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Safety information
  For your safety and correct operation of the appliance, read 
this manual carefully before installation and use. Always keep 
these instructions with the appliance even if you move or sell 
it. Users must fully know the operation and safety features of 
the appliance.

Correct use
• Do not leave the appliance unattended during operation.
• The appliance is designed exclusively for domestic use.
• The appliance is designed exclusively for indoor household use.
• The appliance must not be used as a work surface or as a 

storage surface.
• Do not place or store flammable liquids, highly inflammable 

materials or fusible objects (e.g. plastic film, plastic, 
aluminium) in or near the appliance.

• Watch out when connecting electric appliances to sockets 
nearby. Do not allow connecting leads to come into contact 
with or to catch underneath the appliance or hot cookware.

• Do not do repairs yourself to prevent injury and damage to the 
appliance. Always contact your nearest IKEA store.

Child and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

• Keep all packaging away from children. There is a risk of suffocation.
• Keep children away from the appliance while in operation as 

when not in use.
• Children less than 8 years of age shall be kept away unless 

continuously supervised.
• Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 

maintenance shall not be made by children without supervision.
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Warning! Activate child lock to avoid small children and pets 
unintentionally switching the appliance on.

General safety
• Keep ventilations openings, in the appliance enclosure or in

the built-in structure, clear of obstruction.
• Do not touch the panel when the residual heat indicator is still

lit in order to prevent injury.
• Do not insert any object into the induction hob during

operation to prevent electric shock.
• Do not wrap the cord around the neck to prevent strangulation

hazard.
• A steam cleaner is not to be used for cleaning the appliance.
• Metallic objects such as knives, forks, spoons and lids should

not be placed on the hob surface since they can get hot.
• After use, switch off the hob element by its control and do not

rely on the pan detector.
• This appliance is not intended to be operated by means of an

external timer or separate remote-control system.
• Care should be taken to avoid touching heating elements.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the

manufacturer, the Authorised Service Centre or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard. Please contact
nearest IKEA store.
This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:

environments;
-farm houses;
-by clients in hotels, motels and other residential type
environments;
-bed and breakfast type environments.

: 
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WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance 
to avoid the possibility of electric shock. Please contact 
nearest IKEA store.
WARNING: The appliance and its accessible parts become 
hot during use.
WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can 
be dangerous and may result in fire. NEVER try to extinguish  
fire with water, but switch off the appliance and then cover 
flame e.g. with a lid or a fire blanket.

Safety instruction
Installation
• Manufacturer is not responsible for any injury to 

persons and pets or damage to property caused by 
failure to comply following requirements.

Caution! To proceed with the installation refer 
to the Safety Information.

Warning! Installation process must follow the 
laws, ordinances, directives and standards 
(electrical safety rules and regulations, proper 
recycling in accordance with the regulations, 
etc.) in force in the country of use!

• Avoid installing the appliance next to doors and 
under windows as hot cookware may be knocked 
off the hob when doors and windows are opened.

• Make sure that the appliance is not damaged 
because of transport. Do not connect a damaged 
appliance.

• Do not install the appliance if it is damaged during 
the transportation.

• Do not connect the hob with extension cords and do 
not place the hob with cord across working areas.

• Do not change the specifications or modify 
this product. Risk of injury and damage to the 
appliance.

Warning! Carefully obey the instructions for
electrical connections.

Electrical connections
• Before connecting, check that the nominal 

voltage of the appliance stated on the rating 
plate, corresponds to the available supply voltage. 
Also, check the power rating of the appliance and 
ensure that the home’s electrical installation is 
suitably sized to suit the appliance power rating 
(refer to the Technical data chapter).

• The rating plate is located on the lower casing of 
the hob. 

Warning! Risk of injury from electrical current. 
• Loose and inappropriate plug and socket 

connections can make the terminal overheat.

Before Use:
Please pay attention to the following instructions 
before use.
• Please use the standard main power supply socket, 

and regularly check the socket to prevent any 
damage.

• Do not open the appliance by yourself or any 
unqualified person. Only repair the appliance by its 
service agent or similarly qualified technician.

• Please check with the power cord and plug. If the 
power cord or plug is damaged, please do not use 
the appliance. Do not pull out the plug with wet 
hand.

• Do not use the extension power cord, and please 
use the main power supply socket only.

• If the appliance is not in use for a long period of 
time, please turn on the appliance to stabilize the 
electronic component for 10 minutes first. Then, 
you can start to operate the appliance.

• Do not use the appliance near water, fire or damp 
area. The appliance is intended to use in indoor 
household ONLY.

• Remove all packaging, stickers and film remove the 
appliance before the first use.

• Switch the cooking zones off after each use by its 
controls and do not rely on pan detector.

• Risk of burns! Do not place objects made of metal, 
such as knives, forks, spoons and saucepan lids on 
the cooking surface, as they can get hot.

Warning! Fire hazard! Overheated fats and oils 
can ignite very quickly.

Warning! Users with implanted pacemakers 
should keep their upper body at least 30 cm 
from induction cooking zones that are switched 
on.
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Warning! Do not operate the appliance with 
wet hands and keep control panel surface dry. 
Lot of water on control panel keys will make 
them no longer operable.

During & After use:
Please pay attention to the following instruction to 
prevent ignition and accidents.
• Please place the appliance on flat and solid surface 

ONLY.
• Children should be supervised to ensure that they 

do not play with the appliance.
• Do not place any following objects on the panel 

when the appliance is operating.
a) Stainless steel
b) Iron
c) Cast iron
d) Aluminum
e) Lid and enamel
f) Knife, folk or spoon
g) Plate made of iron, stainless steel, cast iron or 

aluminum
h) Empty cookware 

• Do not carry or move the appliance with cookware 
on top during heating.

• Please maintain a good surrounding environment 
for ventilation during heating.

• Do not insert any wire or metal objects into the air 
inlet or air outlet of the appliance.

• How to take care of the panel
a) Do not drop any heavy objects to the panel.
b) Do not pour water, acid or any liquid to the panel.
c) Do not burn anything with fire on the panel.
d) Do not place any hot cookware on top when the 

appliance is not in use.
e) If the surface (panel) is cracked, turn off the 

appliance immediately to avoid electric shock, 
and return to nearest IKEA store.

f) Some of the cookware may generate a noise 
during use. Please slightly move the cookware, 
and the noise may disappear or reduce. If not, 
please change the cookware.

• Do not place the appliance on carpet, cloth or 
paper material when the appliance is operating.

• Do not touch the panel while it is hot. The panel 
is still hot until the residual heat indicator is 
removed, even if the power is off.

• Do not unplug the appliance by pulling the cable.
• Please turn off the appliance and let cool down 

before unplug. Please unplug the power cord 
when the appliance is not going to use for long 
period of time.

• Keep the cookware away from the appliance after 
use.

How to avoid damage to the appliance
• The glass ceramic can be damaged by objects 

falling onto it, or knocked by the cookware.
• Cookware made of cast iron, cast aluminum or 

with damaged bottoms can scratch the glass 
ceramic if slide on the surface.

• Glass ceramic can be damaged if also dropped on 
the floor.

• To avoid damaging cookware and glass ceramics, 
do not allow saucepans or frying pans to boil dry.

• Do not use the cooking zones with empty 
cookware or without cookware.

• Never line any part of the appliance with 
aluminium foil. Never place plastic or any other 
material which may melt in or on the appliance.

Warning! Keep product connected to power 
socket after use until the fan and the heat 
indicator has shut off.

Information on acrylamides
Important! According to the latest scientific 
knowledge, intensive browning of food, especially in 
products containing starch, can constitute a health 
risk due to acrylamides. Therefore, we recommend 
cooking at the lowest possible temperatures and not 
browning foods too much.

Care and cleaning
WARNING! 

• Switch the appliance off and let it cool down before 
disconnecting it.

• Switch the appliance off and let it cool down before 
you clean it.

• For safety reasons, do not clean the appliance with 
steam blasters or high-pressure cleaners.

• Sharp objects and abrasive cleaning agents will 
damage the appliance. Clean the appliance and 
remove the residues with water and washing up 
liquid after each use. Remove also the remnants of 
the cleaning agents!

  Scratches or dark stains on the glass ceramic that 
cannot be removed do not affect the functioning 
of the appliance.

Removing the residues and stubborn residues:
• Food containing sugar, plastics, tin foil residues 

should be removed at once, best tool for cleaning 
glass surface is a scraper (not included with the 
appliance). Place a scraper on the glass ceramic 
surface at an angle and remove residues by sliding 
the blade over the surface. Wipe the appliance with 
a damp cloth and a little washing up liquid. Finally, 
rub the appliance dry using a clean cloth.

• Limescale rings, water rings, fat splashes, shiny 
metallic discolorations should be removed after 
the appliance has cooled down using cleaner for 
glass ceramic or stainless steel.
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Environmental concerns
Disposal of household appliances
The symbol   on the product or on its packaging 
indicates that this product may not be treated as 
household waste. Instead it should be taken to the 
appropriate collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent 
potential negative consequences for the environment 
and human health, which could otherwise be caused 
by inappropriate waste handling of this product. 
For more detailed information about recycling of 
this product, please contact your local council, your 
household waste disposal service or the shop where 
you purchased the product.

Warning! Do these steps to dispose the 
appliance:

• Pull the mains plug out of the mains socket.
• Cut off the mains cable and discard it.
Disposal of household appliances

The materials with the symbol  are recyclable. 
Dispose the packaging in a suitable collection 
container to recycle it. 
Energy saving
• If possible, always place lids on the pans.
• Place cookware on the cooking zone before you 

switch it on.
• The bottom of the cookware should be as thick and 

flat as possible

Manufacturer
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

IKEA Warranty
How long is the IKEA Warranty valid? 
This warranty is valid for 2 years from the original 
date of purchase of Your appliance at IKEA, unless 
otherwise specified in national legislation. Please 
go to IKEA.com to find out what applies in your 
country. The original sales receipt is required as 
proof of purchase. If service work is carried out under 
warranty, this will not extend the warranty period for 
the appliance. 

Who will execute the service?
Contact nearest IKEA store.

What does this warranty cover?
The warranty covers faults of the appliance, which 
have been caused by faulty construction or material 
faults from the date of purchase from IKEA. This 
warranty applies to domestic use only. The exceptions 
are specified under the headline “What is not covered 
under this warranty?” Within the warranty period, the 
costs to remedy the fault e.g. repairs, parts, labour 
and travel will be covered, provided that the appliance 
is accessible for repair without special expenditure. 
Replaced parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?
IKEA will examine the product and decide, at its 
sole discretion, if it is covered under this warranty. 
If considered covered, IKEA will then, at its sole 
discretion, either repair the defective product or 
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this warranty?
• Normal wear and tear. 
• Deliberate or negligent damage, damage caused 

by failure to observe operating instructions, 
incorrect installation or by connection to the 
wrong voltage, damage caused by chemical or 
electrochemical reaction, rust, corrosion or Water 
damage including but not limited to damage 
caused by excessive lime in the water supply, 
damage caused by abnormal environmental 
conditions. 

• Consumable parts including batteries and lamps. 
• Non-functional and decorative parts which do not 

affect normal use of the appliance, including any 
scratches and possible colour differences. 

• Accidental damage caused by foreign objects or 
substances and cleaning or unblocking of filters, 
drainage systems or soap drawers. 

• Damage to the following parts: ceramic glass, 
accessories, crockery and cutlery baskets, feed 
and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers, 
screens, knobs, casings and parts of casings. 
Unless such damages can be proved to have been 
caused by production faults. 

• Repairs not carried out by our appointed service 
providers and/or an authorized service contractual 
partner or where non-original parts have been used. 

• Repairs caused by installation which is faulty or not 
according to specification. 

9



ENGLISH

• The use of the appliance in a non- domestic 
environment i.e. professional use.

• Transportation damages. If a customer transports 
the product to his home or another address, IKEA 
is not liable for any damage that may occur during 
transport. However, if IKEA delivers the product to 
the customer’s delivery address, then damage to 
the product that occurs during this delivery will be 
covered by IKEA.

• Cost for carrying out the initial installation of the 
IKEA appliance. However, if an IKEA appointed 
Service Provider or its authorized service partner 
repairs or replaces the appliance under the terms 
of this warranty, the appointed Service Provider 
or its authorized service partner will reinstall the 
repaired appliance or install the replacement, if 
necessary. 

How country law applies
The IKEA warranty gives you specifc legal rights, 
which cover or exceed all the local legal demands. 
However these conditions do not limit in any way 
consumer rights described in the local legislation.

Area of validity
For appliances which are purchased in one EU 
country and taken to another EU country, the services 
will be provided in the framework of the warranty 
conditions normal in the new country. An obligation 
to carry out services in the framework of the warranty 
exists only if the appliance complies and is installed in 
accordance with:
• the technical specifications of the country in which 

the warranty claim is made;
• the Assembly Instructions and User Manual Safety 

Information.

AFTER SALES for IKEA appliances 
Please don’t hesitate to contact IKEA to:
• make a service request under this warranty;
• ask for clarification on functions of IKEA 

appliances.
To ensure that we provide you with the best 
assistance, please read carefully the Assembly 
Instructions and/or the User Manual before 
contacting us.

How to reach us if you need our service

The IKEA after sales customer service centre will 
assist you on the phone with basic trouble shooting 
for your appliance at the time of service call request. 
Please see the IKEA catalogue or visit www.ikea.com 
to find your local store phone number and opening 
time.

In order to provide you a quicker service, please 
also always refer to the IKEA article number (8 
digit code) placed on the rating plate of your 
appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and required for the 
warranty to apply. The sales receipt also reports the 
IKEA name and article number (8 digit code) for each 
of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?
For any additional questions not related to After 
Sales of your appliances please contact your nearest 
IKEA store call centre. We recommend you read the 
appliance documentation carefully before contacting 
us.
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Sicherheitshinweise
  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation 
und dem Gebrauch des Gerätes sorgfältig durch. Dies 
dient Ihrer eigenen Sicherheit und der ordnungsgemäßen 
Bedienung des Gerätes. Bewahren Sie diese Anweisungen 
immer mit dem Gerät auf, auch wenn Sie das Gerät an einen 
anderen Ort bewegen oder verkaufen. Benutzer müssen die 
Bedienungs- und Sicherheitsfunktionen dieses Gerätes im 
vollen Umfang kennen.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
• Lassen Sie das Gerät während des Betriebs nicht 

unbeaufsichtigt.
• Dieses Gerät ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch 

bestimmt.
• Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt.
• Dieses Gerät darf weder als Arbeitsoberfläche noch als 

Ablagefläche verwendet werden.
• Stellen und bewahren Sie keine brennbaren Flüssigkeiten, 

hoch brennbare Materialien oder Objekte die bei niedrigen 
Temperaturen schmelzen können (z. B. Kunststofffolie, 
Kunststoff, Aluminium) auf oder in der Nähe des Gerätes auf.

• Seien Sie vorsichtig, wenn Sie andere elektrische Geräte an 
Steckdosen anschließen, die sich in der Nähe dieses Gerätes 
befinden. Anschlussleitungen dürfen nicht in Kontakt mit dem 
Gerät kommen und sich nicht unter dem Gerät befinden oder 
sich unter heißem Kochgeschirr verfangen.

• Führen Sie Reparaturen nicht selber aus, um Verletzung oder 
Beschädigungen des Gerätes zu vermeiden. Wenden Sie sich 
immer an Ihr nächstgelegenes IKEA-Einrichtungshaus.

Sicherheit von Kindern und schutzbedürftigen Personen
• Dieses Gerät ist zur Verwendung durch Kinder ab 8 Jahren, 

Personen mit eingeschränkten körperlichen, geistigen 
oder sensorischen Fähigkeiten und Personen ohne nötige 

11



DEUTSCH

Erfahrung oder ausreichende Kenntnisse vom Produkt 
geeignet, wenn diese dabei beaufsichtigt werden, vorher in 
die sichere Verwendung des Gerätes eingewiesen wurden und 
die damit verbundenen Gefahren verstehen. 

• Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern. Es 
besteht Erstickungsgefahr.

• Halten Sie Kinder von dem Gerät fern. Dies gilt sowohl 
während der Benutzung des Gerätes als auch dann, wenn das 
Gerät nicht verwendet wird.

• Kinder unter 8 Jahre sollten von dem Gerät ferngehalten werden, 
es sei denn, sie befinden sich unter Aufsicht eines Erwachsenen.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Wartung dürfen von Kindern nicht unbeaufsichtigt 
vorgenommen werden.

Warnung! Aktivieren Sie die Kindersicherung, um zu 
vermeiden, dass kleine Kinder und Haustiere das Gerät 
versehentlich einschalten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
• Halten Sie die Belüftungsöffnungen in der Geräteverkleidung 

oder in der Einbaustruktur stets frei von Hindernissen.
• Um Verletzungen zu vermeiden, das Kochfeld nicht berühren, 

wenn die Restwärme-Anzeige noch leuchtet.
• Führen Sie während des Betriebs keine Gegenstände in das 

Induktionskochfeld ein, um einen Stromschlag zu vermeiden.
• Wickeln Sie das Kabel nicht um den Hals, um ein 

Strangulationsrisiko zu vermeiden.
• Für die Reinigung des Gerätes darf kein Dampfreiniger 

verwendet werden.
• Metallische Gegenstände wie Messer, Gabeln, Löffel und 

Deckel sollten nicht auf der Kochfeldoberfläche abgelegt 
werden, da sie heiß werden können.

• Schalten Sie das Kochfeld nach der Verwendung mittels der 
Bedienelemente aus und verlassen Sie sich nicht auf die 
Topferkennung.
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• Das Gerät ist nicht für die Verwendung mit einem externen 
Timer oder separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.

• Es sollte darauf geachtet werden, die Heizelemente nicht zu 
berühren.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es durch den 
Hersteller, dessen Kundendienst oder eine ähnliche 
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden. Bitte kontaktieren Sie das nächstgelegene IKEA 
Einrichtungshaus.

Dieses Gerät ist für die Benutzung im Haushalt und ähnlichen 
Anwendungen bestimmt, wie beispielsweise:
- Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen
  Arbeitsumgebungen; 
- Bauernhöfe; 
- von Kunden in Hotels, Motels und anderen 
  Wohnumgebungen; 
- Bed & Breakfast-Umgebungen.

Vorsicht: 
während des Gebrauchs heiß werden.

WARNUNG: Wenn die Oberfläche Risse aufweist, schalten Sie 
das Gerät aus, um die Gefahr eines eventuellen Stromschlags 
zu vermeiden. Bitte kontaktieren Sie das nächstgelegene 
IKEA Einrichtungshaus.
WARNUNG: Das Gerät und dessen zugängliche Teile werden 
während des Betriebs heiß.
WARNUNG: Unbeaufsichtigtes Kochen mit Fett oder Öl auf 
dem Kochfeld kann gefährlich sein und zu einem Brand 
führen. Löschen Sie ein Feuer NIEMALS mit Wasser, sondern 
schalten Sie das Gerät aus und decken die Flammen dann ab, 
z. B. mit einem Deckel oder einer Löschdecke.
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Sicherheitsanweisungen
Installation
• Der Hersteller haftet nicht für Personenschäden 

oder Verletzungen von Haustieren oder 
Sachschäden, die durch Missachten der 
nachfolgenden Anforderungen entstehen.

Achtung! Um mit der Installation fortzufahren, 
lesen Sie die Sicherheitshinweise.

Warnung! Der Installationsvorgang muss 
gemäß der gültigen Gesetze, Verordnung 
und Richtlinien (elektrische Sicherheitsregeln 
und -bestimmungen, ordnungsgemäße 
Wiederverwertung gemäß der Bestimmungen, 
usw.) des Landes ausgeführt werden, in dem 
das Gerät verwendet wird!

• Vermeiden Sie, das Gerät neben Türen und unter 
Fenstern zu installieren, da heißes Kochgeschirr 
von dem Kochfeld gestoßen werden kann, wenn 
Türen und Fenster geöffnet werden.

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät nicht durch 
einen Transport beschädigt ist. Schließen Sie kein 
beschädigtes Gerät an.

• Das Gerät nicht installieren, wenn es während 
eines Transports beschädigt wurde.

• Verwenden Sie zum Anschließen des Kochfeldes 
keine Verlängerungskabel und stellen Sie das 
Kochfeld so auf, dass dessen Kabel nicht über 
Arbeitsbereiche verläuft.

• Es dürfen weder die technischen Daten dieses 
Gerätes, noch das Gerät selber geändert 
werden. Es besteht Verletzungsgefahr und eine 
Beschädigung des Gerätes ist möglich.

Warnung! Befolgen Sie die Anweisungen für 
die elektrischen Verbindungen sorgfältig.

Elektrische Anschlüsse
• Überprüfen Sie vor dem Anschließen, dass die auf 

dem Typenschild angegebene Nennspannung des 
Gerätes der verfügbaren Versorgungsspannung 
entspricht. Prüfen Sie auch die Nennleistung des 
Geräts und achten Sie auf geeignete Auslegung 
der Elektroinstallation im Haus (siehe Kapitel 
Technische Daten).

• Das Typenschild befindet sich am unteren Gehäuse 
des Kochfeldes. 

Warnung! Verletzungsgefahr durch 
elektrischen Strom. 
• Lockere Stecker und unangemessene 

Steckerverbindungen können zu einer 
Überhitzung der Klemmleiste führen.

Vor dem Gebrauch:
Bitte beachten Sie vor dem Gebrauch die 
nachfolgenden Anweisungen.
• Bitte verwenden Sie nur eine Standardsteckdose 

und überprüfen Sie diese regelmäßig, um eine 
Beschädigung zu vermeiden.

• Öffnen Sie das Gerät nicht selbst und lassen 
Sie es nicht von einer Person öffnen, die keine 
Fachkraft ist. Lassen Sie das Gerät nur von einem 
Techniker des Kundendienstes oder einem ähnlich 
qualifizierten Techniker reparieren.

• Bitte überprüfen Sie das Netzkabel und 
den Netzstecker. Bei Beschädigung des 
Starkstromkabels oder -steckers darf das Gerät 
nicht benutzt werden. Ziehen Sie den Stecker nicht 
mit nassen Händen aus der Steckdose.

• Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, sondern 
nur eine Steckdose der Hauptstromversorgung.

• Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, 
schalten Sie es zunächst 10 Minuten lang ein, 
damit sich die Elektronikelemente stabilisieren. 
Anschließend können Sie es in Betrieb nehmen.

• Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wasser, Feuer oder Feuchträumen. Das Gerät ist 
NUR für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt.

• Entfernen Sie alle Verpackungen, Aufkleber und 
Folien vor dem ersten Gebrauch vom Gerät.

• Schalten Sie die Kochzone nach jedem Gebrauch 
über die Bedienelemente aus und verlassen Sie 
sich nicht allein auf die Topferkennung.

• Verbrennungsgefahr! Legen Sie keine 
Metallgegenstände wie Messer, Gabel, Löffel und 
Pfannendeckel auf die Kochfeldoberfläche, da 
diese heiß werden können.

Warnung! Brandgefahr! Überhitzte Öle und 
Fette können sich sehr schnell entzünden.

Warnung! Benutzer mit Herzschrittmachern 
sollten den Oberkörper mindestens 30 cm 
von eingeschalteten Induktionskochzonen 
fernhalten.

Warnung! Bedienen Sie das Gerät nicht mit 
nassen Händen und halten Sie die Oberfläche 
des Bedienfeldes trocken. Wenn auf dem 
Bedienfeld viel Wasser vorhanden ist, führt 
dies zum Verlust der Bedienfähigkeit der 
Bedienfeldtasten.

Während und nach dem Gebrauch:
Bitte beachten Sie die folgenden Anweisungen, um 
eine Zündgefahr und Unfälle zu vermeiden.
• Stellen Sie das Gerät AUSSCHLIESSLICH auf eine 

ebene und feste Oberfläche.
• Um sicherzustellen, dass Kinder nicht mit dem 

Gerät spielen, sind diese zu beaufsichtigen.
• Stellen Sie während des Betriebs des Geräts keine 

der folgenden Gegenstände auf die Kochstelle.
a) Edelstahl
b) Eisen
c) Gusseisen
d) Aluminium
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e) Deckel und Emaille
f) Messer, Gabel oder Löffel
g) Kochgeschirr, deren Böden aus Eisen, Edelstahl, 

Gusseisen oder Aluminium bestehen
h) Kochgeschirr herunternehmen

• Tragen oder bewegen Sie das Gerät während 
des Aufwärmens nicht mit darauf befindlichem 
Kochgeschirr.

• Bitte achten Sie während des Aufwärmens auf eine 
gute Luftzirkulation in der Umgebung des Gerätes.

• Führen Sie keine Drähte oder Metallgegenstände 
in den Lufteinlass oder Luftauslass des Geräts ein.

• Pflege des Kochfeldes
a) Lassen Sie keine schweren Gegenstände auf das 

Kochfeld fallen.
b) Gießen Sie kein Wasser, keine Säure und keine 

anderen Flüssigkeiten auf das Kochfeld.
c) Verbrennen Sie nichts mit offener Flamme 

(Feuer) auf dem Kochfeld.
d) Stellen Sie kein heißes Kochgeschirr auf die 

Kochstelle, wenn das Gerät nicht in Betrieb ist.
e) Bei Rissen in der Kochstellenoberfläche, 

schalten Sie das Gerät sofort aus, um einen 
elektrischen Schlag zu vermeiden, und wenden 
Sie sich an das nächste IKEA-Einrichtungshaus.

f) Einige Kochgeschirre können während der 
Benutzung Geräusche erzeugen. Durch eine 
leichte Bewegung des Kochgeschirrs kann 
das Geräusch gemindert werden oder ganz 
verstummen. Sollte dies nicht der Fall sein, 
verwenden Sie bitte anderes Kochgeschirr.

• Stellen Sie das Gerät nicht auf Teppich, Stoff oder 
Papier ab, wenn es in Betrieb ist.

• Berühren Sie das Kochfeld nicht, solange es  
heiß ist. Selbst bei ausgeschalteter Stromzufuhr 
ist das Kochfeld heiß, bis die Restwärme-Anzeige 
erlischt.

• Ziehen Sie den Netzstecker nicht am Kabel heraus.

• Bevor Sie den Netzstecker trennen, schalten Sie 
das Gerät aus und lassen Sie es abkühlen. Trennen 
Sie den Netzstecker, wenn das Gerät über einen 
längeren Zeitraum nicht benutzt wird.

• Halten Sie Kochgeschirr nach Gebrauch vom Gerät 
fern.

Beschädigungen des Gerätes vermeiden
• Die Glaskeramik kann durch darauf fallende 

Gegenstände oder durch hartes Aufsetzen des 
Kochgeschirrs beschädigt werden.

• Kochgeschirr aus Eisen, Aluminiumguss oder mit 
beschädigten Böden können die Glaskeramik 
zerkratzen, wenn es auf der Oberfläche 
verschoben wird.

• Die Glaskeramik kann ebenfalls beschädigt 
werden, wenn sie fallen gelassen wird.

• Um eine Beschädigung des Kochgeschirrs und der 
Glaskeramik zu vermeiden, sollte das Leerkochen 
von Töpfe und Pfannen vermieden werden.

• Verwenden Sie Kochzonen nicht ohne oder mit 
leerem Kochgeschirr.

• Niemals Teile des Gerätes mit Aluminiumfolie 
auslegen/abdecken. Niemals Kunststoff oder 
andere Materialien, die schmelzen können, in oder 
auf das Gerät legen.

Warnung! Lassen Sie das Gerät an der 
Steckdose angeschlossen, bis der Lüfter und 
die Restwärme-Anzeige sich ausschalten.

Informationen zu Acrylamid
Wichtig! Nach neuesten wissenschaftlichen 
Erkenntnissen kann eine intensive Bräunung der 
Lebensmittel, insbesondere stärkehaltiger Produkte, 
eine gesundheitliche Gefährdung durch Acrylamid 
verursachen. Wir empfehlen daher, die niedrigsten 
möglichen Temperaturen zu verwenden und 
Lebensmittel nicht zu sehr zu bräunen.

Reinigung und Pflege
WARNUNG! 

• Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie es 
abkühlen, bevor Sie es vom Stromnetz trennen.

• Schalten Sie das Gerät aus und lassen Sie es 
abkühlen, bevor Sie es reinigen.

• Aus Sicherheitsgründen darf das Gerät nicht mit 
Dampfstrahlern oder Hochdruckreinigern gereinigt 
werden.

• Scharfe Gegenstände und scheuernde 
Reinigungsmittel beschädigen das Gerät. 
Reinigen Sie das Gerät nach jeder Verwendung 
und entfernen Sie Rückstände mit Wasser und 
Spülmittel. Entfernen Sie auch alle Rückstände der 
Reinigungsmittel!

  Kratzer oder dunkle Flecken auf der Glaskeramik, 
die nicht entfernt werden können, beeinflussen 
nicht die Funktionsfähigkeit des Gerätes.

Entfernen von Rückständen und hartnäckigen 
Rückständen:
• Zuckerhaltige Lebensmittel, Kunststoffe und 

Aluminiumfolienrückstände sollten sofort entfernt 
werden. Zum Reinigen der Glasoberfläche eignet 
sich am besten ein Schaber (nicht mit dem Gerät 
mitgeliefert). Setzen Sie den Schaber in einem 
Winkel auf die Glaskeramikoberfläche und 
entfernen Sie Rückstände, indem Sie die Klinge 
über die Oberfläche schieben. Anschließend 
wischen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch 
und ein wenig Spülmittel ab. Trocknen Sie das 
Gerät zum Schluss mit einem sauberen Tuch.

• Kalkringe, Wasserringe, Fettspritzer oder 
glänzende metallische Verfärbungen sollten 
entfernt werden, nachdem das Gerät abgekühlt ist, 
indem ein Reiniger für Glaskeramik oder Edelstahl 
benutzt wird.
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Hinweise zum Umweltschutz
Entsorgung von Haushaltsgeräten
Das Symbol   auf dem Gerät oder dessen 
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt 
nicht als Hausmüll behandelt werden darf. 
Stattdessen sollte es zu einer entsprechenden 
Sammelstelle für das Recycling von elektrischen 
und elektronischen Geräten gebracht werden. 
Durch die Gewährleistung einer ordnungsgemäßen 
Entsorgung dieses Produkts helfen Sie, potenzielle 
Umwelt- und Gesundheitsschäden zu verhindern, die 
sonst durch eine unsachgemäße Entsorgung dieses 
Geräts verursacht werden könnten. Für weitere 
Informationen über das Recycling dieses Produkts 
kontaktieren Sie bitte Ihre örtlich zuständige 
Behörde, Ihr Müllabfuhrunternehmen oder das 
Geschäft, in dem Sie das Produkt erworben haben.

Warnung! Befolgen Sie für die Entsorgung 
dieses Gerätes die folgenden Schritte:

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
• Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen 

Sie es.
Entsorgung von Haushaltsgeräten

Die mit diesem Symbol  gekennzeichneten 
Materialien sind wiederverwertbar. Entsorgen Sie die 
Verpackung in einem geeigneten Sammelbehälter für 
die Wiederverwertung. 

Energie sparen
• Setzen Sie, wenn möglich, immer einen Deckel auf 

das Kochgeschirr.
• Stellen Sie das Kochgeschirr auf die Kochzone, 

bevor Sie diese einschalten.
• Der Boden des Kochgeschirrs sollte so dick und 

flach wie möglich sein.

Hersteller
Ikea of Sweden AB, SE, 343 81 Älmhult, Sweden

IKEA-Garantie
Wie lange ist die IKEA-Garantie gültig? 
Diese Gewährleistung ist 2 Jahre ab Datum des 
Erstkaufs Ihres Geräts bei IKEA gültig, es sei denn, 
dass in nationalem Recht etwas anderes angegeben 
ist. Bitte besuchen Sie IKEA.com, um zu erfahren, 
welche Regelungen in Ihrem Land Gültigkeit haben. 
Als Kaufnachweis ist das Original des Einkaufsbelegs 
erforderlich. Wenn Arbeiten im Rahmen der Garantie 
durchgeführt werden, verlängert sich die Garantiezeit 
für das Gerät nicht. 

Wer übernimmt den Kundendienst?
Kontaktieren Sie das nächstgelegenen IKEA-
Einrichtungshaus.

Was deckt diese Garantie ab?
Die Garantie deckt Fehler des Geräts ab, die durch 
Fertigungs- oder Materialfehler ab dem Kaufdatum 
bei IKEA verursacht wurden. Diese Garantie gilt nur 
für den privaten Gebrauch. Die Ausnahmen sind 
unter der Überschrift „Was ist nicht durch diese 
Garantie abgedeckt?“ aufgeführt. Innerhalb der 
Garantiezeit werden die Kosten für die Behebung des 
Fehlers, wie Reparaturen, Teile, Arbeit und Reisen, 
übernommen, sofern das Gerät ohne besonderen 
Aufwand für die Reparatur zugänglich ist. Ersetzte 
Teile gehen in das Eigentum von IKEA über.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu 
beheben?
IKEA untersucht das Produkt und entscheidet nach 
eigenem Ermessen, ob es unter diese Garantie fällt. 
Wenn die Garantie geltend gemacht werden kann, 
wird IKEA, nach eigenem Ermessen, das schadhafte 
Produkt entweder reparieren oder durch ein gleiches 
oder vergleichbares Produkt ersetzen.

Was ist nicht durch diese Garantie abgedeckt?
• Normalen Verschleiß. 
• Vorsätzliche oder fahrlässig herbeigeführte 

Schäden, Beschädigungen infolge Missachtung der 
Bedienungsanleitung, unsachgemäße Installation, 
falschen Spannungsanschlusses, Beschädigung 
durch chemische oder elektrochemische 
Reaktionen, Rost, Korrosion oder Wasserschäden, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf, Schäden 
durch ungewöhnlich hohen Kalkgehalt im Wasser, 
Beschädigungen durch außergewöhnliche 
Umweltbedingungen. 

• Verbrauchs- und Verschleißteile wie Batterien und 
Lampen. 

• Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die 
den normalen Gebrauch des Gerätes nicht 
beeinflussen, sowie Kratzer und mögliche 
Farbabweichungen. 
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• Zufallsschäden durch Fremdkörper, Substanzen 
oder Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflüssen oder 
Wasch-/Spülmittelfächern. 

• Schäden an folgenden Teilen: Glaskeramik, 
Zubehör, Geschirr- und Besteckkörbe, Zu- und 
Ablaufschläuche, Dichtungen, Glühlampen und 
deren Abdeckungen, Siebe, Knöpfe, Gehäuse und 
Gehäuseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird, 
dass solche Schäden auf Herstellungsmängel 
zurückzuführen sind. 

• Reparaturen, die nicht von unserem eigenen 
Kundendienst oder einem autorisierten 
Kundendienstpartner ausgeführt wurden oder bei 
denen keine Originalteile verwendet wurden. 

• Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmäßige 
Installation erforderliche Reparaturen. 

• Die Verwendung des Gerätes in einer nicht-
häuslichen Umgebung, d. h. die gewerbliche 
Nutzung des Gerätes.

• Transportschäden. Wenn der Kunde das Produkt 
selber nach Hause oder zu einer anderen Adresse 
transportiert, ist IKEA von der Haftung für 
Transportschäden jeder Art freigestellt. Liefert 
IKEA das Produkt direkt an die Lieferanschrift 
des Kunden, werden während dieser Lieferung 
eventuell aufgetretene Schäden durch IKEA 
abgedeckt.

• Kosten für die Erstinstallation des IKEA-Geräts. 
Wenn jedoch ein von IKEA beauftragter 
Kundendienst oder sein autorisierter 
Kundendienstpartner das Gerät im Rahmen dieser 
Garantie repariert oder ersetzt, installiert der 
beauftragte Kundendienst oder sein autorisierter 
Kundendienstpartner das reparierte Gerät erneut 
oder installiert den Ersatz, falls erforderlich. 

Gültigkeit der länderspezifischen Bestimmungen
Die IKEA-Garantie verleiht Ihnen bestimmte 
gesetzliche Rechte, die alle lokalen gesetzlichen 
Anforderungen abdecken oder übertreffen. 
Allerdings schränken diese Bedingungen in keiner 
Weise die landesweit geltenden Verbraucherrechte 
ein.

Gültigkeitsbereich
Für Geräte, die in einem EU-Land gekauft und in ein 
anderes EU-Land mitgenommen werden, werden die 
Leistungen im Rahmen der im neuen Land üblichen 
Garantiebedingungen erbracht. Eine Verpflichtung 
zur Durchführung von Leistungen im Rahmen der 
Garantie besteht nur, wenn das Gerät konform ist 
und
• gemäß den technischen Spezifikationen 

des Landes installiert wurde, in dem der 
Garantieanspruch geltend gemacht wird;

• der Montageanleitung und den 
Sicherheitshinweisen im Benutzerhandbuch.

KUNDENDIENST für IKEA-Geräte 
Bitte zögern Sie nicht, IKEA zu kontaktieren:
• eine Garantieanforderung im Rahmen dieser 

Garantie gestellt wurde;
• Bei Fragen zu den Funktionen eines IKEA-Gerätes.
Um Ihnen möglichst schnell und kompetent 
weiterhelfen zu können, bitten wir Sie, vorher die 
Montage- und Gebrauchsanweisung Ihres Gerätes 
genauestens durchzulesen.

So erreichen Sie unseren Service

Das IKEA Kundendienst-Servicezentrum wird Ihnen 
am Telefon bei der grundlegenden Fehlersuche 
und -behebung für Ihr Gerät behilflich sein. 
Um die Telefonnummer des nächstgelegenen 
Einrichtungshauses und dessen Öffnungszeiten zu 
finden, schauen Sie bitte in den IKEA-Katalog oder 
besuchen Sie www.ikea.com.

Damit wir Ihnen schneller helfen können, 
geben Sie bitte immer die IKEA-Artikelnummer 
(8-stelliger Code) an, die sich auf dem Typenschild 
Ihres Gerätes befindet.

BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG AUF!
Von einem Kaufnachweis begleitet wird, der für die 
Inanspruchnahme der Garantie erforderlich ist. Der 
Kaufbeleg zeigt ebenfalls den IKEA-Namen und die 
Artikelnummer (8-stelliger Code) für jedes von Ihnen 
erworbene Gerät an.

Benötigen Sie weiteren Rat und Unterstützung?
Bei allen anderen, nicht kundenspezifischen 
Fragen bitten wir Sie, sich an den Kundenservice 
im nächstgelegenen IKEA-Einrichtungshaus 
zu wenden. Wir empfehlen Ihnen, sich vor 
einer Kontaktaufnahme mit uns die dem Gerät 
beiliegenden Dokumentationen gut durchzulesen.
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Informations de sécurité
  Pour votre sécurité et un usage correct de l’appareil, veuillez 
lire attentivement ce manuel avant son installation et son 
utilisation. Ce manuel doit accompagner l’appareil même 
lorsque vous déménagez ou le vendez. Les utilisateurs de cet 
appareil doivent connaître parfaitement son mode d’emploi et 
les consignes de sécurité.

Utilisation correcte
• Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est allumé.
• L’appareil est destiné uniquement à un usage domestique.
• L’appareil est destiné uniquement à un usage domestique en 

intérieur.
• L’appareil ne doit pas être utilisé comme un plan de travail ou 

un espace de rangement.
• Ne placez pas de liquides inflammables, de matériaux 

hautement inflammables ou des objets susceptibles de fondre 
(ex. film plastique, plastique, aluminium) sur ou près de 
l’appareil.

• Soyez prudent lorsque vous branchez d’autres appareils 
électriques aux prises avoisinantes la prise de l’appareil. Veillez 
à ce que leurs cordons d’alimentation n’entrent en contact ou 
ne soient écrasés par l’appareil ou des ustensiles de cuisson 
chauds.

• N’essayez pas de réparer vous-même l’appareil, cela peut 
causer des blessures ou endommager l’appareil. Contactez 
toujours le magasin IKEA le plus proche.

Sécurité des enfants et personnes vulnérables
• Cet appareil peut être utilisé par les enfants âgés de 8 ans et 

plus et les personnes aux capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou ne disposant pas de l’expérience ou 
de la connaissance nécessaire, s’ils sont sous surveillance ou 
ont reçu les instructions nécessaires concernant l’utilisation de 
l’appareil et s’ils en comprennent les dangers. 
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• Ne laissez pas les matériaux d’emballage à la portée des enfants. 
Ils pourraient s’asphyxier.

• Il faut veiller à ce que les enfants ne touchent pas l’appareil 
qu’il soit en marche ou à l’arrêt.

• Les enfants de moins de 8 ans doivent être tenus à l’écart, sauf 
s’ils sont surveillés en permanence.

• Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec l’appareil. Les 
opérations de nettoyage et d’entretien ne doivent pas être 
effectuées par des enfants sans surveillance.

Avertissement ! Activez la sécurité enfants pour éviter que 
de jeunes enfants ou des animaux domestiques n’allument 
l’appareil par inadvertance.

Sécurité générale
• Veillez à ce que les orifices de ventilation, situés dans l’enceinte 

de l’appareil ou dans la structure intégrée, ne soient pas 
obstrués.

• Ne touchez pas le panneau tant que l’indicateur de chaleur 
résiduelle est affiché afin d’éviter les risques de brûlure.

• Pour éviter tout choc électrique, n’introduisez aucun objet 
dans la table à induction lorsqu’elle est allumée.

• N’enroulez pas le cordon autour du cou pour éviter tout risque 
d’étranglement.

• Il ne faut pas nettoyer l’appareil à l’aide d’un nettoyeur à 
vapeur.

• Les objets métalliques tels que couteaux, fourchettes, cuillères 
et couvercles ne doivent pas être placés au-dessus de la 
surface de la plaque chauffante, car ils risquent de devenir très 
chauds.

• Éteignez la plaque chauffante après chaque utilisation par 
le dispositif de commande correspondant et ne faites pas 
confiance au détecteur d’ustensile de cuisson.

• Cet appareil ne doit pas être contrôlé au moyen d’une 
minuterie externe ou d’un système de commande à distance 
séparé.
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• Des précautions doivent être prises pour éviter de toucher les 
éléments chauffants.

• Pour éviter tout danger, faites remplacer le cordon 
d’alimentation endommagé par le fabricant, un agent agréé 
ou une personne qualifiée. Contactez le plus proche magasin 
IKEA.
Cet appareil est conçu pour une utilisation domestique ou 

Attention:  

AVERTISSEMENT : En cas d’apparition de fissures sur la 
surface, éteignez l’appareil pour éviter tout risque de choc 
électrique. Contactez le plus proche magasin IKEA.
AVERTISSEMENT : L’appareil et ses composants accessibles 
deviennent chauds pendant l’utilisation.
AVERTISSEMENT : L’utilisation sans surveillance de cette 
plaque de cuisson pour préparer des repas contenant de 
la graisse ou de l’huile peut être dangereuse et risque de 
provoquer un incendie. Ne tentez JAMAIS d’éteindre un 
incendie avec de l’eau, commencez par éteindre l’appareil et 
étouffez la flamme à l’aide d’un couvercle ou d’une couverture 
d’extinction.
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Consignes de sécurité
Installation
• Le fabricant décline toute responsabilité en cas de 

blessures de personnes/animaux ou de dommages 
matériels causés par le non-respect des exigences 
suivantes.

Attention ! Lisez les consignes de sécurité 
avant d’effectuer l’installation.

Avertissement ! La procédure d’installation 
doit respecter la législation, la réglementation, 
les directives et les normes en vigueur dans 
le pays d’utilisation (règles concernant la 
sécurité électrique, recyclage conforme à la 
réglementation, etc.) !

• Évitez d’installer l’appareil près d’une porte ou sous 
une fenêtre, car l’ouverture de celles-ci risque de 
renverser les ustensiles de cuisson chauds posés la 
table de cuisson.

• Vérifiez que l’appareil n’a pas été endommagé 
pendant le transport. Ne branchez jamais un 
appareil endommagé.

• N’installez pas l’appareil s’il a été endommagé 
pendant le transport.

• N’utilisez pas de rallonges pour brancher la table 
de cuisson et ne faites pas passer le cordon par-
dessus la surface de cuisson.

• N’apportez aucune modification aux 
caractéristiques de cet appareil. Vous risquez de 
vous blesser et d’endommager l’appareil.

Avertissement ! Respectez strictement les 
consignes relatives aux
branchements électriques.

Branchements électriques
• Avant de brancher l’appareil, assurez-vous que 

la tension nominale indiquée sur la plaque 
signalétique correspond à la tension locale. Vérifie

z également la puissance nominale de l’appareil 
et assurez-vous que l’installation électrique de la 
maison est adéquate par rapport à la puissance 
nominale de l’appareil (voir le chapitre Données 
techniques).

• La plaque signalétique se trouve en bas de la table 
de cuisson. 

Avertissement ! Risque de blessure dû au 
courant électrique. 
• Des connexions desserrées ou inappropriées 

peuvent être à l’origine d’une surchauffe de 
la borne.

Avant l’utilisation :
Veuillez respecter les consignes suivantes avant 
l’utilisation.
• Utilisez une prise d’alimentation secteur standard, 

et l’inspecter régulièrement pour éviter tout 
dommage.

• N’ouvrez pas l’appareil vous-même et ne le faites 
pas ouvrir par une personne non qualifiée. Faites 
uniquement réparer l’appareil par un agent de 
service ou par un technicien qualifié similaire.

• Inspectez régulièrement le cordon et la fiche 
d’alimentation. Si le cordon d’alimentation ou la 
fiche est endommagé, n’utilisez pas l’appareil. Ne 
débranchez pas la fiche avec les mains mouillées.

• N’utilisez pas de rallonges mais uniquement le 
cordon d’alimentation fourni.

• Si l’appareil n’a pas été utilisé pendant une longue 
période, veuillez d’abord mettre l’appareil en 
marche pour stabiliser le composant électronique 
pendant 10 minutes. Vous pourrez ensuite 
commencer à utiliser l’appareil.

• N’utilisez pas l’appareil à proximité de l’eau, du 
feu ou d’un endroit humide. L’appareil est destiné 
à être utilisé UNIQUEMENT à l’intérieur d’une 
maison.

• Retirez tous les emballages, les autocollants et le 
film de l'appareil avant la première utilisation.

• Éteignez chaque zone de cuisson après chaque 
utilisation par la touche correspondante et ne 
faites pas confiance au détecteur d’ustensile de 
cuisson.

• Risque de brûlures ! Ne placez pas d’objets en 
métal, tels que couteaux, fourchettes, cuillères et 
couvercles de casseroles sur la surface de cuisson, 
car ils peuvent devenir très chauds.

Avertissement ! Risque d’incendie ! Les 
graisses et les huiles surchauffées peuvent 
s’enflammer très rapidement.

Avertissement ! Les personnes portant un 
stimulateur cardiaque doivent garder la partie 
supérieure de leur corps à au moins 30 cm des 
zones de cuisson à induction allumées.

Avertissement ! N’utilisez pas l’appareil avec 
les mains mouillées et essuyez tout liquide 
de la surface du bandeau de commande. La 
présence de liquide sur la surface du bandeau 
de commande risque de rendre les touches 
inutilisables.

Pendant et après l’utilisation :
Veuillez respecter les consignes suivantes pour éviter 
tout départ de feu et accident.

• Veuillez placer l’appareil sur une surface plane et 
solide UNIQUEMENT.

• Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne 
puissent pas jouer avec cet appareil.

• Ne placez pas l’un des objets suivants sur le 
panneau lorsque l’appareil fonctionne.
a) Acier inoxydable
b) Fer
c) Fonte
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d) Aluminium
e) Couvercles en émail
f) Couteaux, fourchettes et cuillères
g) Assiettes en fer, inox, fonte ou en aluminium
h) Ustensiles de cuisson vides

• Ne transportez et ne déplacez pas l’appareil 
pendant qu’il chauffe avec des ustensiles de 
cuisson posés dessus.

• Veillez assurer de bonnes conditions de ventilation 
pendant le chauffage.

• N’insérez aucun fil ou objet métallique dans 
l’entrée ou la sortie d’air de l’appareil.

• Précautions à prendre relatives au panneau
a) Ne faites tomber aucun objet lourd sur le 

panneau.
b) Ne versez pas de l’eau, de l’acide ou tout autre 

liquide sur le panneau.
c) Ne faites pas brûler aucun matériau sur le 

panneau.
d) Ne placez aucun récipient chaud sur le dessus 

lorsque l’appareil n’est pas utilisé.
e) Si la surface (bandeau de commande) est 

fissurée, éteignez immédiatement l’appareil 
pour éviter tout risque de choc électrique, et 
ramenez-le au magasin IKEA le plus proche.

f) Certains ustensiles de cuisson peuvent générer 
un bruit pendant l’utilisation. Il suffit parfois de 
déplacer légèrement l’ustensile de cuisson pour 
que le bruit disparaisse ou diminue. Autrement, 
utilisez un autre ustensile de cuisson.

• Ne placez pas l’appareil sur un tapis, un tissu ou du 
papier lorsque l’appareil est allumé.

• Ne touchez pas le panneau lorsqu’il est chaud. Le 
panneau est chaud tant que l’indicateur de chaleur 
résiduelle est affiché, même si l’alimentation est 
coupée.

• Ne débranchez pas l’appareil en tirant sur le câble.
• Veuillez éteindre l’appareil et le laisser refroidir 

avant de le débrancher. Débranchez le cordon 

d’alimentation lorsque l’appareil n’est pas utilisé 
pendant une longue période.

• Tenez les ustensiles de cuisson éloignés de 
l’appareil après utilisation.

Pour éviter d’endommager l’appareil
• La vitrocéramique peut être endommagée par des 

objets qui tombent dessus, ou si elle est heurtée 
par un ustensile.

• Les ustensiles de cuisson en fonte, en fonte 
d’aluminium ou avec des fonds endommagés 
peuvent laisser des égratignures sur la 
vitrocéramique s’ils sont glissés sur la surface.

• La vitrocéramique peut également être 
endommagée si elle tombe par terre.

• Pour éviter d’endommager les ustensiles de 
cuisson et la vitrocéramique, ne laissez pas des 
casseroles et poêles chauffer à vide.

• Ne mettez pas un ustensile de cuisson vide sur une 
zone de cuisson allumée et n’allumez pas une zone 
de cuisson sans ustensile de cuisson dessus.

• Ne couvrez aucune partie de l’appareil avec du 
papier d’aluminium. Ne placez jamais d’objets en 
plastique ou tout autre matériau susceptible de 
fondre dans ou sur l’appareil.

Avertissement ! Laissez l’appareil branché 
après utilisation jusqu’à ce que le ventilateur 
s’arrête et le témoin de chaleur s’éteigne.

Informations sur l’acrylamide
Important ! Selon les connaissances scientifiques 
les plus récentes, faire brunir les aliments de 
manière intensive, en particulier les produits 
contenant de l’amidon, peut nuire à la santé à 
cause de l’acrylamide. C’est pourquoi nous vous 
recommandons de faire cuire les aliments à basse 
température et de ne pas trop les faire brunir.

Entretien et nettoyage
AVERTISSEMENT ! 

• Éteignez l’appareil et le laisser refroidir avant de le 
débrancher.

• Éteignez l’appareil et le laisser refroidir avant de le 
nettoyer.

• Pour des raisons de sécurité, n’utilisez jamais 
d’appareil à vapeur ou à haute pression pour 
nettoyer l’appareil.

• L’appareil sera endommagé par des objets pointus 
et des produits de nettoyage abrasifs. Après 
chaque utilisation, nettoyez l’appareil et éliminez 
les résidus avec de l’eau et un liquide vaisselle. 
Enlevez également le résidu des produits de 
nettoyage !

  Des égratignures ou des taches foncées 
impossibles à enlever sur la vitrocéramique 
n’affectent pas le fonctionnement de l’appareil.

Nettoyage des résidus et taches tenaces :
• Les résidus alimentaires contenant du sucre, de 

matières plastiques, de papier d’aluminium doivent 
être éliminés immédiatement ; le meilleur outil 
pour le nettoyage de la surface du verre est un 
racloir (non inclus avec l’appareil). Pour enlever 
les résidus, tenez le racloir incliné par rapport à la 
surface vitrocéramique en faisant glisser la lame. 
Essuyez l’appareil avec un chiffon humide avec un 
peu de liquide vaisselle. Séchez ensuite l’appareil 
avec un chiffon propre.

• Une fois l’appareil suffisamment refroidi, nettoyez 
les dépôts de calcaire, traces d’eau, éclaboussures 
de graisse, décolorations métalliques brillantes 
à l’aide d’un produit de nettoyage pour 
vitrocéramique ou inox.
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Protection de l’environnement
Mise au rebut des appareils ménagers
Le symbole   sur le produit ou son emballage 
indique que ce produit ne peut être traité comme 
déchet ménager. Il doit être remis à un point de 
collecte approprié pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. En vous assurant que 
ce produit est correctement jeté, vous aidez à éviter 
les conséquences potentiellement néfastes pour 
l’environnement et la santé publique, qui pourraient 
sinon être causées par une manipulation des ordures 
inadaptée à ce produit. Pour plus d’informations 
sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter 
votre mairie, le service des ordures ménagères ou le 
magasin où vous avez acheté le produit.

Avertissement ! Voilà ce qu’il faut faire avant 
de jeter l’appareil :

• Retirez la fiche de la prise secteur.
• Coupez et jetez le cordon d’alimentation.
Mise au rebut des appareils ménagers

Les matériaux marqués par ce symbole  sont 
recyclables. Déposez les matériaux d’emballage 
dans un conteneur de collecte approprié pour être 
recyclés. 

Économie d’énergie
• Si possible, recouvrez toujours les ustensiles de 

cuisson avec leurs couvercles.
• Placez l’ustensile de cuisson sur la zone de cuisson 

avant de l’allumer.
• Le fond de l’ustensile de cuisson doit être aussi plat 

et épais que possible.

Fabricant
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Suède

Garantie IKEA
Combien de temps la garantie IKEA est-elle 
valable ? 
Cette garantie est valable pendant 2 ans à compter 
de la date d’achat initiale de votre appareil chez 
IKEA, sauf disposition contraire dans la législation 
nationale. Rendez-vous sur IKEA.com pour connaître 
les dispositions applicables dans votre pays. La 
preuve d’achat originale est requise. Si des travaux 
d’entretien sont effectués sous garantie, cela ne 
prolongera pas la période de garantie de l’appareil. 

Qui effectuera la réparation ?
Contactez le plus proche magasin IKEA.

Que couvre cette garantie ?
La garantie couvre les défauts de l’appareil dus à 
des vices de matière ou de fabrication à compter de 
la date d’achat chez IKEA. Cette garantie s’applique 
uniquement à un usage domestique. Les exceptions 
sont précisées à la section « Qu’est-ce qui n’est pas 
couvert par cette garantie ? » Pendant la période 
de garantie, les coûts de correction du défaut, par 
exemple les réparations, les pièces, la main-d’œuvre 
et les déplacements, seront couverts, à condition 
que l’appareil soit accessible pour être réparé 
sans nécessiter de dépenses spéciales. Les pièces 
remplacées deviendront propriété d’IKEA.

Que fera IKEA pour régler le problème ?
IKEA examinera le produit et décidera, à sa seule 
discrétion, s’il est couvert par cette garantie. Si tel 
est le cas, IKEA procède alors, à sa seule discrétion, 
à la réparation du produit défectueux ou à son 
remplacement par le même produit ou par un 
produit équivalent.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par cette garantie ?
• L’usure normale. 
• Les dommages occasionnés sciemment ou 

par négligence, les dommages résultant du 
non-respect des instructions d’utilisation, d’une 
installation inadéquate ou d’une alimentation 
électrique inadéquate, les dommages causés par 
des réactions chimiques ou électrochimiques, 
la rouille, la corrosion ou un dégât des eaux, y 
compris, notamment, les dommages causés par un 
excès de calcaire dans l’eau, les dommages causés 
par des conditions environnementales anormales. 

• Les consommables, y compris les ampoules et les 
piles. 

• Les éléments non fonctionnels et décoratifs qui 
n’affectent pas l’usage normal de l’appareil, y 
compris les rayures et les éventuelles différences 
de couleur. 
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• Les dommages accidentels causés par des corps 
étrangers ou des substances, et le nettoyage et le 
débouchage des filtres, des systèmes de vidange 
ou des compartiments à savon. 

• Les dommages occasionnés aux éléments 
suivants : vitrocéramique, accessoires, paniers à 
vaisselle et à couverts, tuyaux d’alimentation et 
de vidange, joints, ampoules et diffuseurs, écrans, 
boutons, revêtements et parties de revêtements, 
sauf s’il est prouvé que ces dommages sont dus à 
des vices de fabrication. 

• Les réparations qui ne sont pas effectuées par 
nos réparateurs désignés et/ou un partenaire 
contractuel autorisé ou en cas d’utilisation 
antérieure de pièces non d’origine. 

• Les réparations consécutives à une installation 
inadéquate ou non conforme aux spécifications. 

• L’utilisation de l’appareil dans un environnement 
non domestique (p. ex. professionnel).

• Les dommages occasionnés par ou durant le 
transport. Si un client transporte personnellement 
le produit jusqu’à son domicile ou une autre 
adresse, IKEA décline toute responsabilité en cas 
de dommages pendant le transport. Si IKEA livre 
le produit à l’adresse de livraison indiquée par le 
client, tout éventuel dommage se produisant en 
cours de livraison sera couvert par IKEA.

• Les frais liés à l’installation initiale de l’appareil 
IKEA. Toutefois, si un prestataire de services 
IKEA ou son partenaire de service agréé répare 
ou remplace l’appareil selon les termes de 
cette garantie, le prestataire de services ou son 
partenaire de service agréé réinstallera l’appareil 
réparé ou installera l’appareil de rechange, si 
nécessaire. 

Loi nationale applicable
La garantie IKEA vous donne des droits légaux 
spécifiques, qui couvrent ou dépassent les exigences 
locales. Cependant, ces conditions ne limitent en 
aucun cas les droits des consommateurs décrits dans 
la législation locale.

Zone de validité
Pour les appareils achetés dans un pays de l’UE et 
transportés dans un autre pays de l’UE, les services 
seront fournis dans le cadre des conditions de 
garantie normales dans le nouveau pays. L’obligation 
de fournir des services dans le cadre de la garantie 
n’existe que si l’appareil est conforme et installé 
conformément aux :
• spécifications techniques du pays dans lequel la 

demande de garantie est formulée ;
• instructions de montage et aux informations 

relatives aux consignes de sécurité figurant dans le 
manuel d’utilisation.

SERVICE APRÈS-VENTE pour les appareils IKEA 
N’hésitez pas à contacter IKEA pour :
• Faire une demande d’intervention sous garantie ;
• Demander des précisions au sujet des fonctions 

des appareils IKEA.
Afin de vous garantir la meilleure assistance 
possible, nous vous prions de lire attentivement les 
instructions d’assemblage et le mode d’emploi avant 
de nous contacter.

Comment nous joindre en cas de besoin

Le centre de service après-vente IKEA vous aide par 
téléphone à résoudre des problèmes élémentaires  
au moment de la demande d’appel de service. 
Reportez-vous au catalogue IKEA ou visitez  
www.ikea.com pour trouver le numéro de téléphone 
et les heures d’ouverture de votre magasin local.

Afin de pouvoir vous assurer un service plus 
rapide, il faut toujours nous fournir le code article 
IKEA (nombre à 8 chiffres) se trouvant sur la 
plaque signalétique de votre appareil.

CONSERVEZ VOTRE PREUVE D’ACHAT !
Votre preuve d’achat est nécessaire pour faire 
appliquer la garantie. Le nom et le numéro d’article 
(code à 8 chiffres) IKEA de chaque appareil acheté 
figurent également sur la preuve d’achat.

Besoin d’une assistance supplémentaire ?
Pour toute autre question non relative au service 
après-vente de vos appareils, contactez le centre 
d’appel de votre magasin IKEA. Nous vous 
recommandons de lire attentivement toute la 
documentation fournie avec l’appareil avant de nous 
contacter.
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Veiligheidsinformatie
  Lees voor uw eigen veiligheid en een correcte werking van het 
apparaat eerst deze handleiding aandachtig door, alvorens 
het apparaat te installeren en te gebruiken. Bewaar deze 
instructies altijd bij het apparaat, ook wanneer u verhuist of 
het verkoopt. Gebruikers moeten volledig op de hoogte zijn 
van de werking en de veiligheidsfuncties van het apparaat.

Correct gebruik
• Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbewaakt achter.
• Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk 

gebruik.
• Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk 

gebruik. binnenshuis.
• Het apparaat mag niet worden gebruikt als werkoppervlak of 

als oppervlak om iets op te bergen.
• Plaats geen brandbare vloeistoffen, ontvlambare materialen 

of voorwerpen die kunnen smelten (bijv. plastic folie, plastic, 
aluminium) in of in de buurt van het apparaat.

• Wees voorzichtig bij het aansluiten van elektrische apparaten 
op stopcontacten in de buurt van het apparaat. Laat de 
contacten niet in aanraking komen met de onderkant van het 
apparaat of hete kookgerei.

• Voer niet eigenhandig reparaties uit om letsel en schade aan 
het apparaat te voorkomen. Neem altijd contact op met uw 
dichtstbijzijnde IKEA-winkel.

Veiligheid voor kinderen en kwetsbare personen
• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en 

ouder en door personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of 
mentale vermogens of met een gebrek aan kennis en ervaring, 
indien zij onder toezicht staan of aanwijzingen krijgen over het 
veilige gebruik van het apparaat en zij de gevaren die hiermee 
zijn gemoeid begrijpen. 
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• Houd alle verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinderen. Er 
bestaat verstikkingsgevaar.

• Houd kinderen uit de buurt van het apparaat zowel tijdens 
gebruik als wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.

• Kinderen met een leeftijd van minder dan 8 jaar moeten uit 
de buurt worden gehouden, tenzij ze constant onder toezicht 
staan.

• Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Kinderen 
mogen niet zonder toezicht het apparaat reinigen of er 
gebruikersonderhoud aan uitvoeren.

Waarschuwing! Activeer het kinderslot om te voorkomen 
dat kleine kinderen en huisdieren het apparaat onbedoeld 
inschakelen.

Algemene veiligheid
• Houd ventilatieopeningen in de behuizing van het apparaat of 

in de ingebouwde structuur vrij.
• Raak het paneel niet aan als de restwarmte-indicator nog 

brandt om letsel te voorkomen.
• Stop tijdens gebruik geen voorwerpen in de inductieplaat om 

elektrische schokken te voorkomen.
• Wikkel de kabel niet om de nek om verwurging te voorkomen.
• Er mag geen stoomreiniger worden gebruikt om het apparaat 

te reinigen.
• Er mogen geen metalen voorwerpen, zoals messen, vorken, 

lepels en deksels, op het oppervlak van de kookplaat worden 
gelegd, omdat ze heet kunnen worden.

• Schakel na gebruik het element van de kookplaat met 
de hiervoor bestemde knop uit en vertrouw niet op de 
pandetector.

• Dit apparaat is er niet voor bestemd om het te laten 
werken door middel van een externe timer of een apart 
afstandbediend systeem.

• Vermijd het aanraken van de verwarmingselementen.
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• Als het netsnoer is beschadigd, dient het om gevaar te 
vermijden te worden vervangen door de fabrikant, het bevoegde 
onderhoudscentrum of door een gelijkwaardig bevoegde 
persoon. Neem contact op met de dichtstbijzijnde IKEA winkel.

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijke en 
vergelijkbare toepassingen, zoals:
- personeelskeukens in winkels, kantoren en andere 
  werkomgevingen;
- boerderijen;
- door klanten in hotels, motels en andere residentiële 
  omgevingen;
- bed & breakfast-achtige omgevingen.

Let op: heet oppervlak. De oppervlakken kunnen heet 
worden tijdens het gebruik.

WAARSCHUWING: Schakel als het oppervlak is gebarsten het 
apparaat uit om mogelijke elektrische schokken te vermijden. 
Neem contact op met de dichtstbijzijnde IKEA winkel.
WAARSCHUWING: Het apparaat en de bereikbare onderdelen 
hiervan worden heet tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING: Het koken met vet of olie zonder toezicht 
kan gevaarlijk zijn en tot brand leiden. Probeer NOOIT om 
een brand met water te blussen, maar schakel het apparaat 
uit en dek dan de vlammen af met bijvoorbeeld een deksel of 
een branddeken.

Veiligheidsinstructies
Installatie
• De fabrikant is niet verantwoordelijk voor letsel 

aan personen of huisdieren of schade aan 
eigendommen veroorzaakt door het niet opvolgen 
van de volgende vereisten.

Let op! Raadpleeg de Veiligheidsinformatie 
voor u verder gaat met de installatie.

Waarschuwing! Het installatieproces moet 
de wetten,voorschriften, richtlijnen en 
normen die van kracht zijn in het land waar 

het apparaat wordt gebruikt in acht nemen 
(veiligheidsvoorschriften, correcte recycling 
overeenkomstig de voorschriften, enz.)!

• Installeer het apparaat niet naast deuren of onder 
ramen omdat kookgerei mogelijk van de kookplaat 
kan vallen als deuren en ramen worden geopend.

• Controleer of het apparaat niet is beschadigd 
tijdens het transport. Sluit een beschadigd 
apparaat niet aan.
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• Installeer het apparaat niet als het tijdens het 
transport beschadigd is geraakt.

• Sluit de kookplaat niet aan met verlengsnoeren 
en zorg ervoor dat de kabel van de kookplaat niet 
over andere werkplekken wordt geplaatst.

• Gelieve de specificaties niet te wijzigen of het 
product aan te passen. Risico op verwonding en 
beschadiging aan het apparaat.

Waarschuwing! Volg zorgvuldig de instructies 
voor
de elektrische aansluiting

Elektrische aansluitingen
• Controleer voordat u het apparaat aansluit, 

of de nominale spanning op de typeplaat van 
het apparaat overeenkomt met de beschikbare 
voedingsspanning. Controleer ook het vermogen 
van het apparaat en controleer of de elektrische 
installatie in de woning geschikt is voor het 
vermogen van het apparaat (raadpleeg het 
hoofdstuk "Technische gegevens").

• Het typeplaatje bevindt zich onderaan de 
behuizing van de kookplaat. 

Waarschuwing! Risico op verwonding door 
elektrische stroom. 
• Loszittende en onnodige 

stekkerverbindingen kunnen oververhitting 
van de aansluiting veroorzaken.

Vóór gebruik:
Gelieve de volgende instructies uit te voeren vóór 
gebruik.
• Gebruik het standaardstopcontact voor 

hoofdvoeding en controleer het stopcontact 
regelmatig om schade te voorkomen.

• Maak het apparaat zelf niet open en laat dat ook 
niet door een daarvoor onbekwaam persoon 
doen. Laat het apparaat alleen repareren door een 
installateur of een vergelijkbaar gekwalificeerde 
technicus.

• Controleer de stroomkabel en de stekker. Als het 
netsnoer of de stekker is beschadigd, mag u het 
apparaat niet gebruiken. Trek niet aan de stekker 
met natte handen.

• Gebruik geen verlengsnoer en gebruik alleen het 
stopcontact voor hoofdvoeding.

• Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, 
schakel dan eerst het apparaat in om de 
elektronische component 10 minuten te laten 
stabiliseren. Vervolgens kunt u het apparaat gaan 
gebruiken.

• Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, 
vuur of in een vochtige omgeving. Het apparaat is 
ALLEEN bedoeld voor gebruik binnenshuis.

• Verwijder voor het eerste gebruik al het 
verpakkingsmateriaal, de stickers en de folie van 
het apparaat.

• Schakel de branders na elk gebruik uit met de 
besturingselementen en vertrouw niet alleen op 
pandetectie.

• Kans op brandwonden! Plaats geen metalen 
objecten zoals messen, vorken, lepels en 
pannendeksels op het kookoppervlak omdat deze 
heet kunnen worden.

Waarschuwing! Brandgevaar! Oververhitte 
vetten en oliën kunnen erg snel ontvlammen.

Waarschuwing! Gebruikers met geïmplanteerde 
pacemakers moeten hun bovenlichaam op een 
afstand van ten minste 30 cm van ingeschakelde 
inductiekookzones houden.

Waarschuwing! Bedien het apparaat niet met 
natte handen en houd het oppervlak van het 
bedieningspaneel droog. Veel water op de 
toetsen van het bedieningspaneel maakt deze 
defect.

Tijdens & na gebruik:
Lees de instructies nauwkeurig om ontvlamming en 
ongelukken te voorkomen.
• Plaats het apparaat ALLEEN op een vlakke en 

stevige ondergrond.
• Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor 

te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.
• Plaats geen andere voorwerpen op het paneel 

wanneer het apparaat aan staat.
a) Roestvrij staal
b) Ijzer
c) Gietijzer
d) Aluminium
e) Deksel en email
f) Mes, vork of lepel
g) Borden van ijzer, roestvrij staal, gietijzer of 

aluminium
h) Leeg kookgerei

• Draag of verplaats het apparaat niet tijdens 
verhitting als er kookgerei op staat.

• Zorg ervoor dat de omgeving goed geventileerd is 
tijdens verhitting.

• Steek geen draden of metalen voorwerpen in de 
luchtinlaat of -uitlaat van het apparaat.

• Het paneel onderhouden
a) Laat geen zware objecten op het paneel vallen.
b) Giet geen water, zuur of andere vloeistof op het 

paneel.
c) Laat niets verbranden met vuur op het paneel.
d) Plaats geen heet kookgerei op het apparaat 

wanneer het niet in gebruik is.
e) Als het oppervlak (paneel) gebarsten is, zet het 

apparaat dan onmiddellijk uit om elektrische 
schokken te voorkomen en ga terug naar de 
dichtstbijzijnde IKEA-winkel.
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f) Sommig kookgerei kan geluid maken tijdens 
gebruik. Door het kookgerei een beetje te 
verplaatsen kan het geluid verdwijnen of 
afnemen. Verander van kookgerei als dit niet het 
geval is.

• Plaats het apparaat niet op vloerbedekking, doek of 
papieren materiaal wanneer het apparaat aan staat.

• Raak het paneel niet aan als dit heet is. Het paneel 
is heet tot de restwarmte-indicator uit gaat, ook als 
het apparaat is uitgeschakeld.

• Trek de stekker van het apparaat er niet uit door 
aan het snoer te trekken.

• Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen 
voordat u de stekker er uit trekt. Trek de stekker 
van het apparaat er uit wanneer het gedurende 
langere tijd niet wordt gebruikt.

• Houd het kookgerei na gebruik uit de buurt van 
het apparaat.

Schade aan het apparaat voorkomen
• De glaskeramiek kan beschadigd raken als er 

objecten op vallen of als er kookgerei op valt.
• Kookgerei van gietijzer, aluminium of met 

een beschadigde onderkant kunnen krassen 
veroorzaken op het glaskeramiek of op het 
oppervlak glijden.

• Glaskeramiek kan ook beschadigd raken als het op 
de grond valt.

• Zorg ervoor dat sauspannen of koekenpannen niet 
droogkoken om beschadiging aan het kookgerei 
en het glaskeramiek te voorkomen.

• Gebruik de kookzone niet met leeg kookgerei of 
zonder kookgerei.

• Bedek delen van het apparaat nooit met 
aluminiumfolie. Plaats geen plastic of ander 
materiaal op het apparaat omdat dit in of op het 
apparaat kan smelten.

Waarschuwing! Houd het product 
verbonden met het stopcontact na gebruik 
tot de ventilator en de hitte-indicator zijn 
uitgeschakeld.

Informatie over acrylamide
Belangrijk! Volgens recente wetenschappelijke 
informatie kan het intensief bruinen van 
levensmiddelen, met name in producten die 
zetmeel bevatten, een gezondheidsrisico vormen 
tengevolge van acrylamides. Daarom adviseren 
wij levensmiddelen zoveel mogelijk bij lage 
temperaturen gaar te laten worden en de gerechten 
niet teveel te bruinen.

Reiniging en onderhoud
WAARSCHUWING! 

• Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen voor 
u het loskoppelt.

• Schakel het apparaat uit en laat het afkoelen 
voordat u het reinigt.

• Reinig uit veiligheidsoverwegingen het apparaat 
niet met stoommachines of hogedrukreinigers.

• Scherpe objecten en schuurmiddel beschadigen 
het apparaat. Reinig het apparaat en verwijder 
de resten met water en afwasmiddel na elk 
gebruik. Verwijder ook alle resten van de 
schoonmaakmiddelen!

  Krassen of donkere vlekken op het glaskeramiek 
die niet kunnen worden verwijderd hebben geen 
invloed op de werking van het apparaat.

Hardnekkige resten verwijderen:
• Voedsel met suiker, plastic, resten van 

aluminiumfolie moet gelijk worden verwijderd, 
het beste middel om het glazen oppervlak te 
reinigen is een schraper (niet inbegrepen bij het 
apparaat). Plaats de schraper op het oppervlak van 
glaskeramiek in een hoek en verwijder de resten 
door het blad over het oppervlak te laten glijden. 
Veeg het apparaat schoon met een vochtige doek 
en een beetje schoonmaakmiddel. Wrijf ten slotte 
het apparaat schoon met een schone doek.

• Kalkringen, waterringen, vetspetters en glanzende 
metaalachtige verkleuringen moeten worden 
verwijderd nadat het apparaat is afgekoeld met 
reiniger voor glaskeramiek of roestvrij staal.

Milieu
Verwijdering van huishoudelijke apparaten
Het symbool   op het product of op de verpakking 
wijst erop dat dit product niet als huishoudafval 
mag worden behandeld. In plaats daarvan moet 
het worden afgegeven bij een verzamelpunt waar 
elektrische en elektronische apparatuur wordt 
gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product op de 
juiste manier wordt verwijderd, voorkomt u mogelijke 
negatieve gevolgen voor mens en milieu die zich 
zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde 
afvalverwerking. Voor gedetailleerdere informatie 
over het recyclen van dit product, kunt u contact 

opnemen met de gemeente, de gemeentereiniging 
of de winkel waar u het product hebt gekocht.

Waarschuwing! Voer de volgende stappen uit 
om het apparaat af te voeren:

• Trek de stekker uit het stopcontact.
• Snijd het netsnoer door en gooi het weg.
Verwijdering van huishoudelijke apparaten

De materialen met het symbool  zijn 
recycleerbaar. Gooi de verpakking in een geschikte 
verzamelcontainer om deze te recyclen. 
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Energiebesparing
• Plaats, indien mogelijk, altijd de deksels op de 

pannen.

• Plaats het kookgerei op de kookzone voor u deze 
inschakelt.

• De onderkant van het kookgerei moet zo dik en 
plat mogelijk zijn.

Fabrikant
Ikea uit Zweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Zweden

Garantie van IKEA
Hoe lang is de garantie van IKEA geldig? 
Deze garantie is geldig voor 2 jaar vanaf de 
oorspronkelijke aankoopdatum van uw apparaat 
bij IKEA, tenzij anders vastgesteld in nationale 
wetgeving. Bezoek IKEA.com om te zien wat er in uw 
land van toepassing is. Uw originele aankoopbewijs 
is vereist. De garantieperiode van het apparaat 
wordt, na onder de garantie vallend onderhoud, niet 
verlengd. 
Wie voert de reparaties uit?
Neem contact op met de dichtstbijzijnde IKEA winkel.

Wat dekt deze garantie?
De garantie dekt defecten aan het apparaat, 
die zijn veroorzaakt door defecte constructie- of 
materiaalfouten vanaf de datum van de aankoop 
bij IKEA. Deze garantie is alleen van toepassing op 
huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen staan 
vermeld onder de kop "Wat wordt niet gedekt door 
deze garantie?" Binnen de garantieperiode worden 
de kosten voor het verhelpen van de storing, bijv. 
reparaties, onderdelen, arbeid en reizen, gedekt, op 
voorwaarde dat het apparaat zonder speciale kosten 
kan worden gerepareerd. Vervangen onderdelen 
worden eigendom van IKEA.

Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?
IKEA zal het product onderzoeken en naar eigen 
goeddunken beslissen of het onder deze garantie 
valt. Als dit gedekt wordt, zal IKEA uitsluitend ter 
eigen beoordeling het defecte product repareren of 
het vervangen door eenzelfde of een vergelijkbaar 
product.

Wat wordt niet gedekt door deze garantie?
• Normale slijtage. 
• Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing, 

schade veroorzaakt door het niet opvolgen van 
de gebruiksaanwijzing, foutieve installatie of 
aansluiting op een verkeerd voltage, schade 
veroorzaakt door chemische of elektrochemische 
reactie, roest, corrosie of waterschade, schade 
veroorzaakt door overmatig kalkgehalte van de 
watertoevoer, schade veroorzaakt door abnormale 
omgevingsomstandigheden. 

• Verbruiksonderdelen, inclusief batterijen en 
lampjes. 

• Niet-functionele en decoratieve onderdelen die 
niet van invloed zijn op het normale gebruik 
van het apparaat, inclusief eventuele krassen en 
mogelijke kleurverschillen. 

• Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde 
voorwerpen of stoffen en het reinigen of 
deblokkeren van filters, afvoersystemen of 
wasmiddellades. 

• Schade aan de volgende onderdelen: 
glaskeramiek, accessoires, servieskorven en 
bestekmandjes, aanvoer- en afvoerpijpen, 
afdichtingen, lampen en lampenkapjes, schermen, 
knoppen, behuizingen en gedeeltes van 
behuizingen. Tenzij bewezen is dat de schade te 
wijten is aan een productiefout. 

• Reparaties die niet zijn uitgevoerd door onze 
aangewezen servicepartners en/of een erkende 
contractuele servicepartner of wanneer er niet-
originele onderdelen zijn gebruikt. 

• Reparaties die zijn veroorzaakt door installatie 
die verkeerd of niet in overeenstemming met de 
installatie-instructies is uitgevoerd. 

• Gebruik van het apparaat in een niet 
huishoudelijke omgeving d.w.z. professioneel 
gebruik.

• Transportschade. Indien een klant het product 
zelf naar zijn of haar woning of naar een ander 
adres transporteert, is IKEA niet aansprakelijk voor 
schade die optreedt tijdens het transport. Als het 
product echter door IKEA wordt afgeleverd op het 
door de klant opgegeven adres, dan wordt schade 
aan het product die tijdens deze levering ontstaat 
wel gedekt door IKEA.

• De installatiekosten voor het installeren van 
het IKEA-apparaat. Als echter een door IKEA 
aangewezen serviceprovider of een door haar 
geautoriseerde servicepartner het apparaat 
repareert of vervangt onder de voorwaarden 
van deze garantie, dan zal de aangewezen 
serviceprovider of haar geautoriseerde 
servicepartner het gerepareerde apparaat zonodig 
opnieuw installeren of het vervangende apparaat 
installeren. 

Toepasselijkheid van landelijke wetgeving
De IKEA garantie geeft u specifieke wettelijke rechten, 
die alle lokale wettelijke eisen dekken of overtreffen. 
Deze voorwaarden beperken op geen enkele wijze 
de consumentenrechten die onder de plaatselijke 
wetgeving vallen.
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Gebied van geldigheid
Voor apparaten die in het ene EU-land worden 
aangeschaft en naar een ander EU-land worden 
overgebracht, worden de services geleverd in het 
kader van de garantievoorwaarden die in het nieuwe 
land gangbaar zijn. Een verplichting tot het verrichten 
van diensten in het kader van de garantie bestaat 
alleen als het apparaat voldoet aan en is geïnstalleerd 
in overeenstemming met:
• de technische specificaties van het land waar de 

garantieclaim wordt ingediend;
• de montage-instructies en de veiligheidsinformatie 

uit de gebruiksaanwijzing.

KLANTENDIENST voor apparaten van IKEA 
Aarzel niet om contact op te nemen met IKEA om:
• een serviceaanvraag indienen onder deze garantie;
• verduidelijking te vragen in verband met de 

functies van de IKEA apparaten.
Om u beter van dienst te kunnen zijn, verzoeken 
wij u om eerst de installatie-instructies en de 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen alvorens 
ons te contacteren.

Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

De klantenservice van IKEA zal u telefonisch helpen 
met het oplossen van algemene problemen voor 
uw apparaat tijdens het telefoongesprek. Kijk in de 
catalogus van IKEA of ga naar www.ikea.com voor 
het telefoonnummer en de openingstijden van de 
dichtstbijzijnde winkel.

Om u sneller van dienst te kunnen zijn, altijd het 
IKEA-artikelnummer te vermelden (8-cijferige 
code) dat op het typeplaatje van uw apparaat 
staat.

BEWAAR HET AANKOOPBEWIJS!
Dit is uw aankoopbewijs en is vereist om de garantie 
van toepassing te laten zijn. Op de kassabon is ook 
de IKEA naam en het artikelnummer (8 cijfers) van elk 
door u aangeschaft apparaat vermeld.

Extra hulp nodig?
Voor alle bijkomende vragen die geen betrekking 
hebben op nazorg voor uw toestellen, neemt u 
contact op met het callcenter van uw IKEA winkel. 
Wij adviseren u de documentatie die bij het apparaat 
wordt geleverd zorgvuldig door te lezen voordat u 
contact met ons opneemt.
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Oplysninger om sikkerhed
  Af hensyn til din sikkerhed og for at kunne betjene apparatet 
korrekt bør du læse denne vejledning grundigt, inden 
du installerer apparatet og tager det i brug. Lad altid 

det. Brugere bør sætte sig ind i alle aspekter af apparatets 
betjening og sikkerhedsfunktioner.

Korrekt brug
• Lad ikke apparatet være uovervåget under brug.
• Apparatet er udelukkende designet til brug i hjemmet.
• Apparatet er udelukkende designet til indendørs brug i 

hjemmet.
• Apparatet må ikke anvendes som arbejdsbord eller til 

opbevaring.
• Placér eller opbevar ikke brandbare væsker, stærkt brandbare 

materialer eller genstande, der kan smelte fast (f.eks. 
plastfolie, plast, aluminium) på eller nær apparatet.

• Vær opmærksom, når du forbinder et elektrisk apparat til en 
stikkontakt i nærheden. Lad ikke ledninger komme i kontakt 
med eller i klemme under apparatet eller varmt kogegrej.

• Forsøg ikke selv at reparere apparatet, da du derved kan skade 
dig selv eller apparatet. Kontakt altid dit nærmeste IKEA-varehus.

Sikkerhed for børn og udsatte personer
• Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 år og opefter og 

af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske 
evner, eller som mangler den nødvendige erfaring og viden, 
hvis de er under opsyn eller har modtaget undervisning i, 
hvordan apparatet kan bruges på sikker måde, og hvis de har 
forstået de medfølgende farer. 

• Hold alle indpakningsmaterialer uden for børns rækkevidde. De 
kan udgøre en kvælningsfare.

• Hold børn på afstand af apparatet både, når det er i brug, og 
når det ikke er.
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• Børn under 8 år bør holdes på afstand af apparatet, 
medmindre de er under konstant opsyn.

• Lad ikke børn lege med apparatet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.

Advarsel! Aktivér børnelåsen for at forhindre, at småbørn og 
kæledyr tænder apparatet ved et uheld.

Generelt om sikkerhed
• Sørg for, at ingen ventilationsåbninger på apparatet eller på 

indbygningskabinettet, blokeres.
• Undgå skader ved ikke at berøre panelet, mens 

restvarmeindikatoren stadig lyser.
• Undgå elektrisk stød ved aldrig at stikke genstande ind i 

induktionskogepladen, mens den er tændt.
• Ledningen må ikke vikles om halsen, da dette kan udgøre en 

kvælningsrisiko.
• Apparatet må ikke rengøres med damprenser.
• Metalgenstande såsom knive, gafler, skeer og grydelåg må 

ikke placeres på kogepladen, da de kan blive meget varme.
• Sluk kogezonerne på kontrolpanelet efter brug i stedet for at 

stole på grydedetektoren.
• Dette apparat er ikke beregnet til brug med en ekstern timer 

eller et separat fjernbetjeningssystem.
• Pas på ikke at berøre varmeelementerne.
• Hvis ledningen er beskadiget, bør den for at undgå fare 

udskiftes af producenten, det autoriserede servicecenter eller 
en person med tilsvarende kvalifikationer. Kontakt nærmeste 
IKEA-butik.
Apparatet er beregnet til husholdningsbrug eller lignende 
anvendelser, eksempelvis:
– personalekøkkener i butikker, kontorer og andre 
   arbejdspladser
– landbrugsejendomme
– gæster på hoteller, moteller og andre typer 
   beboelsesejendomme
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ADVARSEL: Hvis overfladen er revnet, bør du slukke apparatet 
for at undgå risiko for elektrisk stød. Kontakt nærmeste  
IKEA-butik.
ADVARSEL: Apparatet og dets tilgængelige dele bliver varme 
under brug.

– gæsteboliger og pensionater

Vær forsigtig: 

ADVARSEL: Madlavning med fedt eller olie skal altid ske 
under opsyn, da det ellers kan være farligt og medføre 
brand. Forsøg ALDRIG at slukke en brand med vand, men 
sluk apparatet og dæk derefter flammerne til f.eks. med et 
låg eller et brandtæppe.

Sikkerhedsvejledning
Installation
• Producenten påtager sig intet ansvar for evt. skade 

på personer og kæledyr eller ejendele, der skyldes 
manglende overholdelse af følgende krav.

Forsigtig! For yderligere oplysninger om 
installation se afsnittet Sikkerhedsoplysninger.

Advarsel! Installationen skal følge de love, 
bestemmelser, retningslinjer og standarder 
(elektriske sikkerhedsregler og bestemmelser, 
korrekt genbrug i overensstemmelse med 
reglerne osv.), der er gældende i det land, hvor 
apparatet anvendes!

• Undlad at installere apparatet direkte ved siden 
af døre eller under vinduer, da varmt kogegrej 
kan blive slået af kogepladen, når døre og vinduer 
åbnes.

• Kontrollér, at apparatet ikke er blevet beskadiget 
under transporten. Tilslut ikke et beskadiget 
apparat.

• Undlad at sætte apparatet op, hvis det er blevet 
beskadiget under transporten.

• Tilslut ikke kogepladen via en forlængerledning 
og undlad at placere kogepladen således, at 
ledningen føres over arbejdsfladen.

• Undlad at ændre specifikationerne eller modificere 
dette produkt. Risiko for personskade og skade på 
apparatet.

Advarsel! Overhold omhyggeligt vejledningen 
for elektriske tilslutninger.

Elektriske tilslutninger
• Inden tilslutning bør du kontrollere, at apparatets 

nominelle spænding, som er angivet på 
mærkepladen, modsvarer forsyningsspændingen. 
Kontrollér også apparatets nominelle effekt, og at 
husets el-installation har en kapacitet, der passer 
til apparatets nominelle effekt (se kapitlet med 
tekniske data).

• Mærkepladen sidder nederst på kogepladens hus. 
Advarsel! Elektrisk strøm kan medføre 
personskade. 
• Løse eller forkert monterede stik og 

kontakter kan medføre, at terminalen 
overophedes.

Inden ibrugtagning:
Vær opmærksom på følgende anvisninger inden 
ibrugtagning.
• Forbind apparatet til en standard stikkontakt og 

kontrollér regelmæssigt kontakten, så du undgår 
skader.

• Du eller en ukvalificeret person må ikke åbne 
apparatet. Reparation af apparatet må kun udføres 
af serviceagenten eller en lignende kvalificeret 
tekniker.
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• Kontrollér løbende ledning og stik. Brug ikke 
apparatet, hvis ledningen eller stikket er 
beskadiget. Tag ikke stikket ud, mens du har våde 
hænder.

• Brug ikke en forlængerledning men forbind 
udelukkende apparatet direkte til en stikkontakt.

• Tænd først apparatet i 10 minutter for at stabilisere 
de elektriske komponenter, hvis apparatet ikke har 
været brugt i en længere periode. Derefter kan du 
begynde at bruge apparatet.

• Brug ikke apparatet i nærheden af vand, åben ild 
eller fugtige områder. Apparatet er KUN beregnet 
til indendørs husholdningsbrug.

• Fjern al emballage, mærkater og film fra apparatet 
før ibrugtagning.

• Sluk kogezonerne på kontrolpanelet efter hver 
brug i stedet for at stole på grydedetektoren.

• Risiko for forbrænding! Placér ikke genstande af 
metal som f.eks. knive, gafler, skeer eller grydelåg 
på varmepladen, da de kan blive meget varme.

Advarsel! Brandfare! Overophedet fedt og olie 
kan antænde meget hurtigt.

Advarsel! Brugere med pacemaker bør holde 
overkroppen på en afstand af mindst 30 cm fra 
tændte induktionskogezoner.
Advarsel! Betjen ikke apparatet med våde 
hænder, og hold kontrolpanelets overflade tør. 
Hvis der ligger meget vand på kontrolpanelets 
knapper, vil de ikke længere fungere korrekt.

Under og efter brug:
Vær opmærksom på følgende vejledning, så du 
undgår antænding og ulykker.
• Placér KUN apparatet på en flad og stabil 

overflade.
• Børn bør overvåges for at sikre, at de ikke leger 

med apparatet.
• Følgende genstande må ikke placeres på panelet, 

når apparatet er i drift.
a) Rustfrit stål
b) Jern
c) Støbejern
d) Aluminium
e) Låg og emalje
f) Kniv, gaffel eller ske
g) Fade fremstillet i jern, rustfrit stål, støbejern 

eller aluminium
h) Tomt kogegrej

• Undlad at bære eller flytte enheden med kogegrej 
stående på den under opvarmning.

• Sørg for god ventilation omkring kogepladen, 
mens den er varm.

• Stik ikke ledninger eller metalgenstande ind i 
luftindtaget eller luftudtaget på apparatet.

• Sådan vedligeholdes panelet
a) Tab ikke tunge genstande ned på panelet.
b) Hæld ikke vand, syre eller anden væske på 

panelet.
c) Lad ikke åben ild komme i kontakt med panelet.
d) Placér ikke varmt kogegrej på apparatet, når det 

ikke er i brug.
e) Sluk straks apparatet for at undgå elektrisk stød, 

hvis overfladen (panelet) er revnet, og returnér 
apparatet til det nærmeste IKEA-varehus.

f) Visse typer kogegrej kan generere støj under 
brug. Sker det, kan du flytte kogegrejet en 
anelse, hvilket kan fjerne eller reducere støjen. I 
modsat fald må du anvende andet kogegrej.

• Placér ikke apparatet på et tæppe, en dug eller 
materialer af papir, når det er i brug.

• Berør ikke panelet, mens det er varmt. Panelet er 
stadig varmt, indtil restvarmeindikatoren slukker, 
selv når der er slukket for strømmen.

• Træk ikke i ledningen, når du trækker stikket ud af 
stikkontakten.

• Sluk apparatet, og lad det afkøle, før du trækker 
stikket ud af stikkontakten. Træk ledningen ud af 
stikkontakten, når apparatet ikke skal bruges i en 
længere periode.

• Hold kogegrejet væk fra apparatet efter brug.

Sådan undgår du at beskadige apparatet
• Den glaskeramiske flade kan beskadiges ved, at 

genstande falder ned på den, eller at kogegrej 
bankes imod den.

• Kogegrej af støbejern, støbt aluminium, eller som 
har skader i bunden, kan ridse den glaskeramiske 
flade, hvis de trækkes hen over den.

• Den glaskeramiske flade kan også beskadiges ved 
at blive tabt på gulvet.

• Undgå at beskadige kogegrej og den 
glaskeramiske flade ved ikke at lade gryder eller 
pander koge tør.

• Benyt ikke kogezonerne med tomt kogegrej eller 
uden kogegrej.

• Ingen del af apparatet må tildækkes med sølvpapir. 
Placér aldrig plastik eller andre smeltbare 
materialer i eller på apparatet.

Advarsel! Lad apparatet være tilsluttet 
lysnettet efter brug, indtil blæseren og 
varmeindikatoren er slukket.

Information om akrylamid
Vigtigt! Ifølge den seneste forskning kan intensiv 
bruning af madvarer, især madvarer, der indeholder 
stivelse, udgøre en sundhedsrisiko pga. akrylamid. Vi 
anbefaler derfor, at du tilbereder ved lavest mulige 
temperatur og ikke bruner madvarerne for meget.
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Rengøring og vedligeholdelse
ADVARSEL! 

• Sluk apparatet og lad det køle af, inden du kobler 
det fra lysnettet.

• Sluk apparatet og lad det køle af, inden du rengør 
det.

• Du bør af sikkerhedshensyn ikke rengøre 
apparatet med en damprenser eller højtryksrenser.

• Skarpe genstande og rengøringsmidler med 
slibemiddel vil beskadige apparatet. Rengør 
apparatet og fjern evt. madrester med vand 
og opvaskemiddel efter hver brug. Fjern også 
resterne af rengøringsmidlerne!

  Ridser eller mørke pletter på den glaskeramiske 
overflade, der ikke kan fjernes, har ingen 
indflydelse på apparatets funktionsduelighed.

Sådan fjernes spildte og fastbrændte pletter:
• Sukkerholdige madvarer, plast- og sølvpapirrester 

skal fjernes omgående. Det bedste redskab til 
rengøring af glaspladen er en skraber (leveres 
ikke med apparatet). Placér en skraber i en 
vinkel mod den glaskeramiske overflade og fjern 
madrester ved at lade bladet glide hen over 
pladen. Tør apparatet med en fugtig klud med lidt 
opvaskemiddel. Tør til sidst apparatet med en ren, 
tør klud.

• Kalk- og vandaflejringer, fedtstænk og skinnende 
metalmisfarvninger skal fjernes med et 
rengøringsmiddel til glaskeramiske kogeplader 
eller rustfrit stål efter, at kogepladen er kølet af.

Miljøhensyn
Bortskaffelse af husholdningsapparater
Symbolet   på produktet eller dets indpakning 
angiver, at produktet ikke må behandles som 
husholdningsaffald. I stedet skal det indleveres på 
et relevant indsamlingssted til genanvendelse af 
elektrisk og elektronisk udstyr. Hvis du sikrer, at 
dette produkt bliver bortskaffet korrekt, hjælper du 
med til at undgå negative konsekvenser for miljø og 
personers sundhed, som ellers kunne opstå på grund 
af forkert affaldshåndtering af dette produkt. Du kan 
få yderligere oplysninger om genanvendelse hos 
din kommune, dit lokale renovationsselskab eller i 
butikken, hvor du købte produktet.

Advarsel! Gør følgende, når du vil bortskaffe 
apparatet:

• Træk stikket ud af stikkontakten.
• Klip ledningen af og smid den væk.
Bortskaffelse af husholdningsapparater

Materialer med symbolet  kan genanvendes. 
Bortskaf indpakningsmaterialerne i en 
indsamlingscontainer til genbrug. 

Spar på energien
• Læg om muligt altid låg på gryder og pander.
• Placér kogegrejet på kogezonen inden, du tænder 

den.
• Kogegrejets bund skal være så tyk og plan som 

muligt.

Producent
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sverige

IKEA garanti
Hvor længe gælder IKEA garantien? 
Garantien gælder i 2 år fra den oprindelige dato for 
købet af dit apparat hos IKEA, medmindre andet 
er angivet i den nationale lovgivning. Gå til IKEA.
com for at finde oplysninger om, hvad der gælder 
i dit land. Den originale kvittering er påkrævet som 
bevis for købet. Service af apparatet under garantien 
forlænger ikke garantiperioden for apparatet. 
Hvem står for servicen?
Kontakt din nærmeste IKEA-butik.

Hvad er dækket under garantien?
Garantien dækker fejl på produktet, der skyldes 
materiale- eller produktionsfejl, fra datoen for 

købet hos IKEA. Denne garanti gælder udelukkende 
husholdningsapparater. Undtagelserne angives under 
overskriften ”Hvad er ikke dækket under garantien?” I 
garantiperioden dækkes udgifterne til at udbedre fejlen, 
fx reparation, reservedele, arbejdsløn og rejse, forudsat 
at apparatet er tilgængeligt for reparation uden særlige 
udgifter. Udskiftede dele tilfalder IKEA.

Hvad gør IKEA for at afhjælpe problemet?
IKEA undersøger produktet og beslutter efter eget 
skøn, om problemet er dækket under garantien. Hvis 
problemet er dækket, vælger IKEA derefter efter eget 
skøn enten at reparere det fejlbehæftede produkt 
eller at erstatte det med samme eller tilsvarende 
produkt.
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Hvad er ikke dækket under garantien?
• Normalt slid. 
• Forsætlig eller uagtsom skade, skade forårsaget af 

manglende overholdelse af brugervejledningen, 
ukorrekt installation eller tilslutning til forkert 
spænding, skade forårsaget af en kemisk eller 
elektrokemisk reaktion, rust, korrosion eller 
vandskade, herunder men ikke begrænset til skade 
grundet for meget kalk i vandforsyningen samt 
skade forårsaget af unormale miljøforhold. 

• Forbrugsstoffer herunder batterier og pærer. 
• Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke 

har nogen indflydelse på normal brug af 
produktet, herunder eventuelle ridser og mulige 
farveforskelle. 

• Tilfældige skader forårsaget af fremmedlegemer 
eller stoffer samt rengøring eller fjernelse 
af tilstopninger i filtre, udløbssystemer eller 
sæbeskuffer. 

• Skade på følgende dele: glaskeramik, tilbehør, 
kurve til kogegrej og bestik, tilløbs- og udløbsrør, 
pakninger, lamper og lampedæksler, skærme, 
knapper, beklædninger og dele af beklædninger, 
Medmindre det kan bevises, at disse skader 
skyldes produktionsfejl. 

• Reparationer, der ikke udføres af vores egen 
serviceleverandør og/eller en autoriseret 
servicepartner under kontrakt, eller hvor der er 
anvendt uoriginale reservedele. 

• Reparationer på grund af fejlagtig installation, eller 
hvor specifikationerne ikke er overholdt. 

• Brugen af produktet uden for almindelig 
husholdningsbrug, dvs. til professionel brug.

• Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer 
produktet til sit hjem eller til en anden adresse, 
er IKEA ikke ansvarlig for nogen skade, der måtte 
opstå under transporten. Hvis IKEA derimod 
leverer produktet til kundens leveringsadresse, vil 
skader, der opstår under leveringen, blive dækket 
af IKEA.

• De installatiekosten voor het installeren van 
het IKEA-apparaat. Hvis en af IKEA udpeget 
serviceudbyder eller dennes autoriserede 
servicepartner reparerer eller udskifter apparatet 
i henhold til vilkårene i garantien, installerer 
serviceudbyderen eller dennes autoriserede 
servicepartner om nødvendigt det reparerede 
apparat eller udskiftningsapparatet på ny. 

Gældende lokal lovgivning
IKEA's garanti giver dig bestemte juridiske 
rettigheder, der dækker eller går ud over lokale 
lovgivningsmæssige krav. Disse betingelser 
begrænser på ingen måde forbrugerens rettigheder i 
medfør af gældende national lov.

Gyldighedsområde
Hvis et apparat er købt i et EU-land og bringes til et 
andet EU-land, ydes servicen inden for rammerne af, 
hvad der er de normale garantibetingelser i det nye 
land. Der eksisterer kun en forpligtelse til at udføre 
servicearbejde under garantien, hvis produktet 
overholder og er installeret i overensstemmelse med:
• De tekniske specifikationer i det land, hvor 

garantikravet fremsættes;
• Monteringsvejledningen og 

sikkerhedsoplysningerne i brugervejledningen.

EFTERSALG for IKEA-apparater 
Tøv ikke med at kontakte IKEA, hvis:
• du vil anmode om service under garantien;
• få præcisering omkring funktionaliteten af IKEA-

produktet.
For at sikre, at vi yder dig den bedste assistance, 
bedes du venligst have læst monteringsvejledningen 
og/eller brugervejledningen omhyggeligt igennem, 
inden du kontakter os.

Hvordan kontakter du os i tilfælde af 
servicebehov?

IKEAs eftersalgskundeservicecenter hjælper dig pr. 
telefon med fejlsøgning af almindelige problemer 
med dit apparat, når du henvender dig og anmoder 
om service. Kig i IKEA-kataloget eller gå ind på 
www.ikea.com, hvor du kan finde oplysninger om 
åbningstider og telefonnummer på din lokale butik.

For at vi kan give dig en hurtigere service, bedes 
du altid oplyse det IKEA-varenummer (en 8-cifret 
kode), der findes på mærkepladen på dit apparat.

GEM KØBSKVITTERINGEN!
Den er dit bevis for købet og er nødvendig for 
garantiens gyldighed. Købskvitteringen indeholder 
ligeledes IKEA navnet og produktnummeret (8-cifret 
kode) for hver produkt, der er købt.

Har du brug for ekstra hjælp?
For øvrige spørgsmål, der ikke vedrører service 
og/eller garanti på dit produkt, henviser vi til 
IKEA butikkens kundeservice. Vi anbefaler, at du 
læser dokumentationen til produktet omhyggeligt 
igennem, inden du kontakter os.
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Öryggisupplýsingar
 Til að tryggja öryggi og rétta notkun tækisins, lesið vandlega 
þessa handbók fyrir uppsetningu og notkun. Haldið alltaf 

það eða selur. Notendur verða að vita alveg starfrækslu og 
öryggisatriði tækisins.

Rétt notkun
• Ekki láta tækið eftirlitslaust þegar það er í notkun.
• Þetta tæki er eingöngu hannað til heimilisnota.
• Þetta tæki er eingöngu hannað til innanhússnotkunar.
• Ekki má nota tækið sem vinnusvæði eða sem geymsluflöt.
• Ekki setja eða geyma eldfima vökva, mjög eldfim efni eða

sambræðanlega hluti (t.d. plastfilmu, plast, ál) í eða nálægt
tækinu.

• Gætið að þegar rafmagnstækinu er stungið í innstungu rétt
hjá. Ekki leyfa snúrunni að koma við eða festast undir tækinu
eða heitum pottum.

• Ekki gera sjálf(ur) við til þess að koma í veg fyrir meiðsli
og skemmdir á tækinu. Hafið ávallt samband við næstu
IKEA-verslun.

Öryggi barns og viðkvæms einstaklings
• Börn 8 ára og eldri og fólk sem er hreyfihamlað, með skerta

skynjun, skert andlega eða skortir reynslu og þekkingu ef það
hefur fengið leiðsögn eða leiðbeiningar um örugga notkun
ísskápsins og áttar sig á hættunum sem fylgja mega nota
ísskápinn.

• Haldið öllum umbúðum frá börnum. Vegna hættu á köfnun.
• Halda börnum frá tækinu á meðan það er í gangi og einnig

þegar það er ekki í notkun.
• Börnum undir 8 ára aldri skal haldið frá nema þau séu undir

stöðugu eftirliti.
• Börn mega ekki leika sér að helluborðinu. Hreinsun og viðhald

notanda skulu ekki framkvæmd af börnum án tilsjónar.
Viðvörun! Setjið barnalæsingu á til að hindra að ung börn og 
gæludýr kveiki óvart á helluborðinu.
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Almennt öryggi
• Ekki setja neitt fyrir loftræstinguna á grind tækisins eða

innbyggðu gerðina.
• Ekki snerta flötinn þegar hitavísirinn sýnir leifar af hita til að

koma í veg fyrir meiðsli.
• Ekki setja neina hluti í spanhelluborð meðan á aðgerð stendur

til að koma í veg fyrir raflost.
• Ekki vefja snúrunni um hálsinn til að koma í veg fyrir

kyrkingarhættu.
• Ekki má nota gufuhreinsi til að hreinsa helluborðið.
• Ekki skal láta málmhluti svo sem hnífa, gaffla, skeiðar eða lok

ofan á helluborðið, því að þeir geta orðið heitir.
• Eftir notkun skal slökkva á helluborðinu og ekki treysta á

pottaskynjarann.
• Ekki er ætlast til að helluborðið sé notað með aukatímastilli

eða sérstakri fjarstýringu.
• Forðast skal að snerta hitafleti.
• Ef rafsnúran er skemmd þarf framleiðandi, viðurkennt

þjónustuverkstæði eða einhverjir með hliðstæða löggildingu
að skipta um hana til að forðast hættu. Vinsamlegast hafið
samband við verslun IKEA.
Tækið er ætlað til notkunar á heimili og við svipaðar 
aðstæður, svo sem:
- eldhús starfsfólks á verkstæðum;
- bændabýli;
- hjá viðskiptavinum á hótelum, mótelum og öðru 

- gisting með morgunverði.

Varúð: 
notkun.
VIÐVÖRUN: Ef sprungur eru í yfirborðinu, skal slökkva 
á helluborðinu til að komast hjá hugsanlegu raflosti. 
Vinsamlegast hafið samband við verslun IKEA.
VIÐVÖRUN: Helluborðið og fletir þess verða heit við notkun.
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VIÐVÖRUN: Hættulegt getur verið að elda á helluborðinu 
með feiti eða olíu og getur valdið eldsvoða. ALDREI skal reyna 
að slökkva slíkan eld með vatni, heldur slökkva á helluborðinu 
og kæfa logann, t.d. með loki eða eldvarnarteppi.

Öryggisleiðbeiningar
Uppsetning
• Framleiðandi ber ekki ábyrgð á meiðslum á fólki, 

gæludýrum eða skemmdum á eignum vegna þess 
að ekki var farið eftir eftirfarandi kröfum.

Varúð! Til að halda áfram með uppsetningu er 
vísað til öryggisupplýsingarnar.

Viðvörun! Uppsetningin verður að fylgja 
lögum, reglugerðum, tilskipunum og stöðlum 
(rafmagnsöryggisreglum og reglugerðum, 
réttri endurvinnslu í samræmi við reglur, 
o.s.frv.) sem eru í gildi í viðkomandi landi!

• Forðist að setja tækið upp við hliðina á hurðum eða 
undir gluggum þar sem heitur pottur getur fallið 
af helluborðinu þegar hurðirnar og gluggarnir eru 
opnaðir.

• Tryggið að tækið sé ekki skemmt vegna flutninga. 
Ekki tengja skemmt tæki.

• Ekki setja tækið upp ef það hefur skemmst við 
flutninginn.

• Ekki tengja helluborðið með framlengingarsnúru 
og ekki leggja helluborðið með snúrunni yfir 
vinnusvæðin.

• Ekki breyta tæknistaðlinum eða breyta þessari 
vöru. Hætta á meiðslum og skemmdum á tækinu.

Viðvörun! Farðu vandlega eftir fyrirmælum um
raftengingar.

Raftenging
• Áður en tengt er skal athuga hvort nafnspenna 

tækisins sem tilgreint er á kennispjaldinu samsvari 
fyrirliggjandi fæðispennu. Kannið einnig afköst 
helluborðsins og tryggið að rafkerfi heimilisins sé 
nægilega öflugt til að knýja helluborðið (sjá kafla 
um Tæknileg gögn).

• Matsplatan er staðsett á neðri hlíf helluborðsins. 

Viðvörun! Hætta á meiðslum frá rafstraumi. 
• Skautin geta ofhitnað vegna lausra eða 

óviðeigandi kló og innstungu.

Fyrir notkun:
Vinsamlegast gefið gaum að eftirfarandi 
leiðbeiningum fyrir notkun.
• Vinsamlegast notið staðlaðar innstungur fyrir aðal 

aflgjafann og athugið þær reglulega til að koma í 
veg fyrir skemmdir.

• Ekki opna helluborðið sjálf eða nokkur annar 
án tilskilinna réttinda. Einungis þjónustufulltrúi 
eða viðurkenndur tæknimaður hefur leyfi til að 
framkvæma viðgerðir á helluborðinu.

• Vinsamlegast athugið rafmagnsleiðsluna og 
klónna. Ekki nota helluborðið ef rafsnúran eða 
klóin eru skemmd. Ekki draga klónna út með 
blautum höndum.

• Ekki nota framlengingarsnúruna og notið aðeins 
innstungu fyrir aðal aflgjafann.

• Ef helluborðið hefur ekki verið í notkun lengi skal 
byrja á að kveikja á því í 10 mínútur til að gera 
rafeindaíhlutinn stöðugan. Síðan er hægt að fara 
að nota helluborðið.

• Ekki nota helluborðið nærri vatni, eldi eða á 
röku svæði. Helluborðið er EINGÖNGU ætlað til 
notkunar innanhúss.

• Fjarlægja skal allar umbúðir, límmiða og plastfilmu 
utan af helluborði fyrir notkun.

• Slökkvið á plötunni eftir hverja notkun og ekki 
treysta á pönnunemanum.

• Hætta á bruna! Ekki má setja hluti úr málmi, 
eins og hnífa, gaffla, skeiðar eða pottlok á 
eldunaryfirborðið, þar sem þeir geta orðið heitir.

Viðvörun! Eldhætta! Kviknað getur fljótt í 
ofhitaðri fitu eða olíu.

Viðvörun! Notendur með ígræddan gangráð 
ættu að halda efri hluta líkamans minnst 30 cm 
fyrir ofan plötuna sem kveikt er á.

Viðvörun! Ekki nota tækið þegar hendurnar eru 
blautar og hafið yfirborð stjórnborðsins þurrt. 
Ef of mikið vatn er á stjórnborðstökkunum þá 
er ekki lengur hægt að nota það.

Við og eftir notkun:
Vinsamlegast gefið gaum að eftirfarandi 
leiðbeiningum til að koma í veg fyrir íkveikju og slys.
• Látið helluborðið ÁVALLT sitja á sléttu og traustu 

yfirborði.
• Eftirlit á að vera með börnum til að tryggja að þau 

leiki sér ekki með tækið.
• Ekki láta eftirfarandi hluti á helluborðið þegar það 

er í gangi.
a) Ryðfrítt stál
b) Járn
c) Steypujárn
d) Ál
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e) Lok og glerungur
f) Hnífur, gaffall eða skeið
g) Plötu sem er úr járni, ryðfríu stáli, steypujárni 

eða áli
h) Tómir pottar

• Ekki færa eða hreyfa helluborðið úr stað með 
pottum eða pönnum ofan á því á meðan hitun á 
sér stað.

• Vinsamlegast hafið góða loftræstingu þegar verið 
er að elda.

• Ekki stinga neinum vírum eða málmhlutum í 
loftinntak eða loftúttak tækisins.

• Umhirða plötunnar
a) Ekki láta þunga hluti falla á plötuna.
b) Ekki hella vatni, sýru eða vökvi á plötuna.
c) Ekki kveikja eld á plötunni.
d) Ekki láta neina potta eða pönnur á helluborðið 

þegar ekki er verið að nota það.
e) Ef yfirborðið (helluborðið) er sprungið skal 

slökkva strax á helluborðinu til að forðast raflost 
og skila því í næstu IKEA-verslun.

f) Sumir pottar hafa hátt þegar þeir eru notaðir. 
Færið pottana aðeins og hljóðið hverfur eða 
minnkar. Ef ekki, skiptið þá um potta.

• Ekki láta helluborðið á teppi, dúk eða pappír þegar 
það er í gangi.

• Ekki snerta plötuna á meðan hún er heit. Platan er 
enn heit þar til hitavísirinn hverfur, jafnvel þegar 
búið er að slökkva á henni.

• Ekki taka helluborðið úr sambandi með því að toga 
í rafsnúruna.

• Slökkva skal á helluborðinu og láta kólna áður 
en tekið er úr sambandi. Vinsamlegast takið 
rafsnúruna úr sambandi ef helluborðið verður ekki 
í notkun í lengri tíma.

• Haldið pottum og pönnum frá helluborði eftir 
notkun.

Hvernig á að forðast skemmdir á tækinu
• Keramikið getur skemmst ef hlutir detta á það eða 

pottarnir rekast í það.
• Pottar úr steypujárni, steypuáli eða með 

skemmdan botn getur rispað keramikið ef þeim er 
rennt yfir yfirborðið.

• Keramikið getur skemmst ef það dettur á gólfið.
• Ekki láta potta eða steikarpönnur að sjóða þurrum 

til þess að koma í veg fyrir skemmdir á pottum og 
keramik.

• Ekki setja tóma potta á plötuna eða hafa hana án 
potta.

• Setjið aldrei álpappír á hluti á tækið. Setjið aldrei 
plast eða önnur efni sem geta bráðnað í eða á 
tækið.

Viðvörun! Hafið tækið í sambandi þar til 
slokknar á viftunni og hitavísinum.

Upplýsingar um akrýlamíð
Mikilvægt! Samkvæmt nýjustu vísindalegri 
þekkingu, að steikja matinn mikið, sérstaklega mat 
sem inniheldur mikla sterkju, getur talist hættulegt 
heilsunni vegna akrýlamíðs. Þess vegna mælum við 
með að elda á lægsta mögulega hitanum og ekki 
steikja matinn of mikið.

Umhirða og þrif
VIÐVÖRUN! 

• Slökkvið á tækinu og láta það kólna áður en það er 
tekið úr sambandi.

• Slökkvið á tækinu og láta það kólna áður en það 
er þrifið.

• Ekki er mælst til að tækið sé hreinsað með 
gufuþrýstibúnaði eða háþrýstiefnum.

• Oddhvassir hlutir og fægilögur mun skemma 
tækið. Hreinsið tækið og fjarlægja leifar með vatni 
og uppþvottaefni eftir hverja notkun. Fjarlægið 
einnig leifar af hreinsiefnum!

  Rispur eða dökkir blettir á keramikinu sem ekki 
er hægt að fjarlægja hafa ekki áhrif á starfsemi 
tækisins.

Blettir og erfiðir blettir fjarlægðir:
• Fjarlægja ætti strax matvæli sem innihalda 

sykur, plast, leifar af álpappír, besta tækið til að 
hreinsa gleryfirborð er skafa (fylgir ekki tækinu). 
Setjið sköfuna á yfirborð keramiksins í halla og 
fjarlægja leifar með því að renna blaðinu yfir 
yfirborði. Þurrkið tæki með rökum klút með smá 
uppþvottalegi. Nuddið tækið með hreinum þurrum 
klút í lokin.

• Fjarlægja ætti kalk-, vatns-, fitubletti, glansandi 
málmupplitun eftir að tækið hefur kólnað niður 
með hreinsiefni fyrir keramik eða ryðfríu stáli.
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Umhverfismálefni
Förgun heimilistækja
Táknið   á vörunni eða umbúðum hennar gefur til 
kynna að það megi ekki meðhöndla sem hana sem 
heimilissorp. Þess í stað ætti að fara með vöruna 
á réttan afhendingarstað til endurvinnslu fyrir 
rafmagns- og rafeindabúnað. Með því að tryggja 
að þessi vara sé rétt fargað ertu að koma í veg fyrir 
hugsanlegar neikvæðar afleiðingar fyrir umhverfi 
og heilsu manna, sem annars gæti hlotist við ranga 
förgun vörunnar. Vinsamlegast hafðu samband við 
bæjarstjórn, endurvinnslustöð eða verslunina þar 
sem þú keyptir vöruna til að fá nánari upplýsingar um 
endurvinnslu á þessari vöru.

Viðvörun! Fylgdu þessum skrefum til að farga 
tækinu:

• Dragið klóna úr innstungunni.
• Skerið rafmagnssnúruna í burtu og fleygið henni.
Förgun heimilistækja

Hægt er að vinna efnin með tákninu . Fargið 
umbúðum á viðeigandi söfnunarstað til að 
endurvinna þær. 

Orkusparnaður
• Setjið lokið á pottinn ef það er hægt.
• Setjið pottinn á eldunarsvæðið áður en kveikt er á 

plötunni.
• Botn pottsins ætti að vera eins þykkur og flatur og 

mögulegt er.

Framleiðandi
Ikea í Svíþjóð AB - SE - 343 81 Älmhult, Svíþjóð

IKEA-ábyrgð
Hve lengi gildir IKEA-ábyrgðin? 
Þessi ábyrgð gildir í 2 ár frá deginum sem þú keyptir 
upprunalega heimilistækið hjá IKEA, nema annað 
sé tekið fram í landslögum. Farðu endilega á IKEA.
com til að sjá hvað á við um þitt land. Framvísa 
þarf upprunalegu sölukvittuninni til sönnunar á 
kaupunum. Ef tækið er þjónustað á ábyrgðartímanum 
lengir það ekki ábyrgðartímann fyrir tækið. 

Hver sér um þjónustuna?
Hafið samband við verslun IKEA.

Hvað nær ábyrgðin yfir?
Ábyrgðin nær yfir bilanir á heimilistækinu, sem 
geta hafa orðið vegna smíðagalla eða efnisgalla 
frá því að það var keypt af IKEA. Þessi ábyrgð nær 
aðeins yfir heimilisnotkun. Undantekningar eru 
tilteknar undir fyrirsögninni „Hvað nær þessi ábyrgð 
ekki yfir?“ Kostnaður við að bæta úr galla, t.d. 
viðgerðir, varahlutir, vinna og ferðir verður bættur 
að því tilskildu að heimilistækið sé aðgengilegt til 
viðgerða án sérstakra útgjalda á ábyrgðartímanum. 
Varahlutirnir sem skipt er um verða eign IKEA.

Hvað gerir IKEA til að leysa vandamálið?
IKEA kannar vöruna og ákveður að eigin vild hvort 
hún fellur undir þessa ábyrgð. Ef það er talið falla 
undir þá mun IKEA, að eigin vild, annaðhvort gera 
við gallaða vöru eða skipta um hana með sömu eða 
sambærilegri vöru.

Hvað nær þessi ábyrgð ekki yfir?
• Eðlilegt slit. 
• Vísvitandi eða vanrækslutjón, tjón af völdum 

þess að notkunarleiðbeiningum var ekki fylgt , 
röng uppsetning eða tenging við ranga spennu, 
tjón af völdum efna eða rafefnafræðilegra 
viðbragða, ryð, tæring eða vatnsskemmdir meðal 
en ekki takmarkað við tjón af völdum óhóflegs 
kalks í vatnsveitu, tjón af völdum óeðlilegra 
umhverfisaðstæðum. 

• Einnota vörur eins og rafhlöður og perur. 
• Óhagnýtir og skrauthlutir sem hafa ekki áhrif á 

eðlilega notkun á tækinu, þar á meðal alls konar 
rispur og mögulegur litamunur. 

• Tilfallandi tjón af völdum aðskotahluta eða efna 
og þrifa eða hreinsun á síum, fráveitum eða 
sápuskúffum. 

• Skemmdir á eftirfarandi hlutum: keramikgleri, 
fylgihlutir, leirtaus- og hnífaparakörfum, 
aðrennslis- og frárennslisrörum, þéttum, perum 
og peruhlífum, skjáum, hnöppum, hlífum og hluti 
af hlífum. Nema hægt sé að sanna að slíkt tjón sé 
tilkomið vegna framleiðslugalla. 

• Viðgerðir sem ekki eru framkvæmdar af skipuðum 
þjónustuaðila okkar og/eða viðurkenndum 
þjónustuaðila sem er samningsbundinn 
samstarfsaðili eða upprunalegir varahlutir hafa 
ekki verið notaðir. 

• Viðgerðir af völdum gallaðrar uppsetningar eða 
sem er ekki í samræmi við tæknilýsingu. 

• Notkun tækisins í umhverfi sem er ekki heimili, þ.e. 
nota í atvinnuskyni.
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• Skemmdir vegna flutninga. Ef viðskiptavinur flytur 
vöruna heim til sín eða á annað heimilisfang, 
ber IKEA ekki ábyrgð á tjóni sem kann að verða í 
flutningum. Hins vegar, ef IKEA afhendir vöruna 
á heimilisfang viðskiptavinarins, þær skemmdir á 
vörunni sem á sér stað við þessu afhendingu fellur 
undir ábyrgðina.

• Kostnaður við að setja upp IKEA heimilistækið í 
fyrsta sinn. Ef þjónustuaðili skipaður af IKEA eða 
viðurkenndur samstarfsaðili hans gerir við eða 
skiptir um heimilistækið samkvæmt ákvæðum 
þessarar ábyrgðar mun skipaður þjónustuaðili eða 
viðurkenndur samstarfsaðili hans setja aftur upp 
viðgerða heimilistækið eða endurnýjaða tækið, ef 
þörf krefur. 

Hvernig lög landsins gilda
IKEA-ábyrgðin veitir þér tiltekin lagaleg réttindi sem 
ná yfir eða fara fram úr laglegum kröfum á staðnum. 
En þessir skilmálar takmarka á engan hátt réttindi 
neytandans sem lýst er í staðbundinni löggjöf.

Gildissvæði
Varðandi heimilistæki sem keypt eru í einu ESB-landi 
og farið með þau í annað ESB-land verður sama 
þjónusta veitt innan ramma ábyrgðarskilmála sem 
gilda í nýja landinu. Skylda til að framkvæma þjónustu 
innan ramma ábyrgðarinnar er eingöngu til staðar ef 
heimilistækið uppfyllir og er uppsett í samræmi við:
• tæknilýsingu þess lands sem ábyrgðarkrafan er 

sett fram í;
• samsetningarleiðbeiningar og öryggisupplýsingar í 

notendahandbókinni.

ENDURSALA á IKEA tækjum 
Hikið ekki við að hafa samband við IKEA á:
• fara fram á þjónustu sem fellur undir þessa 

ábyrgð;
• biðja um skýringar á virkni IKEA tækisins.
Vinsamlegast lestu vandlega leiðbeiningum um 
samsetningu og/eða notendahandbókina áður 
en haft er samband við okkur til að tryggja að við 
bjóðum þér bestu aðstoð.

Hvernig á að ná í okkur ef þú þarft á þjónustu 
okkar að halda

Þjónustuborð IKEA mun aðstoða þig í síma með 
grunnbilanaleit á tækinu þínu þegar hringt er með 
fyrirspurn. Skoðið bækling IKEA eða farið á www.ikea.
com til að finna símanúmer á versluninni nálægt þér 
og opnun tíma.

Vinsamlegast hafið einnig ávallt vörunúmer IKEA 
(8 stafa númer) sem er staðsett á matsplötunni á 
tækinu í því skyni að veita þér fljótari þjónustu.

GEYMIÐ SÖLUKVITTUNINA!
Hún sannar að kaupin hafi átt sér stað og er 
nauðsynleg til að ábyrgðin gildi. Sölukvittunina 
sýnir einnig IKEA nafnið og númer hlutarins (8 stafa 
númer) fyrir hvert tæki sem þú hefur keypt.

Þarft þú meiri hjálp?
Vinsamlegast hafðu samband við þjónustuborð 
IKEA til að fá svör við spurningum sem tengjast ekki 
eftirsölu á tækinu þínu. Við mælum með að lesa 
bæklingana sem fylgja heimilistækinu áður að haft er 
samband við okkur.
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Sikkerhetsinformasjon
  Det er viktig at du leser denne håndboken nøye før du 
monterer og bruker produktet, for din sikkerhets skyld og 
for å kunne bruke det riktig. Disse instruksjonene skal alltid 

selger det. Brukerne må vite hvordan de bruker apparatet og 
forstå sikkerhetsfunksjonene.

Riktig bruk
• Forlat ikke apparatet ubevoktet når det er i bruk.
• Apparatet er kun beregnet på hjemmebruk.
• Apparatet er kun beregnet på innendørs bruk.
• Apparatet må ikke brukes som arbeidsflate eller til å plassere 

gjenstander på.
• Plasser eller lagre ikke brennbare væsker, brennbart materiale 

eller ting som kan smelte (f.eks. plastfolie, plast, aluminium) i 
eller nær apparatet.

• Vær forsiktig når du kobler til elektriske apparater i 
stikkontakter i nærheten. La ikke stikkontakter komme i 
kontakt med eller hekte seg på undersiden av apparatet eller 
varme kokekar.

• For å unngå personskader og skader på apparatet, må  
du ikke utføre reparasjoner selv. Kontakt alltid din nærmeste 
IKEA-butikk.

Sikkerhet for barn og sårbare personer
• Dette apparatet kan brukes av barn som er fylt 8 år og 

personer med reduserte fysiske, sensoriske eller psykiske 
evner eller personer som mangler erfaring og kunnskap, så 
lenge de er under tilsyn eller får instruksjoner i sikker bruk av 
apparatet og forstår risikoene forbundet med bruken. 

• Hold all emballasje unna barn. Risiko for kvelning.
• Hold barn unna apparatet, både når det er i bruk og ikke.
• Barn under 8 år skal holdes unna, med mindre de har 

kontinuerlig tilsyn.
• Barn skal ikke leke med apparatet. Barn må ikke rengjøre eller 

vedlikeholde apparatet uten tilsyn.
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Advarsel! Aktiver barnesikringen for å unngå at små barn og 
dyr utilsiktet slår apparatet på.

Generelt om sikkerhet
• Pass på at ventilasjonsåpningene til apparatets kabinett eller 

den innebyggede strukturen ikke blokkeres.
• Berør ikke panelet når varmeindikatoren lyser. Dette kan føre 

til skade.
• Stikk ikke gjenstander inn i induksjonstoppen under bruk. 

Dette kan føre til elektrisk støt.
• Ikke surr ledningen rundt halsen. Dette kan føre til kvelning.
• Bruk ikke damprengjøringsapparater til å rengjøre enheten.
• Metallgjenstander, som kniver, gafler, skjeer og lokk, skal ikke 

plasseres på koketoppen fordi de kan bli varme.
• Etter bruk skal kokeplaten skrus av med kontrollen. Stol ikke 

på at kokekardetektoren gjør det for deg.
• Dette apparatet er ikke beregnet på å skulle brukes via en 

ekstern tidtaker eller et separat, fjernkontrollert system.
• Unngå å berøre varmeelementene.
• Hvis strømledningen blir skadet, skal den skiftes ut av 

produsenten, et autorisert servicesenter eller personer 
med tilsvarende kvalifikasjoner for å unngå skade. Kontakt 
nærmeste IKEA-butikk.
Dette apparatet er beregnet for bruk i hjem og lignende, 
deriblant følgende:
- kjøkkenområder i butikker, kontorer og andre 
  arbeidsmiljøer;
- våningshus;
- av besøkende hos hoteller, moteller og andre boligmiljøer;
- overnattingsmiljøer.
Advarsel: 
bruk.
ADVARSEL: Hvis overflaten er sprukket, må apparatet skrus 
av for å unngå elektrisk støt. Kontakt nærmeste IKEA-butikk.
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ADVARSEL: Matlaging med fett eller olje uten tilsyn kan være 
farlig og forårsake brann. Prøv ALDRI å slukke brannen med 
vann. Skru av apparatet og dekk flammen med et lokk eller 
brannteppe.

ADVARSEL: Apparatet og de tilgjengelige delene blir varme 
under bruk.

Sikkerhetsinstrukser
Installasjon
• Produsenten er ikke ansvarlig for skader på 

personer, kjæledyr eller eiendeler som oppstår 
fordi instruksjonene og kravene ikke følges.

Forsiktig! Les sikkerhetsinformasjonen før du 
starter monteringen.

Advarsel! Monteringsprosessen må skje i 
samsvar med alle lover, regler, direktiver 
og standarder (lover om montering av 
elektriske apparater, resirkulering i henhold 
til regelverket, osv.) som gjelder for landet 
apparatet skal brukes i.

• Unngå å plassere apparatet ved siden av dører og 
under vinduer. Varme kokekar kan bli skjøvet av 
koketoppen når døren eller vinduet åpnes.

• Kontroller at apparatet ikke har blitt skadet under 
transporten. Koble ikke til et skadet apparat.

• Monter ikke apparatet hvis det har blitt skadet 
under transporten.

• Koble ikke til koketoppen med skjøteledninger. 
Plasser ikke koketoppen med ledningen liggende 
over arbeidsflater.

• Endre ikke spesifikasjonene og gjør ikke endringer 
i produktet. Risiko for personskade og skade på 
apparatet.

Advarsel! Følg instruksjonene for
elektriske koblinger nøye.

Elektriske tilkoblinger
• Før du kobler til, må du kontrollere at den 

nominelle spenningen for apparatet, som 
beskrives på informasjonsplaten, tilsvarer den 
tilgjengelige strømforsyningen. Kontroller 
også apparatets nominelle effekt, og sikre at 
husholdningens elektriske anlegg er egnet for 
apparatet (se også kapittelet om tekniske data).

• Informasjonsplaten befinner seg nederst på 
kabinettet til koketoppen. 

Advarsel! Risiko for skade fra elektrisk støt. 
• Bruk av løse og upassende kontakter og 

støpsler kan føre til at koblingsstykket 
overopphetes.

Før bruk:
Les de følgende instruksjonene nøye før bruk.
• Bruk en standard stikkontakt til strømforsyningen, 

og kontroller den ofte for å unngå skader.
• Du eller andre ukvalifiserte personer må ikke 

åpne apparatet. Apparatet kan kun repareres av 
servicepersonell eller tilsvarende kvalifiserte teknikere.

• Kontroller strømledningen og støpselet. Ikke bruk 
apparatet dersom strømledningen eller støpselet 
er skadet. Trekk ikke ut støpselet med våte hender.

• Bruk ikke skjøteledningen. Bruk kun stikkontakten 
direkte i veggen.

• Dersom apparatet ikke har vært i bruk på en 
stund, må apparatet først slås på i 10 minutter 
for å stabilisere de elektroniske komponentene. 
Deretter kan du starte bruken av apparatet.

• Ikke bruk apparatet nær vann eller ild eller i fuktige 
omgivelser. Apparatet er KUN ment for innendørs 
husholdningsbruk.

• Fjern all emballasje, klistremerker og film fra 
apparatet før første bruk.

• Skru kokesonen av med kontrollpanelet 
etter bruk, hver gang. Overlat ikke dette til 
kokekardetektoren.

• Risiko for brannskade! Plasser ikke gjenstander av 
metall på koketoppen, f.eks. kniver, gafler, skjeer 
og grytelokk, da disse kan bli varme.

Advarsel! Brannfare! Overopphetet fett og olje 
kan antennes svært raskt.

Advarsel! Brukere som har operert inn 
pacemaker må holde overkroppen minst 30 cm 
unna induksjonskokesoner som er skrudd på.

Advarsel! Bruk ikke apparatet med våte 
hender. Hold overflaten til kontrollpanelet tørr. 
Vannsøl på kontrollpanelet gjør at tastene ikke 
kan brukes.

Under og etter bruk:
Les de følgende instruksjonene nøye for å unngå 
antenning og ulykker.
• Plasser KUN apparatet på en flat og solid overflate.
• Barn må ha tilsyn for å kontrollere at de ikke leker 

med apparatet.
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• Ikke plasser noen av følgende objekter på panelet 
når apparatet er i bruk.
a) Rustfritt stål
b) Jern
c) Støpejern
d) Aluminium
e) Lokk og emalje
f) Kniver, gafler eller skjeer
g) Gjenstander laget av jern, rustfritt stål, 

støpejern eller aluminium
h) Tomme kokekar

• Ikke bær eller flytt apparatet med kokekar under 
oppvarming på toppen.

• Sørg for at området rundt er ryddig for å sikre god 
ventilasjon.

• Ikke før inn ledninger eller metallobjekter i 
luftinntaket eller luftutslippet på apparatet.

• Slik tar du vare på panelet
a) Slipp ikke tunge gjenstander på panelet.
b) Hell ikke vann, syre eller andre væsker på 

panelet.
c) Brenn ikke noe med ild på panelet.
d) Ikke plasser varme kokekar på toppen når 

apparatet ikke er i bruk.
e) Dersom overflaten (panelet) har sprukket, må 

apparatet umiddelbart slås av for å unngå 
elektrisk støt, før det returneres til nærmeste 
IKEA-butikk.

f) Visse kokekar kan lage lyd når de er i bruk. Flytt 
litt på kokekaret, så kan lyden forsvinne eller 
reduseres. Hvis dette ikke virker, bør du bytte 
kokekaret.

• Ikke plasser apparatet på tepp-, stoff- eller 
papirmaterialer når apparatet er i bruk.

• Berør ikke panelet når det er varmt. Panelet er 
varmt helt til varmeindikatoren slukker, selv om 
apparatet er skrudd av.

• Ikke koble fra apparatet ved å dra i kabelen.
• Slå av apparatet og la det kjøles ned før det kobles 

fra. Koble fra strømledningen når apparatet ikke 
skal brukes i en lengre periode.

• Oppbevar ikke kokekar på apparatet når det ikke 
brukes.

Slik unngår du skade på apparatet
• Det keramiske glasset kan ta skade hvis 

gjenstander faller på det eller kokekarene treffer 
det hardt.

• Kokekar av støpejern og støpt aluminium eller 
med skader på undersiden kan skrape opp 
det keramiske glasset hvis de skyves rundt på 
overflaten.

• Det keramiske glasset kan også bli skadet hvis det 
faller på gulvet.

• La ikke kokekar tørrkoke. Dette kan skade både 
kokekarene og koketoppen.

• Bruk ikke kokesonen med tomme kokekar eller 
uten kokekar.

• Pakk aldri inn noen del av apparatet i 
aluminiumsfolie. Legg aldri plast eller annet 
materiale som kan smelte inn i apparatet.

Advarsel! La produktet være tilkoblet 
stikkontakten etter bruk helt til viften og 
varmeindikatoren skrus av.

Informasjon om akrylamider
Viktig! I henhold til den nyeste forskningen, kan 
overdreven steking av mat, spesielt matprodukter 
som inneholder stivelse, utgjøre en helserisiko på 
grunn av akrylamider. Derfor anbefaler vi at maten 
tilberedes på lavest mulige temperatur og at den ikke 
brunes for mye.

Vedlikehold og rengjøring
ADVARSEL! 

• Sku av apparatet og vent til det kjøler seg ned før 
du kobler det fra.

• Sku av apparatet og vent til det kjøler seg ned før 
du rengjør det.

• Av sikkerhetsårsaker må du ikke rengjøre 
apparatet med dampvaskere eller 
høytrykksspylere.

• Skarpe gjenstander og sterke rengjøringsmidler 
skader apparatet. Rengjør apparatet og 
fjern restene med vann og oppvasksåpe 
etter hver gangs bruk. Fjern også restene av 
rengjøringsmiddel!

  Permanente skraper eller mørke flekker på det 
keramiske glasset påvirker ikke funksjonaliteten.

Fjerne restene og vanskelige flekker:
• Plast, rester av aluminiumsfolie og mat som 

inneholder sukker må fjernes øyeblikkelig. Det 
beste verktøyet for å rengjøre glassoverflater er 
en skraper (følger ikke med apparatet). Plasser 
skraperen vinklet mot glassoverflaten og fjern 
restene ved å skyve bladet over overflaten. Tørk av 
apparatet med en fuktig klut og litt oppvaskmiddel. 
Tørk så av apparatet med en ren klut.

• Avleiringer, fett og metalliske misfarginger skal 
fjernes når apparatet har kjølt seg ned. Bruk 
rengjøringsmiddel for glass eller rustfritt stål.
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Miljøinformasjon
Avhending av husholdningsapparater
Symbolet   på produktet eller emballasjen 
viser at produktet ikke kan avhendes som 
husholdningssøppel. Det må leveres inn på en 
miljøstasjon som tar imot elektrisk og elektronisk 
utsyr. Ved å sikre at produktet avhendes på riktig 
måte, bidrar du til å beskyttet miljøet og menneskers 
helse mot skadelige konsekvenser, som kan oppstå 
hvis produktet kastes på feil måte. For mer detaljert 
informasjon om resirkulering av dette produktet, 
kan du kontakte de lokale myndighetene, den lokale 
miljøstasjonen eller butikken der du kjøpte produktet.

Advarsel! Følg disse trinnene for å kaste 
apparatet:

• Trekk støpselet ut av stikkontakten.
• Kutt hovedledningen og kast den.
Avhending av husholdningsapparater

Emballasje med symbolet  kan resirkuleres. 
Kast emballasjen i en passende beholder når den 
resirkuleres. 
Energisparing
• Hvis det er mulig, bør du alltid legge lokk på 

grytene.
• Plasser kokekaret på kokesonen før du skrur den 

på.
• Undersiden av kokekaret skal være så tykt og flatt 

som mulig.

Produsent
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sverige

IKEA-garanti
Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig? 
Denne garantien er gyldig i 2 år fra den opprinnelige 
kjøpsdatoen da du kjøpte apparatet ditt hos IKEA, 
med mindre annet fremgår av nasjonal lovgivning. 
Gå til IKEA.com for å finne ut hva som gjelder i 
landet ditt. Den opprinnelige kvitteringen kreves 
som kjøpsbevis. Dersom servicearbeid utføres i 
garantiperioden, vil dette ikke forlenge apparatets 
garantiperiode. 

Hvem skal utføre servicen?
Kontakt nærmeste IKEA-butikk.

Hva dekker denne garantien?
Garantien dekker feil med apparatet, som har blitt 
forårsaket av feil konstruksjon eller materialfeil fra 
kjøpsdatoen hos IKEA. Denne garantien gjelder kun 
for husholdningsbruk. Unntakene er spesifisert under 
overskriften «Hva dekkes ikke av denne garantien?» 
Innenfor garantiperioden dekkes kostnadene for å 
utbedre feilen, dvs. reparasjoner, deler, arbeid og 
reise dekkes. Dette så fremt apparatet er tilgjengelig 
for reparasjon uten spesielle utgifter. Delene som 
skiftes ut tilfaller IKEA.

Hva gjør IKEA for å løse problemet?
IKEA undersøker produktet og avgjør etter eget 
skjønn om det dekkes av denne garantien. Hvis IKEA 
mener at skaden dekkes, vil de så etter eget skjønn 
enten reparere det defekte produktet eller erstatte 
det med et identisk eller tilsvarende produkt.

Hva dekkes ikke av denne garantien?
• Normal bruksslitasje. 
• Forsettlige skader eller skader forårsaket av 

skjødesløshet, skader grunnet manglende 
overholdelse av bruksinstruksjonene, feil 
montering eller tilkobling av feil spenning, skader 
fra kjemiske eller elektrokjemiske reaksjoner, 
rust, eller korrodering, vannskader, inkludert, 
men ikke begrenset til skader forårsaket av for 
høyt kalkinnhold i vannforsyningen, og skader 
forårsaket av unormale forhold i omgivelsene. 

• Forbruksdeler, inkludert batterier og lamper. 
• Funksjonsfrie og dekorative deler som ikke 

påvirker normal bruk av apparatet, inkludert 
skraper og eventuelle fargeforskjeller. 

• Tilfeldige skader forårsaket av fremmedlegemer 
eller kjemiske substanser, rengjøring av og 
fjerning av blokkeringer fra filtre, avløpssystemer 
og såpeskuffer. 

• Skade på følgende deler: keramisk glass, tilbehør, 
servise- og bestikk-kurver, tilførsels- og avløpsrør, 
pakninger, lamper og lampedeksler, display, 
knotter, innfatninger og deler av innfatninger. 
Med mindre det kan bevises at slike skader skyldes 
produksjonsfeil. 

• Reparasjoner som ikke er utført av autoriserte 
serviceleverandører og/eller en autorisert 
servicepartner eller dersom det ikke er blitt brukt 
originale deler. 

• Reparasjoner som forårsakes av montering 
som er feil eller ikke utføres i samsvar med 
spesifikasjonene. 

• Bruk av apparatet utenfor hjemmet, altså 
profesjonell bruk.
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• Transportskader. Hvis kunden transporterer 
apparatet hjem til seg eller til en annen adresse, er 
IKEA ikke ansvarlig for skader som oppstår under 
transporten. Men hvis IKEA leverer produktet til 
kundens leveringsadresse, dekker IKEA skader på 
produktet som oppstår under denne transporten.

• Kostnaden for å utføre den opprinnelige 
monteringen av IKEA-produktet. Dersom en 
servicetilbyder utnevnt av IKEA eller deres 
autoriserte servicepartner reparerer eller bytter 
apparatet i samsvar med denne garantien, vil den 
utnevnte servicetilbyderen eller deres autoriserte 
servicepartner reinstallere det reparerte apparatet 
eller installere erstatningen, hvis nødvendig. 

Bruk av nasjonale lover
IKEAs garanti gir deg bestemte juridiske rettigheter, 
som dekker eller overgår de juridiske lokale kravene. 
Men disse forholdene påvirker på ingen måte 
forbrukerens rettigheter som disse er beskrevet i 
lokale lover.

Gyldighetsområde
For apparater som er kjøpt i et EU-land og tas 
til et annet EU-land, vil service leveres innenfor 
rammeverket til normale avtalebetingelsene i det nye 
landet. En forpliktelse om å utføre service innenfor 
rammeverket eksisterer kun dersom apparatet 
samsvarer med og er installert i henhold til
• de tekniske spesifikasjonene i landet hvor 

garantikravet gjøres
• monteringsinstruksjonene og 

sikkerhetsinformasjonen i brukermanualen.

ETTERSALG for IKEA-apparater 
Nøl ikke med å kontakte IKEA for å:
• utføre en serviceforespørsel under denne 

garantien
• be om avklaring om funksjonene til  

IKEA-apparater.
For at vi skal kunne gi best mulig hjelp, må du lese 
monteringsinstruksjonene og brukerhåndboken før 
du kontakter oss.

Slik når du oss hvis du trenger service

Hvis du kontakter IKEAs ettersalg-kundesenter 
hjelper de deg med grunnleggende feilsøking for 
apparatet ditt. Les IKEA-katalogen eller besøk www.
ikea.com for å finne telefonnummer og åpningstider 
for din lokale IKEA-butikk.

Du bør også ha det 8-sifrede IKEA-varenummeret 
tilgjengelig for å få raskere service. Du finner 
dette på informasjonsplaten til apparatet.

TA VARE PÅ KVITTERINGEN!
Den er din kjøpsdokumentasjon og er nødvendig for 
at garantien skal gjelde. Kvitteringen inneholder også 
IKEA-navnet og -varenummeret (8 sifret kode) for alle 
apparatene du har kjøpt.

Trenger du mer hjelp?
Hvis du har spørsmål som ikke er knyttet til 
ettersalg av apparatene, kan du kontakte 
nærmeste IKEA-kundesenter. Vi anbefaler at du 
leser dokumentasjonen for apparatet nøye for du 
kontakter oss.
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Turvallisuustiedot
  Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen asennusta ja 
käyttöä oman turvallisuutesi ja laitteen oikean toiminnan 
takaamiseksi. Pidä nämä ohjeet aina laitteen mukana, vaikka 
siirtäisit laitteen toiseen paikkaan tai myisit sen. Käyttäjien 
on tutustuttava laitteen käyttö- ja turvallisuusominaisuuksiin 
perusteellisesti.

Oikea käyttö
• Älä jätä laitetta ilman valvontaa sen käytön aikana.
• Laite on tarkoitettu vain kotikäyttöön.
• Laite on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön sisätiloissa.
• Laitetta ei saa käyttää työtasona, eikä sen päällä saa säilyttää 

mitään tavaroita.
• Älä aseta syttyviä nesteitä, helposti syttyviä materiaaleja tai 

sulavia materiaaleja (kuten muovikalvoa, muovia tai alumiinia) 
laitteeseen tai sen lähettyville tai säilytä niitä laitteessa tai sen 
lähettyvillä.

• Noudata varovaisuutta, kun liität sähkölaitteen pistorasiaan. 
Älä anna johdon joutua kosketuksiin laitteen tai kuumien 
keittoastioiden kanssa tai jäädä puristuksiin niiden alle.

• Tapaturmien ja laitteen vioittumisen ehkäisemiseksi laitetta ei 
saa yrittää korjata itse. Ota aina yhteyttä lähimpään  
IKEA-myymälään.

Lasten ja haavoittuvassa asemassa olevien henkilöiden 
turvallisuus
• Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysiset, henkiset ja 

aistinvaraiset ominaisuudet ovat heikentyneet, tai joilla ei ole 
riittävää kokemusta tai tietoa, saavat käyttää tätä laitetta, 
jos heitä valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen 
turvallisesta käytöstä, ja he ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. 

• Säilytä kaikki pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta. Niihin 
liittyy tukehtumisvaara.

• Pidä lapset poissa laitteen lähettyviltä, olipa laite käytössä tai ei.
• Alle 8-vuotiaat lapset on pidettävä poissa laitteen 
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läheisyydestä, ellei heitä valvota jatkuvasti.
• Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa 

eivätkä huoltaa kylmälaitetta ilman valvontaa.
Varoitus! Ota lapsilukko käyttöön, jotta pienet lapset tai 
lemmikkieläimet eivät kytke laitetta vahingossa päälle.

Yleinen turvallisuus
• Pidä laitteen kotelon ja sisäisen rakenteen ilmanvaihtoaukot 

esteettöminä.
• Tapaturmien ehkäisemiseksi paneelia ei saa koskettaa 

jälkilämmön merkkivalon edelleen palaessa.
• Älä työnnä induktiolieden sisään mitään esineitä käytön 

aikana, jotta välttäisit sähköiskun.
• Kuristumisvaaran ehkäisemiseksi virtajohtoa ei saa kiertää 

kaulan ympärille.
• Laitetta ei saa puhdistaa höyrypuhdistimella.
• Älä aseta keittotason päälle mitään metallisia esineitä, 

kuten veitsiä, haarukoita, lusikoita tai kansia, sillä ne voivat 
kuumentua.

• Kytke keittotaso käytön jälkeen pois päältä säätimien avulla, 
älä luota keittoastian tunnistimeen.

• Laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi ulkoisen ajastimen tai 
erillisen kauko-ohjaimen avulla.

• Varo koskettamasta lämpövastusta.
• Vaaran välttämiseksi vahingoittunut virtajohto on vaihdettava 

valmistajan, valtuutetun huoltoliikkeen tai muun pätevän 
henkilön toimesta. Ota yhteys lähimpään IKEA-myymälään.
Tämä laite on tarkoitettu käytettäväksi kotona tai vastaavissa 
paikoissa, kuten:
- henkilöstön keittiöalueet kaupoissa, toimistoissa ja muissa 
  työympäristöissä
- maatalot
- asiakkaiden toimesta hotelleissa, motelleissa ja muissa 
  asuintyyppisissä ympäristöissä
- aamiaismajoitustyyppisissä ympäristöissä.

Varoitus: kuuma pinta. Pinnat voivat kuumeta käytön 
aikana.
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VAROITUS: Jos pinnassa on halkeamia, kytke laite pois päältä 
sähköiskuvaaran ehkäisemiseksi. Ota yhteys lähimpään  
IKEA-myymälään.
VAROITUS: Laite ja sen käsiteltävät osat kuumenevat käytön 
aikana.
VAROITUS: Rasvaa tai öljyä sisältävien ruokien liedelle 
vartioimatta jättäminen voi olla vaarallista ja aiheuttaa 
tulipalon. ÄLÄ KOSKAAN yritä sammuttaa tulipaloa vedellä 
vaan kytke laite pois päältä ja peitä liekit esimerkiksi kannella 
tai sammutuspeitolla.

Turvallisuusohjeet
Asennus
• Valmistaja ei ole vastuussa mistään seuraavien 

vaatimusten noudattamisen laiminlyönnistä 
johtuvista henkilö- ja lemmikkieläinvahingoista tai 
omaisuusvahingoista.

Huomio! Katso Turvallisuustiedot ennen kuin 
jatkat asennusta.

Varoitus! Asennuksessa on noudatettava 
käyttömaassa vallalla olevia lakeja, määräyksiä, 
direktiivejä ja standardeja (sähköturvallisuuteen 
liittyvät säännöt ja määräykset, asianmukainen 
kierrätys määräysten mukaisesti jne.)!

• Älä asenna laitetta ovien läheisyyteen tai 
ikkunoiden alle, sillä kuumat keittoastiat voivat 
pudota liedeltä, kun ovia ja ikkunoita avataan.

• Varmista, ettei laite ole vahingoittunut kuljetuksen 
aikana. Älä kytke vahingoittunutta laitetta.

• Älä asenna laitetta, mikäli se on vahingoittunut 
kuljetuksen aikana.

• Älä liitä liettä jatkojohtoon tai sijoita liettä niin, että 
sen johto kulkee työtilojen poikki.

• Älä muuta tuotteen teknisiä ominaisuuksia tai 
muuntele tuotetta. Tähän liittyy tapaturma- ja 
laitteen vioittumisriski.

Varoitus! Noudata
sähkökytkentäohjeita.

Sähkökytkennät
• Varmista ennen kytkennän tekemistä, että laitteen 

arvokilvessä annettu nimellisjännite vastaa 
käytettävissä olevaa syöttöjännitettä. Tarkista myös 
laitteen nimellisteho, ja varmista, että kotitalouden 
sähköjärjestelmä on mitoitettu sopimaan laitteen 
nimellistehoon (katso kohta Tekniset tiedot).

• Arvokilpi sijaitsee lieden kotelon alaosassa. 

Varoitus! Sähkövirran aiheuttama 
loukkaantumisvaara. 

• Löysät tai epäasianmukaisesti tehdyt 
pistokkeen ja pistorasian väliset liitännät 
voivat ylikuumentaa liitintä.

Ennen käyttöä:
Lue seuraavat ohjeet ennen käyttöä.
• Käytä tavallista sähköverkkoon liitettyä pistorasiaa 

ja tarkista pistorasian kunto säännöllisesti 
vahinkojen estämiseksi.

• Älä avaa laitetta itse tai anna epäpätevän henkilön 
avata sitä. Korjauta laite aina valtuutetussa 
huoltoliikkeessä tai vastaavalla ammattitaitoisella 
henkilöllä.

• Tarkista virtajohto ja pistoke. Älä käytä laitetta, jos 
sen virtajohto tai pistoke on vahingoittunut. Älä 
irrota pistoketta märillä käsillä.

• Älä käytä jatkojohtoa ja kytke laite vain suoraan 
sähköverkkoon liitettyyn pistorasiaan.

• Jos laitetta ei ole käytetty pitkään aikaan, kytke 
se ensin päälle 10 minuutiksi elektronisten osien 
vakauttamiseksi. Sen jälkeen voit aloittaa laitteen 
käytön.

• Älä käytä laitetta lähellä vettä, avotulta tai 
kosteita alueita. Laite on tarkoitettu VAIN 
kotitalouskäyttöön sisätiloissa.

• Poista kaikki pakkausmateriaali, tarrat ja kalvot 
laitteesta ennen ensimmäistä käyttökertaa.

• Kytke keittotaso pois päältä ohjainpainikkeiden 
avulla jokaisen käyttökerran jälkeen; älä 
turvaudu kattiloiden ja pannujen automaattiseen 
tunnistukseen.

• Palovammavaara! Älä aseta metallisia esineitä, 
kuten veitsiä, haarukoita, lusikoita tai kattilan 
kansia liedelle, sillä ne kuumenevat.

Varoitus! Tulipalovaara! Ylikuumentunut rasva 
tai öljy syttyy herkästi palamaan.

Varoitus! Käyttäjien, joilla on implantoitu 
sydämentahdistin, on pidettävä ylävartalonsa 
vähintään 30 cm:n etäisyydellä päälle 
kytketystä keittotasosta.
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Varoitus! Älä käytä laitetta märillä käsillä 
ja pidä ohjauspaneelin pinta kuivana. 
Ohjauspaneelin painikkeet menevät 
epäkuntoon, jos ne altistetaan suurelle 
määrälle vettä.

Käytön aikana ja sen jälkeen:
Lue seuraavat ohjeet tulipalon ja tapaturmien 
ehkäisemiseksi.
• Aseta laite VAIN tasaiselle ja kiinteälle pinnalle.
• Lapsia on valvottava, jotta he eivät leiki laitteella.
• Älä laita seuraavia materiaaleja tai esineitä tason 

päälle, kun laite on toiminnassa.
a) Ruostumaton teräs
b) Rauta
c) Valurauta
d) Alumiini
e) Kannet ja emali
f) Veitsi, haarukka tai lusikka
g) Raudasta, ruostumattomasta teräksestä, 

valuraudasta tai alumiinista valmistettu astia
h) Tyhjä keittoastia

• Älä kanna tai siirrä laitetta, jos sen päällä on 
keittoastia lämpenemässä.

• Varmista tilan hyvä ilmanvaihto lämmityksen 
aikana.

• Älä työnnä mitään johtoja tai metalliesineitä 
laitteen ilmanotto- tai -ulostuloaukkoihin.

• Paneelin suojaaminen
a) Älä pudota paneelille mitään painavia esineitä.
b) Älä kaada paneelille vettä, happoa tai muita 

nesteitä.
c) Älä sytytä paneelille avotulta.
d) Älä aseta mitään kuumaa keittoastiaa tason 

päälle, jos laite ei ole käytössä.
e) Jos pinta (paneeli) on rikkoutunut, sammuta 

laite välittömästi sähköiskujen välttämiseksi ja 
ota yhteyttä lähimpään IKEA-myymälään.

f) Jotkin keittoastiat saattavat tuottaa ääntä 
käytön aikana. Ääni saattaa hiljetä tai lakata 
kokonaan, kun keittoastiaa siirretään hieman. 
Jos näin ei käy, vaihda keittoastiaa.

• Älä aseta laitetta maton, liinan tai 
paperimateriaalin päälle, kun laite on toiminnassa.

• Älä kosketa paneelia, kun se on kuuma. Paneeli on 
kuuma niin kauan kuin jälkilämmön merkkivalo 
palaa, vaikka laite olisi sammuksissa.

• Älä irrota laitteen pistoketta johdosta vetämällä.
• Kytke laite pois päältä ja anna sen jäähtyä ennen 

kuin irrotat pistokkeen pistorasiasta. Irrota 
virtajohto pistorasiasta, jos ei laitetta ei tulla 
käyttämään pitkään aikaan.

• Pidä keittoastia etäällä laitteesta käytön jälkeen.

Laitteen vaurioitumisen välttäminen
• Keraaminen lasi voi vaurioitua sen päälle 

putoavien esineiden tai keittoastioiden 
aiheuttamien kolhujen seurauksena.

• Valuraudasta ja -alumiinista valmistetut ja pohjasta 
vaurioituneet keittoastiat voivat naarmuttaa 
keraamista lasia, kun niitä siirretään lieden pintaa 
myöten.

• Keraaminen lasi voi vaurioitua myös lattialle 
tippumisen seurauksena.

• Älä anna kattiloiden tai pannujen kiehua tyhjiksi 
keittoastioiden ja keraamisen lasin vaurioitumisen 
ehkäisemiseksi.

• Älä käytä keittotasoa tyhjillä keittoastioilla tai ilman 
keittoastioita.

• Älä koskaan päällystä mitään laitteen osaa 
alumiinifoliolla. Älä koskaan aseta laitteen päälle 
tai sisään muovia tai muuta materiaalia, joka voi 
sulaa.

Varoitus! Pidä tuote kytkettynä pistorasiaan 
käytön jälkeen, kunnes tuuletin ja 
lämmönilmaisin ovat sammuneet.

Tietoa akryyliamideista
Tärkeää! Viimeaikaisten tieteellisten tutkimusten 
mukaan erityisesti tärkkelyspitoisten ruokien 
voimakas ruskistaminen voi aiheuttaa 
akryyliamideista johtuvan terveysriskin. 
Suosittelemme tämän vuoksi ruoan kypsentämistä 
mahdollisimman alhaisessa lämpötilassa ja liiallisen 
ruskistamisen välttämistä.

Hoito ja puhdistus
VAROITUS! 

• Sammuta laite ja anna sen jäähtyä ennen kuin 
kytket sen irti.

• Sammuta laite ja anna sen jäähtyä ennen laitteen 
puhdistamista.

• Turvallisuussyistä laitetta ei saa puhdistaa 
höyrypuhdistimilla tai painepesureilla.

• Terävät esineet ja hankaavat puhdistusaineet 
vahingoittavat laitetta. Puhdista laite ja poista 
ruoantähteet vedellä ja astianpesuaineella aina 
käytön jälkeen. Poista myös puhdistusainejäämät!

  Keraamisessa lasissa olevat naarmut ja tummat 
tahrat, joita ei voida poistaa, eivät vaikuta 
laitteen toimintaan.

Lian ja pinttyneen lian poistaminen:
• Sokerisen ruoan, muovin ja folion jäämät 

on poistettava heti. Paras työkalu lasipinnan 
puhdistukseen on kaavin (ei toimiteta laitteen 
mukana). Pitele kaavinta pienessä kulmassa 
keraamiseen lasipintaan nähden ja poista 
lika liu'uttamalla terää pintaa pitkin. Pyyhi 
laite kostealla liinalla ja pienellä määrällä 
astianpesuainetta. Kuivaa laite lopuksi puhtaalla 
liinalla.
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• Kalkki, vesirenkaat, rasvaroiskeet ja metallimaiset 
kiiltävät läiskät tulee poistaa keraamiselle lasille 

tai ruostumattomalle teräkselle tarkoitetulla 
puhdistusaineella, kun laite on jäähtynyt.

Ympäristönsuojelu
Kodinkoneiden hävittäminen
Tuotteessa oleva merkintä   tarkoittaa, että 
tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteiden 
mukana. Toimita laite sähkö- ja elektroniikkaromun 
keräys- ja kierrätyspisteeseen. Tuotteen oikein 
hävittämällä autat estämään mahdollisia negatiivisia 
ympäristö- ja terveysvaikutuksia, joita virheellinen 
jätteenkäsittely voi aiheuttaa. Lisätietoa tämän 
tuotteen kierrättämisestä saat kunnanvaltuustostasi, 
jätehuoltoliikkeestäsi tai liikkeestä, josta ostit 
tuotteen.

Varoitus! Suorita seuraavat toimet ennen 
laitteen hävittämistä:

• Irrota pistoke pistorasiasta.

• Leikkaa virtajohto irti ja hävitä se.
Kodinkoneiden hävittäminen

Merkinnällä  varustetut materiaalit ovat 
kierrätettävissä. Kierrätä pakkaus hävittämällä se 
asianmukaiseen keräysastiaan. 

Energiansäästö
• Peitä kattilat ja pannut kansilla aina, kun se on 

mahdollista.
• Aseta keittoastia keittotasolle jo ennen kuin kytket 

keittotason päälle.
• Keittoastian pohjan tulee olla mahdollisimman 

paksu ja tasainen.

Valmistaja
Ikea of Sweden AB – SE-343 81 Älmhult, Sweden

IKEA-takuu
Kuinka kauan IKEA-takuu on voimassa? 
Tämä takuu on voimassa 2 vuotta IKEA-myymälästä 
hankitun laitteen alkuperäisestä ostopäivästä lähtien, 
ellei kansallisessa lainsäädännössä toisin säädetä. 
Käy osoitteessa IKEA.com ja katso omaa maatasi 
koskevat ehdot. Todisteeksi vaaditaan alkuperäinen 
ostokuitti. Jos takuukauden aikana tehdään 
huoltotyö, se ei pidennä laitteen takuuaikaa. 

Kuka vastaa takuupalvelusta?
Ota yhteys lähimpään IKEA-myymälään.

Mitä tämä takuu kattaa?
Takuu kattaa laitteessa esiintyvät viat, jotka ovat 
aiheutuneet valmistus- tai materiaalivirheistä 
IKEAsta ostopäivän jälkeen. Tämä takuu koskee 
vain kotitalouskäyttöä. Poikkeukset on määritetty 
kohdassa ”Mitä tämä takuu ei kata?” Takuuaikana 
vian korjaamisesta aiheutuvat kustannukset, esim. 
korjaukset, varaosat, työ ja matkakulut, kuuluvat 
takuun piiriin sillä ehdolla, että laite on korjattavissa 
ilman erityiskuluja. Korvatuista osista tulee IKEAn 
omaisuutta.

Mitä IKEA tekee ongelman ratkaisemiseksi?
IKEA tarkistaa tuotteen ja päättää, omaan 
harkintaansa perustuen, onko kattaako takuu 
tuotteen. Mikäli näin on, IKEA oman harkintansa 
mukaan joko korjaa viallisen tuotteen tai vaihtaa sen 
uuteen samanlaiseen tai vastaavaan tuotteeseen.

Mitä tämä takuu ei kata?
• Normaalia kulumista. 
• Normaalia kulumista. Tahallisia tai 

huolimattomuudesta aiheutuneita vahinkoja, 
käyttöohjeiden noudattamisen laiminlyömisestä, 
virheellisestä asennuksesta tai väärään 
jännitteeseen liittämisestä aiheutuneita vahinkoja, 
kemiallisesta tai sähkökemiallisesta reaktiosta, 
ruosteesta, syöpymisestä tai vesivahingoista 
aiheutuneita vahinkoja, mukaan lukien, mutta 
näihin rajoittumatta, syöttöveden liiallisesta 
kalkkipitoisuudesta tai epänormaaleista 
ympäristöolosuhteista aiheutuneita vahinkoja. 

• Kulutushyödykkeinä pidettäviä osia, kuten 
paristoja ja lamppuja. 

• Ei-toiminnallisten ja koristeellisten osien vikoja, 
jotka eivät vaikuta kodinkoneen normaaliin 
käyttöön, esim. naarmuja ja värieroja. 

• Vieraiden esineiden tai aineiden tai suodattimissa, 
tyhjennysjärjestelmissä tai pesuainelokeroissa 
olevien tukosten poistamisen tai kodinkoneen 
puhdistuksen aiheuttamia satunnaisia vahinkoja. 

• Seuraavia osia koskevia vahinkoja: lasikeraaminen 
taso, varusteet, astia- ja ruokailuvälinekorit, 
vedenotto- ja tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput ja 
lampun suojukset, näytöt, kytkimet, kuoret ja niiden 
osat. Tämä pätee, ellei näiden vahinkojen voida 
todistaa syntyneen valmistusvirheiden vuoksi. 

• Muiden kuin nimettyjen palveluntarjoajien ja/tai 
valtuutetun huoltokumppanin tekemiä korjauksia 
tai korjauksia, joissa ei ole käytetty alkuperäisiä 
varaosia. 
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• Virheellisestä tai ohjeiden vastaisesta 
asennuksesta johtuneita korjauksia. 

• Muussa kuin kotitalouskäytössä eli 
ammattimaisessa käytössä syntynyttä vikaa.

• Kuljetusvaurioita. Jos asiakas kuljettaa tuotteen 
kotiinsa tai muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa 
kuljetuksen aikana mahdollisesti syntyvistä 
vahingoista. Jos IKEA kuitenkin toimittaa tuotteen 
asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA (ei tämä 
takuu) vastaa toimituksen aikana tuotteelle 
syntyneistä vahingoista.

• Kustannuksia, jotka syntyvät IKEA-laitteen 
asentamisesta paikalleen. Jos IKEAn 
palveluntarjoaja tai valtuutettu huoltoliike 
korjaa tai vaihtaa laitteen tämän takuun ehtojen 
mukaisesti, palveluntarjoaja tai valtuutettu 
huoltoliike asentaa tarvittaessa korjatun laitteen 
uudelleen tai asentaa korvaavan laitteen. 

Miten kansallista lakia sovelletaan?
IKEAn takuu antaa sinulle tiettyjä laillisia 
oikeuksia, jotka kattavat tai ylittävät kaikki 
paikallisen lainsäädännön vaatimukset. Nämä 
ehdot eivät kuitenkaan rajoita millään tavalla 
kuluttajansuojalaissa määritettyjä kuluttajan 
oikeuksia.

Voimassaoloalue
Palvelut laitteille, jotka on hankittu yhdessä  
EU-maassa ja siirretty toiseen EU-maahan, tuotetaan 
uuden maan normaalien takuuehtojen mukaisesti. 
Palvelun suoritusvelvollisuus takuun rajoissa on 
olemassa vain, jos:
• laite vastaa sen maan teknisiä vaatimuksia, jossa 

takuuvaatimus tehdään;
• asennusohjeiden ja käyttöoppaan 

turvallisuusohjeiden mukaisesti.

IKEA-laitteiden HUOLTO 
Ota yhteys IKEAan, kun:
• teet tämän takuun alaisen korvausvaatimuksen;
• haluat pyytää lisäohjeita koskien  

IKEA-kodinkoneiden toimintoja.
Varmistaaksemme, että saat parhaan mahdollisen 
avun, pyydämme tutustumaan huolellisesti 
asennusohjeisiin ja/tai käyttöohjeisiin ennen 
yhteydenottoa.

Huoltoliikkeiden yhteystiedot

IKEAn huoltopalvelu auttaa sinua puhelimitse laitteesi 
perusvianmäärityksessä. Paikallisen myymäläsi 
puhelinnumeron ja aukioloajat löydät  
IKEA-kuvastosta tai osoitteesta www.ikea.com.

Nopean palvelun takaamiseksi ilmoita aina 
laitteesi arvokilvessä oleva IKEAn tuotenumero 
(8-numeroinen koodi).

PIDÄ OSTOKUITTI TALLESSA!
Ostokuitti on ostotodistus, ja se vaaditaan 
takuuta varten. Lisäksi ostokuitissa on mainittu 
IKEA-tavaratalon nimi ja kunkin ostetun laitteen 
tuotenumero (8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisäapua?
Jos sinulla on kysymyksiä, jotka eivät liity 
kodinkoneen huoltoon, ota yhteys  
IKEA-asiakaspalveluun. Ennen yhteydenottoa tutustu 
huolellisesti laitteen mukana tuleviin ohjekirjoihin.
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Säkerhetsinformation
  För din egen säkerhet och korrekt användning av apparaten 
ska du läsa igenom bruksanvisningen noggrant innan du 
installerar och använder den. Spara bruksanvisningen även 

apparaten måste känna till hur den ska användas och dess 
säkerhetsfunktioner.

Korrekt användning
• Lämna inte apparaten obevakad medan den används.
• Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk.
• Apparaten är endast avsedd för inomhusbruk i hushåll.
• 
• 

eller smältbara föremål (t.ex. plastfilm, plast, aluminium) på 
eller i närheten av apparaten.

• Var försiktig när du ansluter andra elektriska apparater i 
eluttag i närheten. Låt inte strömsladdar komma i kontakt 
med eller fastna under apparaten eller heta köksredskap.

• Försök inte reparera apparaten på egen hand för att undvika 
personskador och skador på apparaten. Kontakta alltid ditt 
närmaste IKEA-varuhus.

Säkerhet för barn och särskilt sårbara personer
• 

sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och 
kunskap, kan använda produkten under uppsikt eller om de 
har fått instruktioner om hur produkten kan användas på ett 
säkert sätt och förutsatt att de förstår vilka faror det innebär. 

• Håll allt förpackningsmaterial borta från barn. på grund av 
kvävningsrisken.

• Håll barn borta från apparaten under tiden den används samt 
när den inte används.

• Barn under 8 år ska hållas borta från spisen om de inte är 
under ständig uppsikt.

• Barn får inte leka med spisen. Rengöring och underhåll ska 
inte utföras av barn utan uppsikt.
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Varning! Aktivera barnlås för att undvika att små barn och 

Säkerhetsföreskrifter
• Se till att ingenting täpper för ventilationshålen i apparatens 

• Ta inte på panelen medan indikatorn för restvärme fortfarande 
är tänd för att undvika skada.

• Stoppa inte in föremål i induktionshällen medan den används 
för att undvika elektriska stötar.

• Lägg aldrig sladden runt halsen för att undvika risk för 

• Spishäll får inte rengöras med ångrengörare.
• Metallföremål som knivar, gafflar, skedar och lock får inte 

• Stäng av hällelementet efter användning genom att använda 
dess kontrollreglage och förlita dig inte på kärldetektorn.

• 

• Var försiktig så att du inte råkar ta på värmeelementen.
• 

ett auktoriserat servicecenter eller annan behörig person för 
att undvika fara. Kontakta närmaste IKEA-varuhus.

VARNING:  
att undvika risken för elektriska stötar. Kontakta närmaste 
IKEA-varuhus.
VARNING: Spisen och dess åtkomliga delar kan bli heta under 
användning.

Denna produkt är avsedd för användning i hushåll och 
liknande tillämpningar såsom:
- personalkök i butiker, kontor och på andra arbetsplatser
- gårdshus
- av kunder på hotell, motell och i andra bostäder
- värdshus.
Varning: het yta. Ytorna kan bli heta under användning.

VARNING: Att laga mat utan uppsikt på en häll med fett eller 
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eventuell eld med vatten, utan stäng i stället av spisen och 
täck lågan med ett lock eller en brandfilt.

Säkerhetsanvisningar
Installation
• Tillverkaren bär inget ansvar för skador på 

Varning! Se avsnittet Säkerhetsinformation för 
att fortsätta med installationen.

Varning!
de lagar, förordningar, direktiv och standarder 
(elektriska säkerhetsregler och förordningar, 
lämplig återvinning i enlighet med förordningar 
etc.) som gäller i det land där apparaten 
används!

• Undvik att installera apparaten intill dörrar och 
under fönster, eftersom köksredskap kan slås 
omkull och ramla av hällen om dörrar och fönster 
öppnas.

• Se till att apparaten inte skadas vid transport. 
Anslut aldrig en skadad apparat.

• Installera inte apparaten om den skadas under 
transport.

• Anslut inte hällen med förlängningssladdar och 

• Produktens specifikationer får inte ändras. då risk 
för skada föreligger på personer eller apparaten.

Varning!
elektriska anslutningar.

Elektriska anslutningar
• Innan du ansluter apparaten måste du kontrollera 

att nominell spänning på apparatens märkplåt 
motsvarar eluttagets förbrukningsspänning. 
Kontrollera även hällens märkeffekt och se till att 
hemmets elektriska installation är anpassad för 
denna märkeffekt (se kapitlet Tekniska data).

• 

Varning! Risk för skada på grund av elektrisk 
ström. 
• Lösa och olämpliga stickproppar och 

kontaktanslutningar kan få kabelfästet att 
överhettas.

Innan användning:

användning.
• Använd ett vanligt standardeluttag och kontrollera 

• Hällen får inte öppnas av dig eller av en icke-
kvalificerad person. Hällen får endast repareras 
av dess serviceagent eller liknande kvalificerad 
tekniker.

• Kontrollera strömsladden och stickproppen. 
Använd inte hällen om strömsladden och/eller 

blöta händer.
• Använd inte förlängningssladd och anslut endast 

till vanliga eluttag.
• Om hällen inte har använts under en längre tid 

bör du låta den vara påslagen i tio minuter innan 
användning för att stabilisera de elektroniska 

hällen.
• Använd inte hällen i närheten av vatten, eld eller 

användning inomhus.
• Ta bort all förpackning, klistermärken och plastfilm 

innan hällen används.
• 

användning genom att använda respektive 
kontrollreglage och förlita dig inte på 
kärldetektorn.

• Risk för brännskador! Placera inte föremål av 
metall, som knivar, gafflar, skedar och kastrullock 

Varning!
väldigt lätt fatta eld.

Varning! Användare med pacemakers bör se 
till att deras överkropp inte kommer närmare 
än 30 cm från de induktionszoner som är på.

Varning! Använd inte apparaten med blöta 

att de inte fungerar.

Vid och efter användning:

• 

• Barn bör hållas under uppsikt för att se till att de 
inte leker med apparaten.

• 
när hällen används.
a) Rostfritt stål
b) Järn
c) 
d) Aluminium
e) 
f) Bestick
g) 

aluminium
h) Tomma kokkärl

• 
den medan den är varm.

• Se till att det är gott om ventilation runtomkring 
apparaten medan den är varm.

• För inte in några tråd- eller metallföremål i hällens 
luftinlopp eller luftutsläpp.
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• Hur man sköter om panelen
a) Tappa aldrig tunga föremål på panelen.
b) 

panelen.
c) Bränn aldrig något med eld på panelen.
d) Placera inga heta kokkärl ovanpå hällen när den 

inte används.
e) 

av hällen omedelbart för att undvika elektriska 
stötar och lämna in den till närmaste IKEA-
varuhus.

f) 
under användning. Om detta sker, kan du 

är fallet.
• Placera inte hällen på en matta, trasa eller 

pappersmaterial medan den är i drift.
• Ta inte på panelen medan den är het. Panelen är 

fortfarande het tills indikatorn för restvärmen har 
släckts, även om strömmen är avstängd.

• Koppla inte ur hällen genom att dra i sladden.
• Stäng av hällen och låt den svalna innan du 

kopplar ur kontakten. Koppla ur strömsladden när 
hällen inte kommer att användas under en längre 
tid.

• Ställ inga på hällen efter användning.

Hur man undviker skada på hällen
• 

eller om kokkärl välts på den.
• 

skadade bottnar kan repa glaskeramiken om de 

• 
golvet.

• För att undvika skada på kokkärl och glaskeramik 
måste man undvika att kastruller och stekpannor 
torrkokar.

• Använd inte matlagningszonerna med tomma 
kokkärl eller utan kokkärl.

• Täck aldrig någon del av hällen med 
aluminiumfolie. Placera aldrig plast eller annat 
smältbart material på hällen.

Varning! Låt strömsladden sitta kvar i 
eluttaget efter användning tills fläkten och 
värmeindikatorn har stängts av.

Information om akrylamid
Viktigt! Enligt den senaste forskningen kan mat 

innehåller stärkelse) utgöra en hälsorisk på grund av 

Skötsel och rengöring
VARNING! 

• Stäng av hällen och låt den svalna innan sladden 
dras ur.

• Stäng av hällen och låt den svalna innan du rengör 
den.

• Av säkerhetsskäl får hällen inte rengöras med 

• Vassa föremål och rengöringsmedel med slipeffekt 
skadar hällen. Rengör hällen och avlägsna rester 

Avlägsna även rester från rengöringsmedel!
  Repor eller mörka fläckar på glaskeramiken 
som inte kan avlägsnas påverkar inte hällens 
funktion.

Ta bort rester och envisa fläckar:
• Livsmedel som innehåller socker, plast och 

av hällen med en fuktad trasa och lite diskmedel. 
Torka till sist av hällen med en ren trasa tills den 
är torr.

• Ringar från kalkavlagringar, vattenringar, fettstänk 
och blanka metalliska fläckar bör avlägsnas 
efter att hällen har svalnat genom att använda 
rengöringsmedel för glaskeramik eller rostfritt stål.

Miljöhänsyn
Avfallshantering av hushållsapparater

  på produkten eller dess 

får hanteras som hushållssopor. I stället bör den 
tas till lämplig återvinningsstation för elektrisk och 

om att denna produkt kasseras på ett korrekt sätt, 

skulle kunna orsakas av felaktig kassering av denna 

återvinner denna produkt, kontakta kommunen, din 
återvinningsstation eller det varuhus där du köpte 
produkten.

Varning!
produkten:

• 
• Klipp av strömsladden och släng den.
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Avfallshantering av hushållsapparater

 kan återvinnas. Kassera 
förpackningen i en lämplig insamlingscontainer för 
återvinning. 

Energisparande
• 

kokkärlen.
• Ställ kokkärlet på matlagningszonen innan du 

sätter på den.
• 

Tillverkare
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sverige

IKEA-garanti
Hur länge är IKEAs garanti giltig? 

inköpsdatumet för din apparat hos IKEA, om 

com för att ta reda på vad som gäller i ditt land. 
Originalkvittot krävs som inköpsbevis. Om 
servicearbete utförs under garantin förlänger detta 
inte apparatens garantitid. 

Vem utför service?
Kontakta närmaste IKEA-varuhus.

Vad täcker denna garanti?

av felaktig konstruktion eller materialfel från 

endast för hushållsbruk. Undantagen anges under 
rubriken ”Vad täcks inte av denna garanti?” Inom 
garantiperioden täcks kostnaderna för att åtgärda 
felet, t.ex. reparationer, delar, arbete och resor, 
förutsatt att spisen är tillgänglig för reparation utan 

Vad gör IKEA för att åtgärda problemet?
IKEA undersöker produkten och beslutar, efter eget 
gottfinnande, om den omfattas av denna garanti. 
Om produkten anses omfattas av garantin, kommer 

Vad täcks inte av denna garanti?
• Normalt slitage. 
• Skador orsakade avsiktligt eller genom 

bruksanvisningen, felaktig installation eller 
anslutning till fel spänning, skador orsakade 
genom kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost, 
korrosion eller vattenskador vilket inkluderar, men 
inte är begränsat till, skador orsakade av tillförsel 
av vatten med onormalt hög kalkhalt samt skador 

• Förbrukningsartiklar, inklusive batterier och 
lampor. 

• Icke-funktionella och dekorativa delar som inte 
påverkar normalt bruk av vitvaran inklusive repor 
och eventuella färgskillnader. 

• Oavsiktliga skador orsakade av främmande 
föremål eller ämnen vid rengöring eller rensning 

• 
över- och underkorgar, bestickkorgar, tillförsel- och 

Förutom när sådana skador kan bevisas bero på 
produktionsfel. 

• Reparationer som inte utförts av ett utsett 
serviceföretag och/eller en auktoriserad 
servicepartner, eller om andra reservdelar än 
originaldelar använts. 

• Reparationer orsakade av felaktig installation eller 
installation som inte utförts enligt anvisningarna. 

• Användning av vitvaran i ett professionellt 

• 
produkten hem till sig eller till någon annan 
adress, har IKEA inget ansvar för eventuella 
skador som kan uppstå under transporten. Om 
däremot IKEA levererar produkten till kundens 
leveransadress så täcks eventuella skador som 
uppstår under den här transporten av IKEA.

• Kostnad för att utföra den initiala installationen 
av IKEA-vitvaran. Men om en av IKEA utsedd 

enligt villkoren i denna garanti kommer 

servicepartner, vid behov, att montera tillbaka den 
reparerade produkten eller ersättningsprodukten. 

Så här tillämpas nationella lagar
IKEA-garantin ger dig specifika lagliga rättigheter 
som täcker eller överskrider lokala lagstadga 

rättigheter utöver reklamationsrätten.

Garantins internationella giltighet
För spisar som köps i ett EU-land och tas till ett 
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enlighet med:
• de tekniska specifikationerna i det land där 

garantianspråket görs;
• monteringsanvisningarna samt 

användarhandbokens säkerhetsinformation;

KUNDSERVICE för IKEA-produkter 
Tveka inte att kontakta IKEA för att:
• göra en servicebegäran enligt denna garanti,
• 

från IKEA.

användarhandboken noggrant innan du tar kontakt 
med oss.

Så här når du oss om du behöver vår hjälp

telefon med enkel felsökning för din produkt när du 
ringer till dem. Telefonnummer och öppettider till 
ditt lokala IKEA-varuhus finns i IKEA-katalogen och på 
www.ikea.com.

För att du ska få hjälp snabbare bör du också alltid 
uppge IKEA:s artikelnummer (8 siffror) som finns 
på produktens märkplåt.

SPARA ALLTID INKÖPSKVITTOT!

köpt.

Behöver du extra hjälp?
För övriga frågor som inte är relaterade till 

produktdokumentation noggrant innan du kontaktar 
oss.
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Información de seguridad
  Para su seguridad y para un funcionamiento correcto del 
aparato, lea atentamente este manual antes de su instalación 
y utilización. Guarde siempre estas instrucciones con el 
aparato, incluso en el caso de que lo cambie de lugar o lo 
venda. Los usuarios deben conocer completamente las 
características de funcionamiento y seguridad del aparato.

Uso correcto
• No deje el aparato sin vigilancia mientras esté funcionando.
• El aparato está diseñado exclusivamente para uso doméstico.
• El aparato está diseñado exclusivamente para un uso 

doméstico en interiores.
• El aparato no debe ser utilizado como superficie de trabajo o 

de almacenamiento.
• No coloque sobre el aparato o en sus proximidades líquidos 

inflamables, materiales altamente inflamables u objetos que se 
puedan fundir (por ejemplo film plástico, plástico o aluminio).

• Tenga cuidado cuando conecte electrodomésticos a enchufes 
cercanos. Evite que los cables de conexión entren en contacto 
con el aparato o con los recipientes de cocción o se queden 
atrapados debajo de ellos.

• En caso de necesitar alguna reparación, póngase siempre en 
contacto con el servicio postventa local (consulte el capítulo de 
servicio técnico). Póngase siempre en contacto con su tienda 
de IKEA más cercana.

Seguridad de niños y personas vulnerables
• Este electrodoméstico puede ser utilizado por niños 

mayores de 8 años y por personas cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan de 
la experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo, 
siempre que cuenten con supervisión o se les instruya en el 
uso seguro del electrodoméstico y comprendan los riesgos 
que acarrea. 
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• Mantenga todos los materiales de embalaje fuera del alcance 
de los niños. Existe riesgo de asfixia.

• Mantenga a los niños lejos del aparato tanto cuando esté 
funcionando como cuando no lo esté.

• Debe mantenerse alejados a los niños menores de 8 años a 
menos que estén supervisados continuamente.

• No debe permitirse que los niños jueguen con el aparato. Los niños 
no podrán realizar la limpieza y el mantenimiento sin supervisión.

¡Advertencia! Active el bloqueo para niños para evitar que los 
niños pequeños y las mascotas puedan encender el aparato 
de forma involuntaria.

Seguridad general
• Mantenga despejadas las aberturas para ventilación tanto en 

la carcasa del aparato como en la estructura integrada.
• Para evitar lesiones, no toque el panel cuando el indicador de 

calor residual se encuentre encendido.
• No introduzca ningún objeto en la placa de inducción durante 

su funcionamiento para prevenir descargas eléctricas.
• No enrolle el cable alrededor del cuello para evitar el riesgo de 

estrangulación.
• No debe utilizarse un limpiador a vapor para la limpieza del aparato.
• No deben colocarse objetos metálicos como cuchillos, 

tenedores, cucharas y tapas sobre la superficie de la placa, ya 
que pueden calentarse.

• Después de su uso, apague la placa desde el panel de mandos 
y no confíe en el detector de recipientes.

• Este aparato no está destinado para su uso por medio de un 
temporizador externo o un sistema independiente de control 
remoto.

• Hay que tener cuidado de no tocar los elementos calentadores.
• Para evitar riesgos, si el cable de alimentación está dañado, 

debe ser reemplazado por el fabricante, el servicio técnico 
autorizado o por personal cualificado. Póngase en contacto 
con la tienda IKEA más cercana.
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Este aparato está concebido para utilizarse en entornos 
domésticos y similares, como:

  entornos de trabajo;
- casas de labranza;
- por clientes en hoteles, moteles y otros tipos de entornos 
  residenciales;
- entornos de tipo alojamiento y desayuno.

Precaución: 

ADVERTENCIA: Si la superficie está agrietada apague el 
aparato para evitar la posibilidad de descargas eléctricas. 
Póngase en contacto con la tienda IKEA más cercana.
ADVERTENCIA: El aparato y sus partes accesibles se calientan 
durante su uso.
ADVERTENCIA: Una comida que contenga grasa o aceite 
desatendida sobre la placa puede resultar peligrosa y 
comenzar a arder. NUNCA intente apagar un fuego con agua; 
apague el aparato y cubra el fuego, por ejemplo, con una 
tapa o con una manta ignífuga.

Instrucciones de seguridad
Instalación
• El fabricante no se hará responsable de las 

lesiones a personas o animales o de los daños a la 
propiedad causados por el incumplimiento de las 
siguientes disposiciones.

¡Precaución! Consulte la información de 
seguridad para realizar la instalación.

¡Advertencia! ¡La instalación debe realizarse 
conforme a las leyes, ordenanzas, directivas y 
normas (normas y regulaciones de seguridad 
eléctrica, reciclaje conforme a la normativa, 
etc.) en vigor en el país de uso!

• Evite instalar el dispositivo cerca de puertas y 
debajo de ventanas, ya que, cuando están abiertas, 
los recipientes pueden ser golpeados y caer de la 
placa.

• Asegúrese de que el aparato no ha resultado 
dañado durante el transporte. No conecte un 
aparato dañado.

• No instale el aparato si ha resultado dañado 
durante el transporte.

• No conecte la placa mediante cables alargadores 
ni con el cable atravesando las áreas de trabajo.

• No cambie las especificaciones ni modifique 
este producto. Riesgo de lesiones y daños en el 
aparato.

¡Advertencia! Siga cuidadosamente las 
instrucciones para realizar
conexiones eléctricas.

Conexiones eléctricas
• Antes de realizar la conexión, compruebe que 

la tensión nominal especificada en la placa de 
características se corresponde con la tensión 
del suministro eléctrico. Compruebe también la 
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potencia nominal del aparato y asegúrese de que 
la instalación eléctrica de su hogar se ajuste a 
dicha potencia nominal (consulte el capítulo de 
datos técnicos).

• La placa de características está localizada en la 
parte inferior de la carcasa de la placa. 

¡Advertencia! Riesgo de lesiones por corriente 
eléctrica. 
• Una conexión floja o inapropiada entre la 

clavija y la toma de corriente puede provocar 
el sobrecalentamiento del terminal.

Antes de utilizarla:
Siga las siguientes instrucciones antes de utilizar el 
aparato.
• Utilice el enchufe normalizado para la alimentación 

eléctrica y compruébelo regularmente para 
prevenir daños.

• Ni usted ni ninguna otra persona no cualificada 
debe abrir el aparato. El aparato debe ser reparado 
únicamente por el servicio técnico o por algún 
técnico con una cualificación similar.

• Compruebe el cable de alimentación y la conexión. 
Si el cable de alimentación está dañado, no utilice 
el aparato. No tire del enchufe con las manos 
húmedas.

• No utilice un cable alargador y utilice únicamente 
el enchufe a la alimentación eléctrica.

• Si el aparato no se ha utilizado durante un largo 
periodo de tiempo, enciéndalo antes durante 10 
minutos para que los componentes electrónicos 
se estabilicen. Luego puede comenzar a utilizar el 
aparato.

• No utilice el aparato cerca del agua, fuego o zonas 
mojadas. El aparato está diseñado ÚNICAMENTE 
para un uso doméstico.

• Antes del primer uso, retire todo el embalaje, las 
pegatinas y las cintas del aparato.

• Después de su uso, apague la placa desde el 
panel de mandos y no confíe en el detector de 
recipientes.

• ¡Riesgo de quemaduras! No coloque objetos 
metálicos como cuchillos, tenedores, cucharas 
y tapaderas en la superficie de la placa, ya que 
pueden calentarse.

¡Advertencia! ¡Peligro de incendio! Las grasas 
y los aceites sobrecalentados pueden arder con 
mucha rapidez.

¡Advertencia! Los usuarios que utilicen 
marcapasos deben mantener la parte superior 
de su cuerpo a una distancia mínima de 
30 cm de las zonas de inducción que estén 
encendidas.

¡Advertencia! No maneje el aparto con las 
manos húmedas y mantenga seca la superficie 
del panel de control. Mucha agua sobre las 
teclas de control provocará que no puedan 
utilizarse.

Durante y después de su uso:
Siga las siguientes instrucciones para prevenir la 
ignición y los accidentes.
• Coloque el aparato ÚNICAMENTE sobre una 

superficie plana y firme.
• Debe vigilarse que los niños no jueguen con el 

aparato.
• No coloque ningún otro objeto sobre el panel 

cuando el aparato esté en funcionamiento.
a) Acero inoxidable
b) Hierro
c) Hierro fundido
d) Aluminio
e) Tapaderas y objetos esmaltados
f) Cuchillos, tenedores o cucharas
g) Vajilla de hierro, acero inoxidable, hierro fundido 

o aluminio
h) Ollas o sartenes vacías

• No transporte ni mueva el aparato con recipientes 
encima mientras esté calentando.

• Mantenga alrededor un espacio suficiente para 
que haya ventilación durante el calentamiento.

• No inserte ningún objeto metálico ni cables en la 
entrada o salida de aire del dispositivo.

• Cuidado de la placa
a) No deje caer objetos pesados sobre la placa.
b) No vierta agua, ácido o cualquier otro líquido 

sobre la placa.
c) No prenda fuego sobre la placa.
d) No coloque ningún recipiente caliente encima 

cuando no se esté utilizando el aparato.
e) Si la superficie (panel) está agrietada, apague 

el aparato inmediatamente para evitar las 
descargas eléctricas y llévelo a la tienda de IKEA 
más cercana.

f) Algunos recipientes para cocinar pueden 
generar ruido durante su uso. Mueva 
ligeramente el recipiente y el ruido disminuirá 
o desaparecerá. Si no lo hace, cambie de 
recipiente.

• No coloque el aparato sobre alfombras ni 
materiales de tela o papel cuando esté en 
funcionamiento.

• No toque la placa mientras esté caliente. La 
placa permanece caliente hasta que se apague el 
indicador de calor residual, incluso aunque esté 
desconectada.

• No desenchufe el aparato tirando del cable.
• Apague el aparato y déjelo enfriar antes 

de desenchufarlo. Desenchufe el cable de 
alimentación cuando el aparato no se vaya a 
utilizar durante un largo periodo de tiempo.

• Mantenga los recipientes alejados tras el uso.

Cómo evitar daños en el aparato
• La vitrocerámica puede sufrir daños por la caída de 

objetos o por golpes con los recipientes de cocina.
• Los recipientes de hierro fundido, aluminio 

fundido o con el fondo estropeado pueden rayar la 
vitrocerámica si se deslizan por su superficie.
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• La vitrocerámica también puede resultar dañada si 
cae al suelo.

• Para evitar daños tanto en los recipientes como 
en la vitrocerámica, no deje cocer los recipientes 
en seco.

• No utilice las zonas de cocción con recipientes 
vacíos o sin recipientes.

• No cubra nunca ninguna parte del aparato con 
papel de aluminio. No coloque nunca plástico ni 
otro material que pueda fundirse sobre el aparato.

¡Advertencia! Mantenga enchufado el aparato 
a la toma de corriente hasta que el ventilador y 
el indicador de calor se hayan apagado.

Información sobre la acrilamida
¡Importante! Según los más recientes conocimientos 
científicos, el tostado excesivo de la comida, 
especialmente de productos que contengan almidón, 
puede constituir un riesgo para la salud a causa 
de la acrilamida. Por ello se recomienda cocinar 
a la temperatura más baja posible y no tostar 
excesivamente los alimentos.

Cuidado y limpieza
¡ADVERTENCIA! 

• Apague el aparato y déjelo enfriar antes de 
desconectarlo.

• Apague el aparato y déjelo enfriar antes de 
limpiarlo.

• Por motivos de seguridad, no limpie el aparato con 
limpiadores de vapor o a presión.

• Los objetos afilados y los limpiadores abrasivos 
pueden dañar el aparato. Limpie el aparato 
y elimine los residuos con agua y lavavajillas 
después de cada uso. ¡Elimine todos los residuos 
de agentes limpiadores!

  Los arañazos y manchas oscuras que no puedan 
eliminarse de la vitrocerámica no afectan al 
funcionamiento del aparato.

Eliminación de residuos normales y difíciles:
• Los residuos de alimentos que contengan azúcar, 

de plásticos y de láminas de estaño deben quitarse 
inmediatamente. La mejor herramienta para la 
limpieza de la superficie de cristal es un rascador 
(no incluido con el aparato). Coloque el rascador en 
ángulo sobre la superficie vitrocerámica y elimine 
los residuos deslizando la hoja sobre la superficie. 
Limpie el aparato con un paño húmedo y un poco 
de líquido lavavajillas. Finalmente frote el aparato 
con un paño cuando se haya secado.

• Los cercos de cal y de agua, salpicaduras de 
grasa y decoloraciones metálicas brillantes 
deben limpiarse cuando el aparato se haya 
enfriado totalmente utilizando un limpiador para 
vitrocerámica o acero inoxidable.

Cuestiones medioambientales
Eliminación de electrodomésticos
El símbolo   en el producto y en el embalaje indica 
que este producto no puede ser tratado como 
residuo doméstico. Este producto debe eliminarse en 
el punto de recogida para reciclaje de equipamiento 
eléctrico y electrónico. La correcta eliminación de 
este producto ayuda a prevenir las consecuencias 
negativas para el medio ambiente y la salud. Para 
obtener una información más detallada sobre el 
reciclaje de este producto, póngase en contacto 
con las autoridades locales, el servicio de recogida 
de residuos domésticos o el comercio donde ha 
adquirido el producto.

¡Advertencia! Realice los siguientes pasos para 
la eliminación del aparato:

• Desenchúfelo de la toma de corriente de red.
• Corte el cable de alimentación y elimínelo.
Eliminación de electrodomésticos

Los materiales marcados con el símbolo  son 
reciclables. Deposite el embalaje en un contenedor 
adecuado para su reciclaje. 

Ahorro de energía
• Coloque siempre las tapaderas en los recipientes 

siempre que sea posible.
• Coloque el recipiente en la zona de cocción antes 

de encenderla.
• El fondo del recipiente debe ser lo más grueso y 

plano posible.

Fabricante
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Suecia
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Garantía de IKEA
¿Durante cuánto tiempo tiene validez la garantía 
de IKEA? 
Esta garantía tiene validez durante 2 años desde la 
fecha de compra original del dispositivo en IKEA, 
a menos que la normativa nacional especifique lo 
contrario. Visite IKEA.com para saber qué normas se 
aplican en su país. Como justificante de la compra, 
necesitará la factura o recibo de compra original. El 
periodo de garantía no se extenderá si se realizan 
reparaciones en el dispositivo mientras este se 
encuentre en garantía. 

¿Quién llevará a cabo el servicio?
Póngase en contacto con la tienda IKEA más cercana.

¿Qué cubre la garantía?
La garantía cubre las averías del aparato provocadas 
por una mala construcción o por defectos en los 
materiales desde la fecha de compra en IKEA. La 
garantía solo se aplica a usos domésticos. Las 
excepciones se especifican bajo el encabezado: 
«¿Qué no cubre la garantía?». Durante el periodo de 
garantía, se cubrirán los gastos producidos por las 
averías (p. ej.: reparaciones, piezas, mano de obra 
y viaje), siempre que se pueda acceder al aparato 
para su reparación sin gastos adicionales. Las piezas 
sustituidas pasarán a ser propiedad de IKEA.

¿Qué hará IKEA para solucionar el problema?
IKEA examinará el producto y decidirá, según su 
propio criterio, si queda cubierto por la garantía. En 
caso afirmativo, IKEA decidirá según su criterio si 
reparará el producto defectuoso o lo reemplazará por 
otro igual o similar.

¿Qué no cubre la garantía?
• El deterioro o desgaste normal. 
• Daños deliberados o causados por negligencia, 

daños causados por incumplimiento de las 
instrucciones de funcionamiento, instalación 
incorrecta, conexión a una tensión incorrecta, 
daños causados por reacciones químicas o 
electroquímicas, óxido, corrosión o daños 
causados por el agua incluyendo pero sin limitarse 
a los daños causados por un exceso de cal en el 
agua, y los daños provocados por condiciones 
medio ambientales anormales. 

• Piezas consumibles, incluyendo las baterías y las 
bombillas. 

• Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten 
el uso normal del aparato, incluido cualquier 
posible arañazo y las diferencias de color. 

• Daños accidentales provocados por sustancias 
u objetos extraños, por la limpieza o por el 
desbloqueo de los filtros, los sistemas de vaciado o 
los receptáculos de jabón. 

• Daños provocados en las siguientes piezas: vidrio 
cerámico, accesorios, cestos para la vajilla y los 
cubiertos, tuberías de llenado o vaciado, juntas, 
bombillas o sus cubiertas, pantallas, mandos, 
revestimientos y partes de los revestimientos 
protectores. Salvo que se demuestre que tales 
daños hayan sido provocados por fallos de 
fabricación. 

• Reparaciones no realizadas por nuestros 
proveedores de servicios y/o un servicio autorizado 
por IKEA, o cuando se utilicen piezas no originales. 

• Reparaciones provocadas por una instalación 
defectuosa o que no cumpla las especificaciones 
de instalación. 

• Uso del electrodoméstico en un entorno no-
doméstico, por ejemplo en uso profesional.

• Daños de transporte. Si un cliente transporta el 
producto a su casa o a otra dirección, IKEA no se 
responsabiliza de los daños que pueda sufrir en el 
trayecto. No obstante, si IKEA entrega el producto 
en la dirección indicada por el cliente, los daños en 
el producto producidos con motivo del transporte 
serán cubiertos por IKEA.

• Coste de la instalación inicial del aparato IKEA. 
No obstante, si algún proveedor de servicios 
designado por IKEA o un colaborador de servicios 
autorizado repara o reemplaza el aparato según 
los términos de esta garantía, el proveedor de 
servicios designado o el colaborador de servicios 
autorizado volverá a instalar el aparato reparado o 
instalará uno de recambio, si fuese necesario. 

¿Cómo se aplica la ley nacional?
La garantía de IKEA le concede algunos derechos 
legales que cubren o exceden todas las exigencias 
locales. No obstante, estas condiciones no limitan 
de ningún modo los derechos de los consumidores 
descritos en la legislación local.

Área de validez
Para aparatos adquiridos en un país de la UE que se 
lleven a otro país de la UE, se ofrecerán los servicios 
en el marco de las condiciones de garantía normales 
del nuevo país. Existe la obligación de ofrecer los 
servicios en el marco de la garantía solo si el aparato 
cumple y se instala de acuerdo con:
• las especificaciones técnicas del país en el que se 

reclame la garantía;
• las instrucciones de montaje y la información de 

seguridad del Manual del Usuario.

73



ESPAÑOL

SERVICIO POSTVENTA para electrodomésticos IKEA 
No dude en contactar con IKEA para:
• solicitar algún servicio que cubra esta garantía;
• solicitar aclaraciones sobre las funciones de los 

aparatos IKEA.
Para asegurar de que le proporcionaremos la 
mejor asistencia, por favor, lea atentamente 
las Instrucciones de Montaje y/o el Manual de 
Instrucciones antes de contactar con nosotros.

¿Cómo contactar con nosotros si necesita nuestro 
servicio?

El servicio de atención al cliente de IKEA le ayudará 
telefónicamente en la solución de problemas básicos 
de su aparato en el momento de la llamada. Por 
favor, consulte el catálogo IKEA o visite la página web 
www.ikea.com para localizar el número de teléfono 
de su tienda local y los horarios de apertura.

Para poder proporcionarle un servicio más rápido, 
indique siempre el número de artículo IKEA 
(código de 8 dígitos) que se encuentra en la placa 
de características técnicas de su aparato.

¡GUARDE LA FACTURA O EL RECIBO DE COMPRA!
Es la prueba de compra y es necesaria para solicitar 
la garantía. El recibo también incluye el nombre y el 
número del producto (8 dígitos) de IKEA, para cada 
uno de los electrodomésticos que compre.

¿Necesita ayuda adicional?
Para todas las cuestiones adicionales no relacionadas 
con el Centro de servicio autorizado sobre sus 
aparatos, por favor, diríjase a la central telefónica de 
la tienda IKEA más cercana. Le recomendamos que 
lea atentamente la documentación del aparato antes 
de contactar con nosotros.
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Informazioni per la sicurezza
  Per la sicurezza dell’utente e il corretto funzionamento 
dell’apparecchio, leggere il presente manuale con estrema 
attenzione prima dell’installazione e dell’uso. Conservare 
sempre queste istruzioni assieme all’apparecchio, anche 
in caso di trasferimento o vendita. L’utente deve acquisire 
dimestichezza con il funzionamento e le dotazioni di sicurezza 
dell’apparecchio.

Uso corretto dell’apparecchio
• Non lasciare l’apparecchio incustodito durante l’uso.
• L’apparecchio è destinato solo all’uso domestico.
• L'apparecchio è progettato esclusivamente per l'uso domestico 

in ambienti interni.
• L’apparecchio non deve essere utilizzato come superficie di 

lavoro o piano di appoggio.
• Non posizionare né conservare liquidi infiammabili, materiale 

facilmente infiammabile oppure oggetti che possono fondere 
(ad esempio, pellicola per alimenti, plastica, alluminio) 
sull’apparecchio o nelle sue immediate vicinanze.

• Prestare attenzione nel collegare altri apparecchi alle 
prese collocate nelle vicinanze. Non lasciare che i cavi di 
collegamento vengano in contatto o rimangano intrappolati 
sotto all’apparecchio o al tegame caldo.

• Non eseguire riparazioni da soli in quanto tali interventi 
potrebbero causare ferite alla persona e danni all’apparecchio. 
Contattare il punto vendita IKEA più vicino.

Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili
• Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire 

dagli 8 anni e da adulti con limitate capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o con scarsa esperienza o conoscenza sull’uso 
dell’apparecchio, solamente se sorvegliati o se istruiti 
relativamente all’uso dell’apparecchio e se hanno compreso i 
rischi che ne derivano. 
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• Tenere i materiali di imballaggio fuori dalla portata dei bambini. 
Vi è il rischio di soffocamento.

• Tenere lontani i bambini dall’apparecchio sia quando è in 
funzione sia quando non è in uso.

• Tenere fuori dalla portata di bambini di età inferiore agli 8 anni 
se non supervisionati di continuo.

• I bambini non devono giocare con l’apparecchio. La pulizia e 
gli interventi di manutenzione non devono essere eseguiti dai 
bambini senza supervisione.

Avvertenza! Attivare il blocco di sicurezza, per evitare che i 
bambini e gli animali possano accendere involontariamente 
l’apparecchio.

Sicurezza generale
• Non ostruire le prese di ventilazione presenti nell’involucro 

esterno o nella struttura interna dell’apparecchio.
• Non toccare il pannello quando l’indicatore di calore residuo è 

ancora acceso. Rischio di ferite alla persona.
• Non inserire alcun oggetto nel piano a induzione. Rischio di 

scosse elettriche.
• Non avvolgere il cavo intorno al collo. Rischio di 

strangolamento.
• Un pulitore a vapore non deve essere utilizzato per pulire 

l’apparecchio.
• Oggetti metallici come coltelli, forchette, cucchiai e coperchi 

non devono essere posti sul piano di cottura in quanto 
possono diventare caldi.

• Dopo l’uso, spegnere l’elemento del piano a induzione 
mediante il suo controllo e non fare affidamento sul rivelatore 
della pentola.

• Questo apparecchio non è destinato ad essere operato 
attraverso un timer esterno o un sistema di controllo remoto 
separato.

• Far attenzione a non toccare gli elementi riscaldanti.
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• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito dal produttore, da un tecnico autorizzato o da 
una persona qualificata per evitare situazioni di pericolo. 
Contattare il negozio IKEA più vicino.

L'apparecchio è destinato all'uso domestico e ad applicazioni 
simili, tra cui:

  di lavoro;
- agriturismi;

  residenziale;

Attenzione:  

AVVERTENZA: Se la superficie è lesionata, spegnere 
l’apparecchio per evitare la possibilità di scossa elettrica. 
Contattare il negozio IKEA più vicino.
AVVERTENZA: L’apparecchio e le sue parti accessibili 
diventano calde durante l’uso.
AVVERTENZA: La cottura non controllata su un piano 
di cottura con grasso od olio può essere pericolosa e 
comportare un incendio. Non provare MAI a spegnere un 
incendio con acqua, ma spegnere l’apparecchio e coprire la 
fiamma, ad es. con un coperchio o una coperta antifiamma.

Istruzioni per la sicurezza
Installazione
• Il produttore non è responsabile di ferimenti a 

persone o animali nonché di danni alle proprietà 
causati dalla non osservanza delle seguenti 
istruzioni.

Attenzione! Per procedere con l’installazione 
si rimanda al capitolo Informazioni per la 
Sicurezza.

Avvertenza! L’installazione deve essere 
conforme a leggi, ordinanze e standard vigenti 
nel paese in cui l’apparecchio è utilizzato 
(norme e regolamenti per la sicurezza elettrica, 
riciclo appropriato secondo la norma, ecc.).

• Evitare di installare l’apparecchio in prossimità 
di porte o sotto le finestre; la loro apertura 
improvvisa può provocare la caduta del tegame 
presente sul piano a induzione.

• Assicurarsi che l’apparecchio non abbia subito 
danni durante il trasporto. Non collegare 
l’apparecchio se danneggiato.

• Non installare l’apparecchio se ha subito danni 
durante il trasporto.

• Non collegare il piano a induzione utilizzando delle 
prolunghe. Non lasciare che il cavo passi attraverso 
le aree di lavoro del piano a induzione.
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• Non alterare le specifiche dell’apparecchio. Non 
modificare il prodotto. Vi è il rischio di lesioni e 
danneggiamento dell’apparecchio.

Avvertenza! Seguire attentamente le istruzioni 
per i
collegamenti elettrici.

Collegamenti elettrici
• Prima di collegare l’apparecchio, verificare che 

la tensione nominale riportata sulla targhetta 
identificativa corrisponda alla tensione 
dell’alimentazione di rete disponibile. Verificare, 
inoltre, la potenza nominale dell’apparecchio e 
assicurarsi che l’impianto elettrico domestico sia 
adeguatamente dimensionato in base alla potenza 
dell’apparecchio (fare riferimento al capitolo dei 
dati tecnici).

• La targhetta identificativa è posizionata sul lato 
inferiore del piano a induzione. 

Avvertenza! Rischio di lesioni a causa della 
corrente elettrica. 
• Il collegamento allentato o inadeguato 

a prese e spine può causare il 
surriscaldamento del morsetto.

Prima dell’utilizzo:
Prestare molta attenzione alle seguenti istruzioni 
prima dell’uso.
• Usare la presa standard di rete e controllarla 

regolarmente per evitare ogni danneggiamento.
• Non aprire l’apparecchio da soli e non lasciare 

che personale non qualificato esegua questa 
operazione. L’apparecchio deve essere riparato 
unicamente dal tecnico dell’assistenza o da una 
persona altrettanto qualificata.

• Controllare il cavo e la spina. Se il cavo di 
alimentazione o la spina sono danneggiati, non 
utilizzare l’apparecchio. Non staccare la spina con 
mani bagnate.

• Non utilizzare prolunghe. Fare uso solo della presa 
di rete.

• Se l’apparecchio non viene utilizzato per un lungo 
periodo di tempo, accendere l’apparecchio per 
almeno 10 minuti prima dell’uso per stabilizzare il 
componente elettronico. Trascorso questo tempo, 
sarà possibile utilizzare l’apparecchio.

• Non utilizzare l’apparecchio in prossimità di acqua, 
fuoco o in un ambiente umido. L’apparecchio è 
pensato ESCLUSIVAMENTE per un uso domestico 
interno.

• Rimuovere l'imballaggio, gli adesivi e la pellicola 
prima di utilizzare l'apparecchio.

• Dopo ogni utilizzo spegnere le zone di cottura 
attraverso i controlli. Non fare affidamento al 
rilevatore elettrico.

• Rischio di scottature! Non appoggiare sulla 
superficie di cottura oggetti di metallo come 
coltelli, forchette, cucchiai e coperchi di padella 
poiché potrebbero riscaldarsi.

Avvertenza! Pericolo di incendio! I grassi 
e gli oli surriscaldati s’infiammano molto 
rapidamente.

Avvertenza! Utenti con pacemaker devono 
distante rispettare una distanza di almeno 30 
cm tra la parte superiore del corpo e le zone di 
cottura accese.

Avvertenza! Non utilizzare l’apparecchio 
con le mani bagnate e mantenere asciutta la 
superficie del pannello di controllo. Un ingente 
quantitativo di acqua può mettere fuori uso i 
tasti del pannello dei comandi.

Durante e dopo l’uso:
Prestare particolare attenzione alle seguenti 
istruzioni per evitare il rischio di incendi e incidenti.
• Posizionare l’apparecchio su una superficie piana 

e stabile.
• I bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi 

che non giochino con l'apparecchio.
• Non posizionare i seguenti oggetti sul piano 

cottura quando l’apparecchio è in funzione.
a) Acciaio inossidabile
b) Ferro
c) Ghisa
d) Alluminio
e) Coperchi e tegami smaltati
f) Coltelli, forchette e cucchiai
g) Piastre in ferro, acciaio inossidabile, ghisa o 

alluminio
h) Tegami vuoti

• Non trasportare o spostare l’apparecchio quando 
sul piano cottura sono presenti pentole che si 
stanno riscaldando.

• Durante il riscaldamento favorire una buona 
ventilazione nell’ambiente circostante.

• Non inserire fili od oggetti metallici nella presa di 
ingresso e di uscita dell'aria dell'apparecchio.

• Come prendersi cura del pannello
a) Non far cadere nessun oggetto pesante sul 

pannello.
b) Non versare acqua, acido o qualsiasi altro 

liquido sul pannello.
c) Non bruciare nulla sul pannello.
d) Non posizionare pentole calde sul piano cottura 

quando l’apparecchio non viene utilizzato.
e) Se la superficie (il piano cottura) presenta delle 

crepe, spegnere immediatamente l’apparecchio 
per evitare il rischio di scosse elettriche e 
restituire il prodotto al punto vendita IKEA più 
vicino.

f) Il tegame a volte può generare rumore durante 
l’uso. Spostare leggermente il tegame utilizzato 
per la cottura: così facendo, il rumore si riduce 
o scompare. Se ciò non si verifica, cambiare 
tegame.

• Non posizionare l’apparecchio su tappeti, tessuti o 
carta mentre è in funzione.
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• Non toccare il piano cottura quando è caldo. 
Il piano cottura rimane caldo fino a quando 
l’indicatore di calore residuo si spegne. Ciò avviene 
anche in assenza di potenza.

• Non scollegare l’apparecchio tirando il cavo.
• Spegnere l’apparecchio e lasciarlo raffreddare 

prima di scollegarlo. Scollegare il cavo di 
alimentazione quando l’apparecchio non viene 
utilizzato per un lungo periodo di tempo.

• Rimuovere le pentole dall’apparecchio dopo l’uso.
Come evitare danni all’apparecchio
• Il piano in vetroceramica può essere danneggiato 

dalla caduta di oggetti oppure da urti con pentole.
• Lo spostamento di pentole in ghisa, alluminio 

pressofuso o con basi danneggiate può graffiare 
la vetroceramica se vengono fatte strisciare sulla 
superficie.

• La vetroceramica si può danneggiare anche se 
cade a terra.

• Evitare la cottura con tegami e padelle vuoti, 
poiché ciò potrebbe danneggiare le pentole e la 
superficie in vetroceramica.

• Non mettere in funzione le zone di cottura se non 
sono presenti tegami o se sono vuoti.

• Non avvolgere mai con fogli di alluminio alcuna 
parte dell’apparecchio. Non posizionare mai 
dentro o sopra l’apparecchio oggetti in plastica o di 
qualsiasi altro materiale che potrebbero sciogliersi.

Avvertenza! Lasciare il prodotto collegato alla 
presa di rete dopo l’uso fino allo spegnimento 
della ventola e dell’indicatore di calore.

Informazioni sull’acrilamide
Importante! Secondo le ultime scoperte scientifiche, 
la cottura intensiva del cibo, specialmente dei 
prodotti contenenti amido, può costituire un rischio 
per la salute a causa dell’acrilamide. Quindi, si 
raccomanda di cucinare alle temperature più basse 
possibili e non far scurire troppo i cibi.

Manutenzione e pulizia
AVVERTENZA! 

• Spegnere l’apparecchio e lasciare che si raffreddi 
prima di scollegarlo.

• Spegnere l’apparecchio e lasciare che si raffreddi 
prima di procedere alla pulizia.

• Per motivi di sicurezza è vietata la pulizia 
dell’apparecchio con idropulitrici a vapore o ad alta 
pressione.

• I prodotti di pulizia abrasivi e gli oggetti affilati 
danneggiano l’apparecchio. Pulire l’apparecchio e 
rimuovere i residui con acqua e detergente liquido 
dopo ogni utilizzo. Rimuovere anche i residui del 
detergente!

  I graffi o le macchie scure che non è possibile 
eliminare dalla superficie in vetroceramica 
non compromettono il funzionamento 
dell’apparecchio.

Per eliminare i residui anche quelli più ostinati:
• I residui di zucchero, materiale plastico e alluminio 

devono essere rimossi immediatamente. Il 
miglior strumento per pulire è un raschietto 
per superfici in vetro (non fornito in dotazione 
con l’apparecchio). Posizionare il raschietto sulla 
superficie in vetroceramica tenendolo inclinato 
e rimuovere i residui facendo scorrere la lama 
sulla superficie. Pulire l’apparecchio con un panno 
umido e una piccola quantità di detergente liquido. 
Infine, asciugare l’apparecchio con un panno 
pulito.

• Per eliminare le macchie d’acqua e di calcare, i 
residui di grasso e gli aloni sulla finitura metallica 
usare un detergente specifico per vetroceramica o 
per acciaio inossidabile dopo che l’apparecchio si è 
raffreddato.

Consigli per la salvaguardia dell'ambiente
Smaltimento degli elettrodomestici
Il simbolo   sul prodotto o sulla confezione indica 
che l’articolo non deve essere considerato come un 
normale rifiuto domestico. Piuttosto, deve essere 
portato in un apposito punto di raccolta per il 
riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Provvedendo a smaltire correttamente questo 
prodotto, si contribuisce a evitare potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e la salute che, 
al contrario, potrebbero derivare da uno smaltimento 
inappropriato del prodotto. Per maggior informazioni 
sul riciclo di questo prodotto, contattare le autorità 
locali, il servizio di gestione dei rifiuti domestici 
o il punto vendita dove è stato acquistato questo 
prodotto.

Avvertenza! Smaltire l’apparecchio procedendo 
nel modo seguente:

• Staccare la spina dalla presa di corrente.
• Scollegare il cavo di rete e smaltirlo 

adeguatamente.
Smaltimento degli elettrodomestici

I materiali contrassegnati dal simbolo  sono 
riciclabili. Smaltire i materiali d’imballaggio negli 
appositi contenitori per il riciclaggio. 

Risparmio energetico
• Se possibile, coprire sempre le padelle con il loro 

coperchio.
• Appoggiare il tegame sulla zona di cottura prima 

dell’accensione.
• La base della padella deve essere quanto più 

possibilmente piatta e spessa.
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Produttore
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Svezia

Garanzia IKEA
Validità della garanzia IKEA 
La presente garanzia è valida per 2 anni a partire 
dalla data originale di acquisto dell’elettrodomestico 
presso IKEA, salvo disposizioni diverse previste dalla 
legislazione nazionale. Visitare IKEA.com per sapere 
quali sono le norme in vigore nel proprio Paese. 
È necessario esibire lo scontrino originale come 
documento comprovante l'acquisto. Se durante il 
periodo di garanzia viene eseguito un intervento di 
assistenza, ciò non estenderà il periodo di garanzia 
applicabile all'apparecchio. 

Chi fornisce il servizio?
Contattare il punto vendita IKEA più vicino.

Cosa copre la garanzia?
La garanzia copre i difetti dell'apparecchio causati 
da vizi di fabbricazione o difetti materiali, a partire 
dalla data di acquisto dell'apparecchio presso IKEA. 
La garanzia si applica solo in caso di uso domestico 
dell'apparecchio. Eventuali eccezioni sono specificate 
nella sezione "Cosa non copre la garanzia?" Durante 
il periodo di validità della garanzia, saranno coperti 
i costi di riparazione dei difetti, ad esempio pezzi 
di ricambio, manodopera e trasferte del personale 
tecnico, fermo restando che l'accesso all'apparecchio 
per l'intervento di riparazione non comporti spese 
particolari. I componenti sostituiti diventano 
proprietà di IKEA.

Come interverrà IKEA per risolvere il problema?
IKEA esaminerà il prodotto e deciderà, a sua 
esclusiva discrezione, se è coperto dalla garanzia. Se 
l’apparecchio è coperto da garanzia, IKEA deciderà a 
sua sola discrezione di riparare il prodotto difettoso 
o di sostituirlo con lo stesso articolo o con uno 
compatibile.

Cosa non copre la garanzia?
• Normale usura. 
• Danni provocati deliberatamente, danni provocati 

dalla mancata osservanza delle istruzioni di 
funzionamento, da un’installazione non corretta 
o in seguito a collegamento a un voltaggio 
errato. Danni provocati da reazioni chimiche o 
elettrochimiche, ruggine, corrosione o danni 
causati da acqua, inclusi i danni causati dalla 
presenza di eccessivo calcare nelle condutture 
idriche. Danni causati da eventi atmosferici e 
naturali. 

• Le parti soggette ad usura, incluse batterie e 
lampadine. 

• Danni a parti non funzionali e decorative che non 
influiscono sul normale uso dell'apparecchio, 
inclusi graffi e differenze di colore. 

• Danni accidentali causati da corpi o sostanze 
estranee e danni causati da pulizia o eliminazione 
di ostruzioni da filtri, sistemi di scarico o cassetti 
del detersivo. 

• Danni ai seguenti componenti: vetroceramica, 
accessori, cestelli per posate e stoviglie, tubi di 
alimentazione e di scarico, guarnizioni, lampadine 
e copri lampadine, griglie, manopole, rivestimenti 
e parti del rivestimento. A meno che non si possa 
provare che tali danni siano stati causati da errori 
di fabbricazione. 

• Riparazioni non eseguite dal nostro servizio 
assistenza autorizzato e/o da un partner 
contrattuale di assistenza autorizzato o in caso di 
uso di ricambi non originali. 

• Riparazioni necessarie in seguito ad 
un'installazione non corretta o non conforme alle 
specifiche. 

• Casi di uso improprio e/o non domestico 
dell’apparecchio, ad es. uso professionale.

• Danni derivanti dal trasporto. Qualora sia il cliente 
a trasportare il prodotto alla propria abitazione 
o ad altro indirizzo, IKEA non è responsabile per 
eventuali danni che potrebbero verificarsi durante 
il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA ad 
effettuare il trasporto del prodotto all’indirizzo del 
cliente, eventuali danni occorsi al prodotto durante 
la consegna saranno coperti da IKEA.

• Costi inerenti la prima installazione 
dell'apparecchio IKEA. Tuttavia, se un fornitore 
di servizi nominato da IKEA o un suo partner 
di assistenza autorizzato ripara o sostituisce 
l'apparecchio in base ai termini della presente 
garanzia, lo stesso fornitore di servizi o il partner 
di assistenza autorizzato dovrà reinstallare 
l'apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo, 
se necessario. 

Applicazione delle leggi nazionali
La garanzia IKEA definisce diritti legali specifici, che 
coprono o sostituiscono i requisiti normativi locali. 
Tali condizioni non limitano tuttavia in alcun modo i 
diritti del consumatore definiti dalle leggi locali.
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Ambito di validità
Per gli apparecchi acquistati in un paese europeo 
e trasportate in un altro paese europeo, i servizi 
di assistenza saranno forniti come previsto dalle 
normali condizioni di garanzia applicabili nel 
nuovo paese. L'obbligo di fornire il servizio in base 
alle condizioni della garanzia si applica solo se 
l'apparecchio è conforme ed è installato secondo:
• le specifiche tecniche del paese in cui viene 

presentata la richiesta in garanzia;
• le informazioni sulla sicurezza contenute nelle 

istruzioni di assemblaggio e nel manuale 
dell'utente.

Assistenza POST VENDITA per elettrodomestici 
IKEA 
Non esitare a contattare IKEA a:
• presentare una richiesta di assistenza in garanzia;
• richiedere informazioni sul funzionamento degli 

elettrodomestici IKEA.
Per assicurarvi la migliore assistenza, vi preghiamo 
di leggere attentamente le istruzioni di assemblaggio 
e/o il manuale di istruzioni del prodotto prima di 
contattarci.

Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Il centro assistenza clienti post vendita di IKEA vi 
assiste telefonicamente in caso di problemi semplici 
cercandone una pronta risoluzione al momento 
stesso della vostra richiesta. Consultare il catalogo 
IKEA o visitare il sito web www.ikea.com per trovare il 
numero telefonico del punto vendita più vicino e gli 
orari di apertura.

Per ottenere un’assistenza più veloce, specificare 
il codice articolo IKEA (8 cifre) riportato sulla 
targhetta identificativa dell’apparecchio.

CONSERVARE LO SCONTRINO FISCALE!
Serve come prova di acquisto e sarà richiesto per 
potere usufruire della garanzia. Sullo scontrino sono 
riportati anche il nome e il codice articolo IKEA (8 
cifre) per ogni apparecchio acquistato.

Avete bisogno di ulteriore aiuto?
Per qualunque informazione non relativa 
all’assistenza vi preghiamo di far riferimento 
al Servizio Cliente del punto vendita IKEA di 
riferimento. Vi preghiamo di leggere attentamente 
la documentazione tecnica relativa all'apparecchio 
prima di contattarci.
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Biztonsági tudnivalók
  Az Ön biztonsága és a készülék helyes használata érdekében 
kérjük, hogy az üzembe helyezés és a használat megkezdése 

Helyes használat
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

személyek akkor használhatják, ha egy másik személy 

• 

• 
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• 

Figyelmeztetés!

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 

• 

Ez a készülék háztartási célra, illetve ahhoz hasonló 
körülmények között használható, pl.:
- üzletek, irodák és más munkahelyek személyzeti 
  konyháiban;
- hétvégi házakban;
- szállodák, motelek és más lakókörnyezetek vendégei által;
- félpanziós szállásokon.
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FIGYELMEZTETÉS:

FIGYELMEZTETÉS:

FIGYELMEZTETÉS:

• 

Vigyázat!

Figyelmeztetés! Az üzembe helyezést 

• 

• 

• 

• 

• 

Figyelmeztetés!

Elektromos csatlakoztatás
• 

• 

Figyelmeztetés!

• 

• 

• Se Ön, se más illetéktelen személy ne nyissa fel 

• 

• 

• 

• 

• 

Vigyázat: forró felület. A felületek használat közben 
felforrósódhatnak.
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• 

• 

Figyelmeztetés!

Figyelmeztetés!

Figyelmeztetés!

• 
• Ügyelni kell arra, hogy gyerekek ne játszhassanak 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

elkerülése érdekében ne hagyja, hogy a 

• 

• 

Figyelmeztetés!

Akril-amidokkal kapcsolatos tájékoztatás
Fontos!

FIGYELMEZTETÉS! 

• 

• 

• 

• 
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• 
• 

Környezetvédelmi megfontolások
Háztartási készülékek hulladékkezelése

 

Figyelmeztetés!

• 
• 
Háztartási készülékek hulladékkezelése

A 

Energiatakarékosság
• 

• 

• 

Gyártó
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

IKEA jótállás
Meddig érvényes az IKEA jótállás? 

Ki végzi majd a szervizelést?

Mire vonatkozik ez a jótállás? Mire nem vonatkozik a jótállás?
• 
• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Az adott ország törvényeinek hatálya

Területi érvényesség

• 

• 

ÉRTÉKESÍTÉS UTÁNI szolgáltatás IKEA-
készülékekhez 

• 
• 

Annak érdekében, hogy a leghatékonyabban 

mindig adja meg a készülék IKEA-termékkódját 

található.

87



POLSKI

  

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 
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• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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Ohutusteave
 Seadme ohutuse ja korrektse töö tagamiseks lugege see 
juhend enne paigaldamist ja kasutamist hoolikalt läbi. Hoidke 
need juhised alati alles, ka siis kui te toodet teisaldate või 
müüte. Kasutajad peavad seadme töö- ja ohutusfunktsioone 
täielikult tundma.

Õige kasutamine
• Ärge jätke seadet töötamise ajal järelevalveta.
• Seade on eranditult koduseks kasutamiseks.
• Seade on ette nähtud kasutamiseks koduses majapidamises ja

ainult ruumis.
• Seadet ei tohi kasutada tööpinnana ega teiste esemete

hoidmiseks.
• Ärge pange ega hoidke seadmes ega selle läheduses

tuleohtlikke vedelikke, kergesti süttivaid materjale ega
sulavaid esemeid (nt plastkile, plast, alumiinium).

• Olge ettevaatlik, kui ühendate elektriseadmeid läheduses
asuvate pistikupesadega. Ärge laske ühenduskaablitel seadme
või kuumade kööginõudega kokku puutuda ega neisse
takerduda.

• Ärge parandage seadet ise, et vältida vigastusi ja seadme
kahjustamist. Pöörduge alati lähima IKEA kaupluse poole.

Laste ja nõrgemate inimeste turvalisus
• Seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast,

vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega
isikud või varasemate kogemuste ja teadmisteta isikud
järelvalve all, kui neile õpetatakse seadme ohutut kasutamist
ning kui nad mõistavad seadmega seotud ohtusid.

• Hoidke kõik pakendid lastest eemal. Esineb lämbumisoht.
• Hoidke lapsed töötamise ajal seadmest eemal, nagu ka siis, kui

te seda ei kasuta.
• Alla 8-aastased lapsed tuleb hoida seadmest eemal või

seadme läheduses pideva järelvalve all.
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• Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ega hooldada ilma järelevalveta.

Hoiatus! Lülitage lapselukk sisse, et väikelapsed ega 
lemmikloomad ei saaks seadet tahtmatut sisse lülitada.

Üldine ohutus
• Hoidke ventilatsiooniavad seadme korpuses või sisseehitatud

konstruktsioonis takistustevabad.
• Vigastuste vältimiseks ärge puudutage paneeli, kui

jääksoojuse märgutuli endiselt põleb.
• Elektrilöögi vältimiseks ärge pange induktsioonpliidile selle

töötamise ajal ühtegi eset.
• Ärge mähkige nööri kaela ümber, et vältida kägistamisohtu.
• Seadme puhastamiseks ei tohi kasutada aurupuhastit.
• Metallist esemeid, nagu noad, kahvlid, lusikad ja kaaned, ei

tohi pliidipinnale asetada, kuna need võivad kuumeneda.
• Pärast kasutamist lülitage pliidielement lülitist välja; ärge

usaldage ainult pannidetektorit.
• Seade ei ole mõeldud kasutamiseks välise taimeri või eraldi

kaugjuhtimissüsteemi abil.
• Soojenevate elementide puudutamisel tuleb olla ettevaatlik.
• Õnnetuste vältimiseks tohib kahjustatud elektrijuhtme välja

vahetada ainult tootja, volitatud hoolduskeskus või sarnase
kvalifikatsiooniga spetsialist. Pöörduge lähimasse IKEA poodi.
Seade on mõeldud koduseks vms kasutuseks, nagu näiteks:
- töötajate puhkeruumid kauplustes, kontorites jms 
  töökeskkondades;
- talumajapidamised;
- kliendiruumid hotellides ja motellides, muud elamutüüpi 
  keskkonnad;
- B&B-tüüpi keskkonnad.
Ettevaatust: kuum pind! Pinnad kuumenevad kasutamise 
ajal.
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HOIATUS: Kui pind on pragunenud, siis lülitage seade 
elektrilöögi vältimiseks välja. Pöörduge lähimasse IKEA 
poodi.
HOIATUS: Seade ja selle juurdepääsetavad osad kuumenevad 
kasutamise ajal.
HOIATUS: Pliidiplaadil rasva või õliga toitu valmistades 
ärge jätke seda järelvalveta, sest see võib olla ohtlik ja 
põhjustada tulekahju. Tule kustutamiseks EI TOHI kasutada 
vett. Lülitage seade välja ning seejärel katke leek kaane või 
tulekustutustekiga.

Ohutusjuhised
Paigaldamine
• Tootja ei vastuta inimeste ega lemmikloomade 

vigastuste või varaliste kahjude eest, mis on 
põhjustatud järgmiste nõuete täitmata jätmisest.

Ettevaatust! Paigaldamisega jätkamiseks 
lugege ohutusteavet.

Hoiatus! Paigaldamisel tuleb järgida 
kasutusriigis kehtivaid seadusi, määrusi, 
direktiive ja standardeid (elektriohutuse 
eeskirjad ja reeglid, määruste kohane 
jäätmekäitlus jne)!

• Vältige seadme paigaldamist uste kõrvale ja 
akende alla, kuna kuumad kööginõud võivad uste 
ja akende avamisel pliidilt maha kukkuda.

• Veenduge, et seade pole transpordi tõttu 
kahjustatud. Ärge ühendage kahjustatud seadet.

• Ärge paigaldage seadet, kui see on transpordi ajal 
kahjustatud.

• Ärge ühendage pliidiplaati pikendusjuhtmete 
abil ja ärge asetage pliidiplaadi juhet üle 
tööpiirkondade.

• Ärge muutke spetsifikatsioone ega muutke seda 
toodet. Vigastusoht ja seadme kahjustamise oht.

Hoiatus! Järgige hoolikalt juhiseid
elektrivõrku ühendamise kohta.

Elektriühendused
• Enne ühendamist kontrollige, kas andmesildil 

näidatud seadme nimipinge vastab saadaolevale 
toitepingele. Vaadake seadme nimivõimsust 
ja veenduge, et teie kodu elektrijuhtmestik on 
seadme võimsusele sobiva ristlõikega (vaadake 
võimsust tehniliste andmete peatükist).

• Andmesilt asub pliidiplaadi alumises korpuses. 

Hoiatus! Elektrivoolu põhjustatud vigastuste 
oht. 
• Lahtised ja sobimatud pistikud- ja 

pistikupesad võivad põhjustada kontakti 
ülekuumenemist.

Enne kasutamist:
Enne kasutamist pöörake tähelepanu järgmistele 
juhistele.
• Kasutage standardset vooluvõrgus olevat 

pistikupesa ja kontrollige seda regulaarselt, et 
vältida kahjustusi.

• Ärge püüdke seadet ise avada ega laske seda teha 
mittepädeval isikul. Laske seade parandada selle 
teenindajal või samaväärse pädevusega elektrikul.

• Palun kontrollige toitejuhet ja pistikut. Kui 
toitejuhe või pistik on vigastatud, siis ärge 
kasutage seadet. Ärge tõmmake pistikut märja 
käega välja.

• Ärge kasutage pikendusjuhet; seadme tohib 
ühendada ainult otse vooluvõrku ühendatud 
pistikupesaga.

• Kui seadet pole kaua kasutatud, lülitage see esmalt 
10 minutiks sisse, et selle elektroonilised osad 
saaksid stabiliseeruda. Alles seejärel võib seadet 
kasutama hakata.

• Ärge kasutage seadet veeanuma, lahtise leegi 
lähedal ega niiskes kohas. Seade on ette nähtud 
VAID ruumis kasutamiseks.

• Enne kasutama hakkamist eemaldage sellelt kogu 
pakend, kleebised ja kile.

• Küpsetusalad tuleb pärast iga kasutuskorda 
juhtseadistest välja lülitada; ärge usaldage ainult 
pannidetektorit.

• Põletusoht! Metallist esemeid, nagu noad, kahvlid, 
lusikad ja potikaaned, ei tohiks pliidipinnale 
asetada, kuna need võivad kuumeneda.

EESTI
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Hoiatus! Tuleoht! Ülekuumenenud rasvad ja 
õlid võivad väga kiirelt süttida.

Hoiatus! Implanteeritud südamestimulaatoriga 
kasutajad peaksid hoidma ülakeha 
sisselülitatud induktsioonaladest vähemalt  
30 cm kaugusel.

Hoiatus! Ärge kasutage seadet märgade 
kätega ja hoidke juhtpaneeli pind kuiv. 
Juhtpaneeli lüliteid ei saa kasutada, kui neil on 
suurem kogus vett.

Kasutusjuhised ja kasutusjärgne tegevus:
Süttimise ja õnnetuste vältimiseks pöörake 
tähelepanu järgmisele juhisele.
• Seadme tohib paigaldada VAID tasasele ja tugevale 

pinnale.
• Tuleb jälgida, et lapsed seadmega ei mängiks.
• Ärge pange pliidiplaadile seadme töötamise ajal 

järgmisi esemeid.
a) Roostevaba teras
b) Raud
c) Malm
d) Alumiinium
e) Kaaned ja email
f) Noad, kahvlid, lusikad
g) Taldrikuid, mis on valmistatud rauast, 

roostevabast terasest, malmist või alumiiniumist
h) Tühjad kööginõud 

• Ärge tõstke või liigutage sisselülitatud seadet, kui 
sellel on kööginõud.

• Kuumutamisel säilitage ventilatsiooni jaoks head 
ümbritsevat keskkonda.

• Ärge pange seadme õhu sisse- või väljalaske 
avadesse traati ega metallesemeid.

• Paneeli hoidmine
a) Ärge kukutage paneelile raskeid esemeid.
b) Ärge valage paneelile vett, hapet ega muid 

vedelikke.
c) Ärge valmistage pliidiplaadil roogasid, mis on 

seotud tulega.
d) Ärge pange plaadile ühtegi kuuma kööginõud, 

kui seade pole kasutusel.
e) Kui pliidiplaat (paneel) on pragunenud, siis 

lülitage seade kohe välja, et vältida elektrilööki 
ja tagastage see lähimasse IKEA poodi.

f) Mõni kööginõu võib kasutamise ajal tekitada 
müra. Kööginõud veidi liigutades võin müra 
kaduda või väheneda. Kui ei, siis vahetage 
kööginõu välja.

• Ärge hoidke töötavat seadet vaibal, riidel või 
paberil,.

• Ärge puudutage kuuma paneeli. Paneel on endiselt 
kuum kuni jääksoojuse märgutule kustumiseni, 
isegi kui toide on välja lülitatud.

• Ärge tõmmake seadet pistikupesast 
lahtiühendamiseks juhtmest.

• Enne pistiku eemaldamist pistikupesast lülitage 
seade välja ja laske sel maha jahtuda. Ühendage 
toitejuhe lahti, kui seadet pikka aega ei kavatse 
kasutada.

• Hoidke kööginõud pärast kasutamist seadmest 
eemal.

Kuidas vältida seadme kahjustusi
• Kukkuvad esemed või kööginõud võivad 

klaaskeraamikat kahjustada.
• Malmist, valatud alumiiniumist või kahjustatud 

põhjaga kööginõud võivad pinnal libisedes 
klaaskeraamikat kriimustada.

• Klaaskeraamika võib katki minna ka põrandale 
kukkudes.

• Kööginõude ja klaaskeraamika kahjustamise 
vältimiseks ärge laske keedupotil või praepannil 
kuivaks keeda.

• Ärge kasutage küpsetusalasid tühjalt või ilma 
kööginõudeta.

• Ärge kunagi laske seadme ühelgi osal kokku 
puutuda alumiiniumfooliumiga. Ärge kunagi 
pange seadmesse või seadmele plasti või muid 
sulavaid materjale.

Hoiatus! Hoidke toodet pärast kasutamist 
vooluvõrku ühendatuna, kuni ventilaator ja 
kuumuse märgutuli on välja lülitunud.

Teave akrüülamiidide kohta
Pange tähele! Viimaste teaduslike andmete 
kohaselt võib toidu, eriti tärklist sisaldavate toodete 
intensiivne pruunistamine olla akrüülamiidide tõttu 
tervisele kahjulik. Seetõttu soovitame küpsetada 
vmadalaimal võimalikul temperatuuril ja toitu mitte 
liiga palju pruunistada.
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Hooldamine ja puhastamine
HOIATUS! 

• Enne lahti ühendamist lülitage seade välja ja laske 
sellel jahtuda.

• Enne puhastamist lülitage seade välja ja laske sellel 
jahtuda.

• Ohutuse tagamiseks ärge puhastage seadet 
aurujugade või kõrgsurvepesuritega.

• Teravad esemed ja abrasiivsed puhastusvahendid 
kahjustavad seadet. Puhastage seade ja 
eemaldage jäägid pärast iga kasutamist vee- ja 
pesuvedelikuga. Eemaldage ka puhastusvahendite 
jäänused!

  Kriimustused või tumedad plekid 
klaaskeraamikal, mida ei saa eemaldada, ei 

mõjuta seadme tööd.
Jääkide ja raskema mustuse eemaldamine:
• Toit, mis sisaldab suhkrut, plasti ja 

tinafooliumijääke tuleb eemaldada koheselt. Parim 
vahend klaasipinna puhastamiseks on kaabits 
(ei kuulu seadmega komplekti). Asetage kaabits 
nurga all klaaskeraamilisele pinnale ja eemaldage 
jäägid tera üle pinna libistades. Pühkige seadet 
niiske lapiga ja väikese koguse pesuvedelikuga. 
Lõpetamiseks hõõruge seade puhta lapiga kuivaks.

• Katlakivi rõngad, veejääkide rõngad, rasvapritsmed 
ja läikivad metalsed värvimuutused tuleb pärast 
seadme jahtumist eemaldada klaaskeraamilisele 
või roostevabale terasele mõeldud 
puhastusvahendi abil.

Keskkonnaküsimused
Majapidamisseadmete kasutusest kõrvaldamine
Tootel või selle pakendil olev sümbol   näitab, 
et seda toodet ei tohi käsitleda olmeprügina. 
Selle asemel tuleks see viia elektri- ja 
elektroonikaseadmete ringlussevõtuks sobivasse 
kogumispunkti. Selle toote nõuetekohase 
kõrvaldamisel aitate vältida võimalikke negatiivseid 
tagajärgi keskkonnale ja inimeste tervisele, mis 
muidu võivad olla põhjustatud toote jääkide väärast 
kõrvaldamisest. Selle toote ringlussevõtu kohta 
täpsema teabe saamiseks pöörduge kohaliku 
omavalitsuse, olmejäätmete kõrvaldamise teenuse 
või kaupluse poole, kust toote ostsite.

Hoiatus! Seadme kõrvaldamiseks toimige 
järgmiselt.

• Tõmmake pistik pistikupesast välja.
• Lõigake toitejuhe läbi ja visake see ära.
Majapidamisseadmete kasutusest kõrvaldamine

Sümboliga  materjalid on taaskasutatavad. 
Kõrvaldage pakend ringlussevõtuks sobivas 
kogumiskonteineris. 

Energia säästmine
• Võimalusel katke pannid alati kaanega.
• Asetage kööginõud küpsetusalale enne selle sisse 

lülitamist.
• Kööginõu põhi peaks olema võimalikult paks ja 

tasane.

Tootja
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

IKEA garantii
Kui kaua IKEA garantii kehtib? 
See garantii kehtib 2 aastat seadme esmase IKEA-st 
ostmise kuupäevast, kui pole riiklike seadustega 
muudmoodi sätestatud. Avage veebisait IKEA.com, et 
vaadata, mis tingimused kehtivad teie asukohariigis. 
Ostu peab tõestama ostudokumendi originaaliga. 
Garantii alusel teostatud hooldus ei pikenda 
koduseadme garantii kestust. 

Kes teeb hooldustöid?
Pöörduge lähimasse IKEA kauplusse.

Millele garantii kehtib?
Garantii kehtib seadme nendele riketele, mille 
põhjuseks on konstruktsiooni- või materjalivead 
mis on ilmnenud alates IKEA-st ostmise kuupäevast. 
See garantii kehtib vaid seadme kodukasutuse 
puhul. Erandid on loetletud punktis „Mis pole 
selle garantiiga kaetud?“. Garantii kehtivuse 
ajal korvatakse rikke kõrvaldamise kulud, 
näiteks remondikulud, osade maksumus, töö- ja 
transpordikulud, eeldusel, et seade on remondiks 
ligipääsetav ilma erikulutusteta. Asendatud osad 
jäävad IKEA omandisse.
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Mida IKEA teeb probleemi lahendamiseks?
IKEA kontrollib toote üle ja otsustab oma 
äranägemisel, kas garantii hõlmab vea kõrvaldamist. 
Kui see hõlmab, siis IKEA otsustab oma äranägemisel, 
kas vigane toode tuleb remontida või asendada sama 
või sarnase tootega.

Mis pole selle garantiiga kaetud?
• Tavapärane kulumine. 
• Vigastused, mis on tekitatud sihilikult või 

hooletusest, põhjustatud kasutusjuhendi juhiste 
eiramisest, ebaõigest paigaldusest või valest 
toitepingest, keemilisest või elektrikeemilisest 
reaktsioonist, roostest, söövitusest või 
veekahjustusest, kaasa arvatud, kuid mitte ainult 
veetoitesüsteemi liigsest lubjasisaldusest või 
ebaharilikest keskkonnatingimustest. 

• Kulutarvikud, kaasa arvatud patareid ja lambid. 
• Mittetoimivad osad ja ehisosad, mis seadme 

tavapärast tööd ei mõjuta, kaasa arvatud 
kriimustused ja võimalikud värvimuutused. 

• Kõrvaliste esemete või ainete ja filtrite, 
äravoolusüsteemide või pesuainesahtli 
puhastamisest või ummistumisest põhjustatud 
vigastused. 

• Järgmiste osade vigastused: keraamilised klaasid, 
tarvikud, lauanõude ja söögiriistade korvid, vee 
etteande- ja äravoolutorud, tihendid, lambid ja 
lambikatted, kaitseekraanid, nupud, korpused ja 
korpuste osad. Välja arvatud juhtumid, mille puhul 
on tõendatud tootmisveast tingitud rike. 

• Teiste, mitte meie määratud teenindajate ja/
või volitatud teenuslepinguga partnerettevõtte 
tehtud remonditööd või kui on kasutatud muid kui 
originaalvaruosi. 

• Remonditööd, mis on tingitud puudulikust või 
nõuetele mittevastavast paigaldusest. 

• Kodumasina kasutamine väljaspool kodust 
keskkonda, nt kutsealaseks kasutamiseks.

• Transpordivigastused. IKEA ei võta vastutust 
vigastuste eest, mis võivad tekkida sel ajal, kui 
klient transpordib seadme koju või mõnda teise 
asukohta. Kui IKEA tarnib toote kliendi antud 
tarnekohta, siis selle tarne ajal tootele tekkinud 
vigastuse korvab IKEA.

• IKEA seadme esmapaigaldusega seotud kulud. Kui 
IKEA poolt nimetatud teenusepakkuja või tema 
volitatud hoolduspartner remondib või asendab 
seadme selle garantiiga tingimustel, siis nimetatud 
teenusepakkuja või tema volitatud hoolduspartner 
paigaldab vajadusel remonditud seadme tagasi või 
paigaldab asendussseadme. 

Siseriiklike seaduste kohaldamine
IKEA garantii annab ostjale konkreetsed seaduslikud 
õigused, mis katavad või ületavad kõiki siseriiklikke 
seaduslikke nõudeid. Need tingimused ei piira mingil 
viisil kliendi õigusi, mis on sätestatud siseriiklike 
õigusnormidega.

Garantii kehtivuspiirkond
Seadmetele, mis on ostetud ühest EL-riigist ja 
viiakse teise EL-riiki, tagatakse hooldusteenused 
uuel asukohamaal tavapäraselt kehtivate garantii 
raamtingimuste kohaselt. Garantii raamtingimuste 
kohane hooldusteenuste kohustus on vaid siis, 
kui seade vastab riigis kehtivatele nõuetele ja on 
paigaldatud kooskõlas
• selle riigi tehniliste tingimustega, kus garantiinõue 

esitati,
• paigaldusjuhiste ja kasutusjuhendi 

ohutuseeskirjadega.

IKEA seadmete JÄRELHOOLDUS 
Pöörduge kõhklematult meie poole, kui:
• soovite esitada selle garantii tagatud 

hooldusnõude;
• soovite lasta selgitada IKEA seadmete funktsioone.
Parima abi saamiseks lugege enne meie poole 
pöördumist hoolikalt läbi paigaldusjuhised ja/või 
kasutujuhend.

Kuidas meie poole pöörduda, kui vajate meie abi

IKEA järelhoolduse klienditeeninduse keskus 
annab meie poole pöördumisel nõu telefoni teel, 
et tuvastada teie seadme põhilisi rikkeid. Kohaliku 
kaupluse telefoninumbri ja lahtiolekuajad saate IKEA 
kataloogist või veebisaidilt www.ikea.com.

Kiire teeninduse tagamiseks teatage alati seadme 
IKEA tootenumber (8-kohaline kood), mis on teie 
seadme tehasesildil.

HOIDKE OSTUKVIITUNG ALLES!
See tõendab teie ostu ja seda nõutakse garantiinõude 
korral. Lisaks on ostukviitungil IKEA kaupluse nimi 
ja iga teie ostetud seadme tootenumber (8-kohaline 
kood).

Kas soovite lisaabi?
Nende lisaküsimustega, mis ei ole seotud teie 
seadme järelhooldusega, pöörduge lähima IKEA 
kaupluse klienditeenindusosakonda. Enne ühenduse 
võtmist soovitame teil seadme juhendid hoolikalt läbi 
lugeda.
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Saugos informacija
  

Tinkamas naudojimas
• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

107



• 

• 

• 

• 

• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

Atsargiai: 

108 AA-2449794-2



Saugos instrukcijos
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Informações relativas à segurança
  Para sua segurança e para um correto funcionamento do 
equipamento, leia este manual cuidadosamente antes da 
instalação e utilização. Mantenha sempre estas instruções 
com o equipamento mesmo se se mudar ou se o vender. Os 
utilizadores devem conhecer completamente as características 
de operação e de segurança do equipamento.

Utilização correta
• Não deixe o equipamento sem vigilância durante a utilização.
• O equipamento foi concebido exclusivamente para uso 

doméstico.
• O equipamento foi concebido exclusivamente para uso 

doméstico em espaços de interior.
• O equipamento não deve ser utilizado como superfície de 

trabalho ou como uma superfície de armazenamento.
• Não coloque ou armazene líquidos inflamáveis, materiais 

altamente inflamáveis   ou objetos que derretam (por ex. filme, 
plástico, alumínio) em cima ou perto do equipamento.

• Cuidado ao ligar equipamentos elétricos a tomadas próximas. 
Não permita que os cabos de ligação entrem em contacto com 
o equipamento nem que fiquem debaixo deste, ou debaixo de 
panelas quentes.

• Não faça reparações por conta própria para evitar ferimentos 
e danos no equipamento. Contacte sempre a loja IKEA mais 
próxima.

Segurança de criança e pessoas vulneráveis
• Este eletrodoméstico pode ser utilizado por crianças a 

partir de 8 anos, por pessoas com capacidades mentais, 
sensoriais ou físicas reduzidas, ou com pouca experiência e 
conhecimentos, se tiverem recebido supervisão ou instruções 
relativas à utilização do eletrodoméstico de uma forma segura, 
e se compreenderem os perigos envolvidos. 
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• Mantenha todas as embalagens afastadas das crianças. Existe 
o risco de asfixia.

• Mantenha as crianças afastadas do equipamento tanto 
durante o funcionamento como quando não estiver em 
utilização.

• Crianças com menos de 8 anos de idade devem estar sempre 
afastadas do eletrodoméstico, a menos que constantemente 
supervisionadas.

• As crianças não devem brincar com o eletrodoméstico. A 
limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão.

Aviso! Ative o bloqueio para crianças para evitar que crianças 
pequenas e animais de estimação liguem acidentalmente o 
aparelho.

Segurança geral
• Mantenha desobstruídas as aberturas de ventilação quer do 

equipamento quer da estrutura que o envolve.
• Não toque no painel quando o indicador de calor residual 

ainda estiver aceso, a fim de evitar lesões.
• Não insira qualquer objeto na placa de indução durante a 

operação para evitar choque elétrico.
• Não enrole o fio em volta do pescoço para evitar o risco de 

estrangulamento.
• Não deve utilizar-se uma máquina de limpeza a vapor para 

limpar este eletrodoméstico.
• Objetos metálicos como facas, garfos, colheres e tampas não 

devem ser colocados sobre a superfície da placa, uma vez que 
podem aquecer.

• Após a utilização, desligue o elemento da placa no respetivo 
controlo e não dependa do detetor de tacho.

• Este eletrodoméstico não se destina a ser utilizado por meio 
de um temporizador externo ou sistema de controlo remoto 
separado.
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• Deve tomar-se cuidado para evitar tocar nos elementos de 
aquecimento.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, Centro de Serviço Autorizado ou 
pessoal igualmente qualificado para evitar qualquer risco. 
Entre em contacto com a loja IKEA mais próxima.
Este eletrodoméstico deve ser utilizado num ambiente 
doméstico e em aplicações similares, tais como:
- zonas de cozinha do pessoal em lojas, escritórios e outros 
  ambientes de trabalho;
- em quintas;
- por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo 
  residencial; ambientes do tipo "cama e pequeno-almoço".

Cuidado: 
quentes durante a utilização.

AVISO: Se a superfície estiver rachada, desligue o 
eletrodoméstico para evitar a possibilidade de um choque 
elétrico. Entre em contacto com a loja IKEA mais próxima.
AVISO: O aparelho e as respetivas partes acessíveis aquecem 
durante a utilização.
AVISO: Deixar comida ao lume com gordura ou óleo pode ser 
perigoso e resultar num incêndio. NUNCA tente extinguir um 
foco de incêndio, desligue antes o aparelho e, em seguida, 
cubra chama, por ex. com uma tampa ou manta ignífuga.

Instruções de segurança
Instalação
• O fabricante não é responsável por qualquer 

dano a pessoas e animais de estimação ou danos 
materiais causados   pela não observância dos 
seguintes requisitos.

Atenção! Para prosseguir com a instalação 
consulte as Informações de Segurança.

Aviso! O processo de instalação deve seguir as 
leis, regulamentos, diretivas e normas (regras 
e normas de segurança elétrica, reciclagem 
adequada, de acordo com os regulamentos, 
etc.) em vigor no país de utilização!

• Evite instalar o equipamento perto de portas 
ou por baixo de janelas pois as panelas quentes 
podem ser derrubadas na placa quando se abrem 
as portas e janelas.
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• Certifique-se de que o equipamento não está 
danificado devido ao transporte. Não ligue um 
equipamento danificado.

• Não instale o equipamento se estiver danificado 
devido ao transporte.

• Não ligue a placa com cabos de extensão e não 
coloque a placa com o cabo esticado em zonas de 
trabalho.

• Não altere as especificações ou modifique 
este produto. Risco de ferimentos e danos no 
equipamento.

Aviso! Cumpra cuidadosamente as instruções 
para as
ligações elétricas.

Ligações elétricas
• Antes de ligar, verifique se a tensão nominal do 

equipamento indicada na chapa de identificação 
corresponde à tensão de alimentação disponível. 
Verifique também a potência nominal do aparelho 
e certifique-se de que a instalação elétrica da sua 
casa se adequa à potência nominal do aparelho 
(consulte o capítulo relativo aos dados técnicos).

• A chapa de identificação está localizada na parede 
inferior da placa. 

Aviso! Risco de ferimentos por corrente 
eléctrica. 
• Tomadas e fichas soltas ou incorretas 

poderão provocar o sobreaquecimento do 
terminal.

Antes de usar:
Preste atenção às seguintes instruções antes de usar.
• Utilize a tomada de alimentação principal padrão, 

e verifique regularmente a tomada para evitar 
qualquer dano.

• Não abra o aparelho sozinho nem permita que 
qualquer outra pessoa que não um técnico 
qualificado o faça. A reparação do aparelho deve 
ser realizada por um agente de assistência ou 
técnico igualmente qualificado.

• Verifique o cabo de alimentação e a ficha. Se o 
cabo de alimentação, ou a ficha, estiver danificado, 
não utilize o aparelho. Não retire a ficha com as 
mãos molhadas.

• Não use a extensão do cabo de alimentação e utilize 
apenas tomadas de fonte de alimentação padrão.

• Se o aparelho não for utilizado durante um longo 
período de tempo, ligue primeiro o aparelho 
durante 10 minutos para estabilizar o componente 
eletrónico. Em seguida, pode utilizar o aparelho.

• Não utilize o aparelho perto de água, fogos ou 
áreas húmidas. O aparelho destina-se APENAS a 
uma utilização doméstica interior.

• Remova toda a embalagem, adesivos e películas 
antes de utilizar o aparelho pela primeira vez.

• Desligue as zonas de cozedura após cada 
utilização, através dos controlos e não confie 
apenas no detetor de panela.

• Risco de queimaduras! Não coloque objetos 
metálicos, tais como facas, garfos, colheres e 
tampas de panelas sobre a superfície de cozedura, 
pois podem ficar quentes.

Aviso! Perigo de incêndio! Gorduras e óleos 
sobreaquecidos podem inflamar muito 
rapidamente.

Aviso! Os utilizadores com pacemakers 
implantados devem manter a sua parte 
superior do corpo, pelo menos a 30 cm de 
focos de indução que estejam ligados.

Aviso! Não utilize o equipamento com as mãos 
molhadas e mantenha a superfície do painel 
de controlo seco. Uma grande quantidade de 
água sobre as teclas do painel de controlo fará 
tornam-nos inoperacionais.

Durante e após a utilização:
Preste atenção às instruções seguintes para evitar a 
ignição e acidentes.
• Coloque o aparelho APENAS numa superfície plana 

e sólida.
• As crianças devem ser supervisionadas e 

impedidas de utilizar o aparelho como brinquedo.
• Não coloque nenhum dos seguintes objetos no 

painel durante o funcionamento do aparelho.
a) Aço inoxidável
b) Ferro
c) Ferro fundido
d) Alumínio
e) Tampa e esmalte
f) Faca, garfo ou colher
g) A placa é feita de ferro, aço inoxidável, ferro 

fundido ou alumínio
h) Utensílios de cozinha vazios

• Durante o aquecimento, não transporte nem mova 
o aparelho com panelas em cima do mesmo.

• Mantenha um bom ambiente circundante para a 
ventilação durante o aquecimento.

• Não insira quaisquer arames ou objetos metálicos 
na entrada ou na saída de ar do eletrodoméstico.

• Como cuidar do painel
a) Não deixe cair quaisquer objetos pesados em 

cima do painel.
b) Não despeje água, ácido ou qualquer líquido no 

painel.
c) Não queime nada com fogo no painel.
d) Não coloque panelas quentes sobre o aparelho 

se o mesmo não estiver em utilização.
e) Se a superfície (painel) estiver rachada, desligue 

imediatamente o aparelho para evitar o risco 
de choque elétrico e devolva-lo à loja IKEA mais 
próxima.

f) Algumas das panelas podem gerar um ruído 
durante a utilização. Mova ligeiramente 
os utensílios de cozinha, e o ruído poderá 
desaparecer ou reduzir. Se tal não acontecer, 
mude as panelas.
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• Não coloque o aparelho sobre carpetes, panos ou 
materiais de papel durante o funcionamento.

• Não toque no painel enquanto estiver quente. 
O painel mantem-se quente até que o indicador 
de calor residual desapareça, mesmo depois de 
desligada a corrente.

• Não desligue o aparelho da tomada puxando o cabo.
• Desligue o aparelho e permita que o mesmo 

arrefeça antes de retirar a ficha da tomada. Retire 
a ficha da tomada se não pretender utilizar o 
aparelho durante longos períodos de tempo.

• Mantenha as panelas afastadas do aparelho após 
a utilização.

Como evitar danos no equipamento
• O vidro cerâmico poderá ser danificado por queda 

de objetos ou por pancadas de panelas.
• As panelas de ferro fundido, alumínio ou com 

bases danificadas podem riscar o vidro cerâmico 
quando deslizarem na superfície.

• O vidro cerâmico pode ser danificado se cair no 
chão.

• Para evitar danos nos utensílios de cozinha e no 
vidro cerâmico, não deixe panelas ou frigideiras 
ferverem em seco.

• Não utilizar as zonas de cozedura com panelas 
vazias ou sem panelas.

• Nunca alinhar qualquer peça do equipamento 
com papel de alumínio. Nunca colocar plástico ou 
qualquer outro material que possa derreter no ou 
sobre o equipamento.

Aviso! Manter o equipamento ligado à 
tomada de energia após a utilização até que 
o ventilador e o indicador de temperatura se 
tenha desligado.

Informações sobre acrilamidas
Importante! De acordo com os últimos 
conhecimentos científicos, alourar demasiado os 
alimentos, principalmente os produtos com muito 
amido, pode constituir um risco para a saúde devido 
às acrilamida. Portanto, recomendamos cozinhar 
com temperaturas o mais baixo possíveis e não tostar 
demasiado os alimentos.

Cuidados e limpeza
AVISO! 

• Desligue o equipamento e deixe-o arrefecer antes 
de o desligar.

• Desligue o equipamento e deixe-o arrefecer antes 
de o limpar.

• Por razões de segurança, não limpe o 
equipamento com jato de vapor ou produtos de 
limpeza de alta pressão.

• Objetos cortantes e agentes de limpeza abrasivos 
danificam o equipamento. Limpe o equipamento 
e remova os resíduos com água e detergente da 
loiça após cada utilização. Remova também os 
restos dos agentes de limpeza!

  Riscos ou manchas escuras no vidro cerâmico 
que não se conseguem remover não afetam o 
funcionamento do equipamento.

Remover os resíduos e sujidades mais resistentes:
• Resíduos de alimentos com açúcar, plástico e folha 

de alumínio devem ser removidos imediatamente 
e a melhor ferramenta para a limpeza da superfície 
de vidro é um raspador (não incluído com o o 
equipamento). Coloque um raspador inclinado 
sobre a superfície de vidro cerâmico e remova os 
resíduos deslizando a lâmina sobre a superfície. 
Limpe o equipamento com um pano húmido e um 
pouco de detergente da loiça. Finalmente, seque o 
equipamento com um pano limpo.

• As manchas de calcário e de água, salpicos de 
gordura e descolorações metálicas brilhantes 
devem ser removidas após o equipamento ter 
arrefecido utilizando detergente para vidro 
cerâmico ou para aço inoxidável.

Questões ambientais
Eliminação de eletrodomésticos
O símbolo   no produto ou na embalagem indica 
que este produto não pode ser tratado como lixo 
doméstico. Em vez disso, deve ser levado para o 
respetivo ponto de recolha para a reciclagem de 
equipamentos elétricos e eletrónicos. Ao assegurar 
a eliminação correta deste produto, estará a 
proteger o ambiente e a saúde humana contra riscos 
potencialmente negativos. Para mais informações 
detalhadas sobre a reciclagem deste produto, entre 
em contacto com o conselho local, o serviço de 
recolha de lixo doméstico ou a loja onde adquiriu o 
produto.

Aviso! Execute estes passos para se desfazer 
do equipamento:

• Retire a ficha da tomada da rede elétrica.
• Corte o cabo de alimentação e descarte-o.
Eliminação de eletrodomésticos

Os materiais com o símbolo  são recicláveis. 
Descarte a embalagem num recipiente de recolha 
adequado para reciclá-lo. 

Eficiência energética
• Se possível, coloque sempre tampas nos 

recipientes.
• Coloque a panela na zona de cozedura antes de a 

ligar.
• O fundo do recipiente deve ser o mais espesso e 

plano possível.

117



PORTUGUÊS

Fabricante
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Suécia

Garantia IKEA
Qual o prazo de validade da Garantia IKEA? 
Esta garantia é válida durante 2 anos a partir da data 
da compra original do seu eletrodoméstico na IKEA, 
a não ser que seja especificado de outra forma na 
legislação nacional. Aceda a IKEA.com para saber 
o que é aplicável no seu país. A fatura ou talão de 
compra original é necessário como prova de compra. 
Se for realizada uma assistência ao abrigo da 
garantia, tal não irá aumentar o período de garantia 
do eletrodoméstico. 

Quem irá realizar o serviço de assistência?
Contacte a loja IKEA mais próxima.

O que cobre esta garantia?
A garantia cobre as avarias do aparelho causados 
por uma construção ou materiais defeituosos, que se 
verifiquem a partir da data da compra na IKEA. Esta 
garantia aplica-se a uma utilização exclusivamente 
doméstica. As exceções estão especificadas em "O 
que não está coberto por esta garantia?" Dentro 
do período da garantia, estão cobertos os custos 
associados à correção da avaria, por exemplo, peças, 
mão de obra e deslocações, desde que o aparelho 
possa ser reparado sem despesas especiais. As peças 
substituídas passarão a ser propriedade da IKEA.

O que fará a IKEA para corrigir o problema?
A IKEA irá examinar o produto e decidir, a seu 
exclusivo critério, se está coberto por esta garantia. 
Em caso afirmativo, a IKEA irá então, segundo o seu 
critério, decidir se reparará o produto defeituoso ou o 
substituirá por outro igual ou equivalente.

O que não está coberto por esta garantia?
• O desgaste e deterioração normais. 
• Danos deliberados ou negligentes, danos 

provocados pelo não cumprimento das instruções 
de utilização, instalação incorrecta ou ligação a 
uma voltagem incorrecta, danos causados por 
uma reacção química ou electroquímica, oxidação, 
corrosão ou danos causados pela água, incluindo, 
mas sem limitar, os danos causados por excesso 
de calcário na água fornecida, danos provocados 
por condições ambientais anormais. 

• Consumíveis, incluindo pilhas e lâmpadas. 
• Peças não funcionais e decorativas que não afetam 

a utilização normal do eletrodoméstico, incluindo 
riscos e possíveis diferenças de cor. 

• Danos acidentais causados por objetos estranhos 
ou substâncias e pela limpeza ou desobstrução 
de filtros, sistemas de drenagem ou gavetas de 
detergente. 

• Danos causados nas seguintes peças: vidro 
cerâmico, acessórios, cestos de loiça e talheres, 
tubos de alimentação e drenagem, vedantes, 
lâmpadas e coberturas de lâmpadas, visores, 
botões, revestimentos e partes de revestimentos 
protetores. A menos que seja possível demonstrar 
que tais danos foram provocados por defeitos de 
fabrico. 

• Reparações não efetuadas pelos nossos 
prestadores de serviço e/ou por um agente 
autorizado ou quando não tenham sido usadas 
peças originais. 

• Reparações provocadas por uma instalação 
incorreta ou que não cumpra as especificações de 
instalação. 

• Utilização do equipamento num ambiente não 
doméstico, isto é, profissional.

• Danos de transporte. Se o cliente transportar 
o produto para casa ou para qualquer outro 
endereço, a IKEA não poderá ser responsabilizada 
por eventuais danos que possam ocorrer durante 
o transporte. No entanto, se a IKEA efectuar a 
entrega do produto na morada do cliente, os 
eventuais danos provocados durante essa entrega 
serão abrangidos pela garantia IKEA.

• Gastos na realização da instalação inicial do 
equipamento IKEA. No entanto, se um agente ou 
parceiro autorizado da IKEA reparar ou substituir o 
aparelho de acordo com os termos desta garantia, 
o agente ou parceiro autorizado irá instalar 
novamente o aparelho reparado ou instalar um 
aparelho de substituição, se necessário. 

Como se aplica a legislação nacional?
A garantia IKEA confere-lhe direitos legais específicos, 
que cobrem ou se sobrepõem a todas as exigências 
legais locais. No entanto, estas condições não 
limitam, de forma alguma, os direitos do consumidor 
descritos na legislação nacional.

Área de validade
Para aparelhos adquiridos num país da UE e levados 
para outro país da UE, os serviços serão prestados no 
âmbito das condições da garantia normais no novo 
país. A obrigação de prestar serviços no âmbito da 
garantia existe apenas se o aparelho cumprir e for 
instalado de acordo com:
• as especificações técnicas do país no qual é 

efetuada a reclamação da garantia,
• as Instruções de Instalação e a Informação de 

Segurança do Manual do Utilizador.
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Serviço Pós-Venda para equipamentos IKEA 
Não hesite em contactar a IKEA para:
• solicitar serviços ao abrigo desta garantia,
• solicitar um esclarecimento relativo às 

funcionalidades dos equipamentos IKEA.
Para garantir que lhe proporcionamos a melhor 
assistência, por favor, antes de contactar connosco 
leia atentamente as Instruções de Instalação e/ou o 
Livro de Instruções de utilização.

Como contactar-nos, se necessitar do nosso 
serviço?

O Serviço de Apoio ao Cliente pós venda da IKEA 
ajudá-lo-á pelo telefone com problemas básicos do 
seu equipamento no momento da solicitação de 
serviço. Consulte o catálogo IKEA ou visite www.ikea.
com para encontrar o número de telefone e horário 
de abertura da sua loja local.

Para lhe proporcionarmos um serviço mais rápido, 
por favor, refira sempre o número de artigo 
IKEA (8 algarismos) que se encontra na chapa de 
identificação do seu equipamento.

GUARDE A FATURA OU TALÃO DE COMPRA!
Este é o comprovativo da sua compra e é necessário 
para aplicação da garantia. A factura ou talão de 
compra indica igualmente o nome e o número 
de artigo (código de 8 dígitos) IKEA de cada 
equipamento que adquiriu.

Necessita ajuda adicional?
Para quaisquer esclarecimentos adicionais não 
relacionados com Pós-Venda sobre os seus 
equipamentos, por favor, contacte o callcenter da 
sua loja IKEA. Recomendamos que leia atentamente 
a documentação do equipamento antes de nos 
contactar.
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AVERTISMENT:

AVERTISMENT:

AVERTISMENT:
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Pozor: 

UPOZORNENIE:
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Sigurnosne informacije
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UPOZORENJE:

Oprez: 

UPOZORENJE:

Sigurnosne upute
Postavljanje
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• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Upozorenje!

Informacije o akrilamidima
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HRVATSKI

UPOZORENJE! 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 

Upozorenje!

• 
• 

Štednja energije
• 
• 

• 

IKEA jamstvo
Koliko dugo vrijedi IKEA jamstvo? Što je pokriveno ovim jamstvom?
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HRVATSKI

Što nije pokriveno ovim jamstvom?
• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

navedite broj IKEA artikla (8-znamenkasti kod) koji 

146 AA-2449794-2



  

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

 
• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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• 
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• 

• 

• 
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• 
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•
•

•

•

•

•

•
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•

•

•

•

•

•

•

•
•
•

•

•

•
•
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

 

• 

• 

• 
• 

• 
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• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 
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SRPSKI

Informacije o bezbednosti
 Da biste obezbedili sopstvenu bezbednost i pravilan rad 

Pravilna upotreba
•
•
•

•

•

•

•

Bezbednost dece i manje sposobnih lica
•

•
•

•
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SRPSKI

• 

Upozorenje!

Opšta bezbednost
• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 
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SRPSKI

UPOZORENJE:

UPOZORENJE:

Oprez: 

UPOZORENJE:

Bezbednosna uputstva
Postavljanje
• 

Oprez!

Upozorenje!

• 

• 

• 
• 

• 

Upozorenje!

• 

• 

Upozorenje!

• 
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SRPSKI

Pre upotrebe:

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Upozorenje!

Upozorenje!

Upozorenje!

Tokom i posle upotrebe:

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Upozorenje!

Informacije o akril-amidima
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SRPSKI

UPOZORENJE! 

• 

• 

• 

• 

Uklanjanje prljavštine i upornih fleka:
• 

• 

 

Upozorenje!

• 
• 

Štednja energije
• 
• 

• 

Ikea of Sweden AB – SE – 343 81 Älmhult, Švedska

IKEA garancija
Koliko traje IKEA garancija? Šta ova garancija pokriva?
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SRPSKI

Šta nije pokriveno ovom garancijom?
• 
• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Kako se primenjuju zakoni zemlje

• 

• 

• 

• 
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 Za svojo varnost in pravilno delovanje naprave pred 
nastavitvijo in uporabo skrbno preberite ta navodila. Navodila 

prodate. Uporabnik mora biti vedno seznanjen s pravilnim 
delovanjem in varnostnimi navodili naprave.

•
•
•

gospodinjstvu.
• Naprave ne uporabljajte kot površino za odlaganje stvari ali

kot delovno površino.
•

plastike, aluminija) na ali ob napravi.
•

Ne dovolite, da kabli pridejo v stik ali se zataknejo pod napravo

• Da se izognete škodi in poškodbam, naprave ne popravljajte

•

nadzorom ali so dobili navodila o varni uporabi naprave in se
zavedajo nevarnosti.

•
zadušitve.

•
•

neprestanim nadzorom.

168 AA-2449794-2



• 

napravo.

• 

• 
preostale toplote še vedno gori.

• 

• 
ovijajte okrog vratu.

• 
• 

• 
se na detektor posode.

• 

• Pazite, da se ne dotikate grelnih elementov.
• 

usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti. Prosimo, 
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segrejejo.

Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih primerih, kot so:
– kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in

drugih delovnih okoljih;

– za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih
okoljih;

Pozor: 

• 

naslednjih navodil.

 Za nadaljevanje namestitve glejte 
Varnostna navodila.

 Namestitveni postopek mora slediti 
zakonom, uredbam, direktivam in standardom 

• 

• 

• 
med prevozom.

• 

površine.
• 

izdelka. Tveganje poškodbe in škode na napravi.

• Pred povezovanjem preverite, ali nominalna 

gospodinjstvu ustrezne velikosti, da ustreza 

podatki).
• 

strani kuhalnika. 
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Pred uporabo, prosimo, preberite naslednja navodila.
• 

in jo redno preverjajte, da se izognete poškodbam.
• Naprave ne odpirajte sami ali neusposobljena 

oseba. Napravo sme popravljati samo servisni 
zastopnik ali podobno usposobljen tehnik.

• 

• Ne uporabljajte podaljškov, napravo priklopite 

• 
najprej za 10 minut vklopite, da stabilizirate 

uporabljati.
• 

gospodinjsko uporabo v notranjih prostorih.
• Pred prvo uporabo naprave odstranite vso 

• 

posode.
• 

 Uporabniki z vsajenimi 

 Z napravo ne upravljajte z mokrimi 

Prosimo, sledite nadaljnjim navodilom, da se izognete 

• 
površino.

 Tveganje poškodbe zaradi udara 

• 

terminala.

• 
z napravo.

• Med delovanjem naprave ne postavljajte naslednjih 

a) 
b) 

d) 
e) Pokrovka in emajl

g) 

h) Prazna posoda za kuhanje
• Naprave ne prenašajte ali prestavljajte, ko je na 

njej posoda med gretjem.
• Prosimo, med delovanjem poskrbite za primerno 

• 
vhod ali izhod zraka na napravi.

• 
a) 

predmetov.
b) 

d) 

e) 

hrup. Prosimo, rahlo premaknite posodo, 

prosimo, zamenjajte posodo.
• Naprave med delovanjem ne postavljajte na 

preprogo, blago ali papir.
• 

• 
• Preden napravo odklopite z napajanja, jo izklopite 

boste uporabljali, odklopite napajalni kabel.
• Po uporabi posode ne odlagajte na napravo.

• 

posodo za kuhanje.
• 

jo premikate po njej.
• 

pade na tla.
• Da bi se izognili poškodbam na posodi ali 

• 
brez nje.

• Nikoli ne obvijajte nobenega dela naprave z 

odlagajte plastike ali kateregakoli drugega 
materiala, ki bi se lahko stopil.

toplote ne ugasneta.
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 Po najnovejših znanstvenih podatkih 
vsebuje škrob, pomeni tveganje za zdravje zaradi 

 

• 
da se ohladi.

• 
se ohladi.

• 

• Ostri predmeti in abrazivna sredstva bodo 
poškodovala napravo. Po vsaki uporabi napravo 

delovanje.

• Hrano, ki vsebuje sladkor, plastiko, ostanke 

ostanek tako, da z njim podrgnete po površini. 

• 
kovinska razbarvanja morajo biti odstranjena s 

potem ko se je naprava ohladila.

 
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjski 
odpadek. Namesto tega ga odnesite na primerno 

za okolje in zdravje ljudi, do katerih bi lahko prišlo 
v primeru neustreznega odlaganja tega izdelka. Za 

 Za odstranjevanje aparata sledite 
naslednjim korakom:

• 
• 

Materiale s simbolom 

• 
• 

posodo.
• Dno posode naj bo debelo in ravno, kolikor je le 

podaljša. 

stroški odprave napak npr. popravila, deli, delo in 

brez posebnih stroškov. Zamenjani deli postanejo last 
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okvarjeni izdelek popravila ali ga zamenjala z enakim 
ali primerljivim izdelkom.

• Normalne obrabe. 
• Namenske ali malomarne škode, škode, 

uporabo, nepravilne namestitve ali povezave na 

vodnega kamna v vodi, in škode, nastale zaradi 
abnormalnih razmer delovanja. 

• 
• 

• 

sistemov za odvajanje ali predalov z mili. 
• 

• Popravila, ki jih ne izvedejo serviserji, ki jih 

• Popravil, ki so potrebna zaradi nepravilne 

• 

• 

• 

partner popravi ali zamenja napravo v skladu 

ponovno namestil popravljeno napravo ali po 
potrebi namestil nadomestno napravo. 

zahteve. Vendar pa ti pogoji v nobenem smislu ne 

zakonodaji.

skladu z:
• 

• Navodili za sestavljanje in varnostnimi navodili 

• 

• 

lokalne prodajalne.

To je vaše dokazilo o nakupu, ki je potrebno za 

kupili.

Za vsa dodatna vprašanja, ki niso povezana s 

preden nas kontaktirate, pozorno preberete vso 
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TÜRKÇE

Güvenlik Bilgileri
  

• 
• 
• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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TÜRKÇE

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 
• 
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TÜRKÇE

UYARI:

UYARI:

Dikkat: 

UYARI:

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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TÜRKÇE

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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TÜRKÇE

 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

  

• 
• 

• 

• 

• 
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TÜRKÇE

• 
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• 
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